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PREFATORY NOTE TO THRESHOLD LEVEL FOR LITHUANIAN 

Slenkstis, the Threshold Level for Lithuanian, is the latest addition to the series of functionally 

oriented language descriptions inaugurated by the publication in 1974 by the Council of Europe of the 

original Threshold Level, produced by Dr J. A. van Ek on the basis of preliminary studies by members 

of the Expert Group set up to investigate the feasibility of a European unit-credit system for language 

learning by adults. The model has proved its vitality and usefulness over more than twenty years. 

Versions which have been published or are in preparation for over 21 European languages have 

provided a basis for the development of curricula, materials and examinations in many countries. The 

model itself has continued to develop, particularly in respect of its socio-cultural aspects and its 

handling of communication strategies. It has now been developed for three levels: Waystage, 

Threshold and Vantage, of which Threshold Level remains the central pivot of reference. 

The political changes of the recent past in Eastern Europe have led to a powerful resurgence of the 

national languages of the Baltic States, which having regained their independence and have taken 

energetic measures to reassert the position of those languages as state languages, the normal vehicles 

for political and public affairs. It is in this perspective that the elaboration of Threshold Level for 

Estonian, Latvian and Lithuanian have been undertaken. The linguistic situation in each country is 

different and raises different policy issues, but in each case the model has, with appropriate 

adaptations, provided a sound basis for a realistic assessment of the communicative requirements of 

non-native speaking residents using the state languages. As such, they may also be found of value as 

points of reference in the interpretation of linguistic aspects of citizenship and employment 

legislation. 

I should like to congratulate Dr Meilute Ramoniene and the members of the Working Group on their 

excellent achievement and to thank both the Lithuanian Government for the initiative taken and the 

support given to the Project, as well as Mr J. Sheils and Mr Miguel Llobera for their valuable role in 

consultation. 

 

John L. M. Trim 
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1997 IR 2002 METȍ LEIDIMȍ PRATARMǞ 

Pastaruoju metu daugǟja kitakalbiȎ, kuriems prireikia bendrauti lietuviȎ kalba. Vis daugiau 

Lietuvos gyventojȎ, kuriȎ gimtoji kalba ne lietuviȎ, ir uģsienieļiȎ, kurie mokosi lietuviȎ kalbos, 

norǟdami lietuviġkai susikalbǟti, keistis informacija, dalytis patirtimi, reikġti savo nuomones, 

poģiȊrius, jausmus ir pan. Daugumai, kurie yra mokň ar mokňsi kalbȎ, visiġkai aiġku, kad neuģtenka 

iġmok(y)ti gramatikos ir ģodģiȎ rinkinio, nepakanka tik paģinti kalbŃ, kad bȊtȎ galima sǟkmingai ja 

bendrauti. Taļiau ko ir kaip mokyti(s), norint iġmokti susikalbǟti lietuviġkai? ǰ tuos klausimus ir 

stengiamasi atsakyti ġiuo darbu, kuriame apraġoma, kokiŃ komunikacinň kompetencijŃ reikǟtȎ Ǳgyti, 

kŃ reikǟtȎ pasiekti, kokǱ ĂslenkstǱñ perģengti, kad bȊtȎ galima be dideliȎ sunkumȎ vartoti lietuviȎ 

kalbŃ aplinkoje, kur toji kalba yra pagrindinǟ bendravimo priemonǟ. 

LietuviȎ kalbos Slenkstis ï pirmasis bandymas taip plaļiai apraġyti lietuviȎ kalbos kaip 

svetimosios mokymo(si) turinǱ, orientuojantis Ǳ svarbiausiŃ ï komunikacinň ï kalbos funkcijŃ. MȊsȎ 

darbo tikslas ï padǟti mokytojams, bendrȎjȎ ir individualiȎjȎ mokymo programȎ, vadovǟliȎ, kitȎ 

mokomȎjȎ priemoniȎ, testȎ ir kt. autoriams, taip pat mokytojȎ rengǟjams, visiems, susijusiems su 

lietuviȎ kalbos kaip svetimosios mokymu, Ǳsigilinti Ǳ ģmoniȎ, kurie mokosi kalbos ir uģ kuriȎ mokymŃ 

jie yra atsakingi, poreikius, suprasti, kas aktualiausia mokant(is) kalbos komunikaciniais tikslais, kas 

ir kaip turǟtȎ bȊti pateikiama mokymo programose ir vadovǟliuose. Slenkstis ï tai nǟra kokiȎ grieģtȎ 

nurodymȎ rinkinys, tai nǟra nei mokomoji knyga, nei vadovǟlis, nei mokymo programa. Tai yra tarsi 

kelrodis, ģymintis kryptǱ, bet nevarģantis iniciatyvos. Slenkstyje yra apibrǟģiama kalbos vartojimo 

sfera ir komunikacinǟs situacijos, kuriose galǟtȎ atsidurti kitakalbiai, komunikacinǟs intencijos ir jȎ 

raiġka lietuviȎ kalba, abstrakļiosios ir konkreļiosios sŃvokos, bendrieji tarties ir intonacijos ypatumai, 

gramatikos ir leksikos dalykai ï lingvistinis branduolys, bȊtinas komunikacijai. Slenkstyje nurodoma, 

kokio pobȊdģio klausomus ir skaitomus tekstus reikǟtȎ gebǟti suprasti, kŃ ir kaip gebǟti paraġyti, 

kokiŃ sociokultȊrinň kompetencijŃ reikǟtȎ Ǳgyti, kokiomis supratimo ir kompensavimo strategijomis 

reikǟtȎ gebǟti pasinaudoti, kad bȊtȎ galima tinkamai bendrauti. Tai yra mokymo turinio apraġas, 

parengtas orientuojantis Ǳ valstybinǟs kalbos mokǟjimo antrŃjǱ kvalifikacinǟs kategorijos lygǱ, kur 

reikalaujama patenkinamo sakytinǟs ir riboto raġytinǟs lietuviȎ kalbos mokǟjimo.  

Slenkstyje pateikiami bendravimo situacijȎ, komunikaciniȎ intencijȎ, jȎ raiġkos bȊdȎ, ǱvairiȎ 

sŃvokȎ ir kt. sŃraġai anaiptol nepretenduoja Ǳ iġsamumŃ ir uģbaigtumŃ. Tai nǟra koks bȊtinȎ iġmokti 

kalbos struktȊrȎ rinkinys, rekomenduojamas ģodyno minimumas. AutoriȎ nuomone, tai tik Slenksļio 

(B1) lygiui rekomenduojama medģiaga, kuri yra atvira, laisvai taikytina, siaurintina ar plǟstina 

atsiģvelgiant Ǳ konkreļiȎ ģmoniȎ komunikacinius poreikius ir mokymo(si) tikslus. Pateikǟme tai, kas 

mums atrodǟ svarbiausia, reikalingiausia, universaliausia, atsiģvelgdami Ǳ daugiau kaip 20 metȎ 

Europos ġaliȎ uģsienio kalbȎ mokymo(si) ir savo paļiȎ darbo patirtǱ. 

LietuviȎ kalbos Slenkstis, kaip ir daugelio Europos kalbȎ panaġȊs apraġai, buvo rengiamas 

gavus Europos Tarybos paramŃ. Mes rǟmǟmǟs pagrindiniais ĂslenksļiȎñ rengimo principais, kuriais 

pagrǱstas komunikacinis svetimȎjȎ kalbȎ mokymas(is), mokǟmǟs iġ kitȎ kalbȎ ĂslenksļiȎñ. Pirmasis 

Ăslenkstisñ ï ĂThe Threshold Level in an European unit/credit system for modern language learning 

by adultsñ, pasirodňs 1975 metais, taikytas daugelio ġaliȎ kalbȎ mokymo reformai, Ǳrodǟ savo 

patikimumŃ ir praktinň vertň. Jo naujausias variantas ĂThreshold Level 1990ñ buvo svarbiausias mȊsȎ 

orientyras. Esame dǟkingi jo autoriams J. A. van Ekui (J. A. van Ek) ir J. L. M. Trimui (J. L. M.Trim), 

ypaļ pastarajam, kuris kartu su kitais Europos Tarybos ekspertais buvo svarbiausias mȊsȎ 

konsultantas. Dǟkojame ir Europos Tarybos DabartiniȎ kalbȎ skyriaus patarǟjui Dģ. Ġylzui (Joe 

Sheils), katalonȎ kalbos Ăslenksļioñ autoriui M. Loberai (M. Lobera) uģ konsultacijas, vertingas 

pastabas ir patarimus. 

LietuviȎ kalbos Slenkstis ï kolektyvinis darbas. Edmundas Narbutas parengǟ 2, 4, 12 (su 

M. Ramoniene) skyrius; Joana Pribuġauskaitǟ ï 1 (su L. Vilkiene), 9, 13 (su S. Skapiene) skyrius, A ir 

B priedus; Meilutǟ Ramonienǟ ï 5, 6, 12 (su E. Narbutu) skyrius, pratarmň ir ǱvadŃ; Stasǟ Skapienǟ ï 

8, 13 (su J. Pribuġauskaite) ir 14 skyrius; Loreta Vilkienǟ ï 1 (su J. Pribuġauskaite), 3, 7, 10, 11 

skyrius, C ir D priedus. 

Darbo vadovǟ ï Meilutǟ Ramonienǟ, koordinatorǟ ï Stasǟ Skapienǟ. TekstŃ redagavo Joana 

Pribuġauskaitǟ. 
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Kiekvieno autoriaus parengta medģiaga buvo iġsamiai aptariama visos darbo grupǟs, po 

diskusijȎ kruopġļiai taisoma, todǟl uģ darbo visumŃ prisiimame kolektyvinň atsakomybň. 

Rengdami SlenkstǱ, susidȊrǟme su Ǳvairiausiais sunkumais. Mums labai trȊko moksliniȎ 

bendrinǟs ġnekamosios lietuviȎ kalbos, jos intonacijos, funkcinǟs gramatikos ir kitȎ tyrimȎ, todǟl 

daugeliu atvejȎ teko kliautis savo teorinio ir praktinio darbo patirtimi. Esame labai dǟkingi daugeliui 

savo kolegȎ, Vilniaus universiteto, ypaļ LituanistiniȎ studijȎ katedros, Vilniaus pedagoginio 

universiteto dǟstytojȎ ï visus bȊtȎ sunku ļia iġvardyti ï uģ konsultacijas, patarimus, pastabas. 

Visiems nuoġirdģiausiai aļiȊ. Dǟkojame ir techninǱ darbŃ padǟjusiai atlikti Nijolei Lazauskienei. 

Tikimǟs, kad Slenkstis bus naudingas tiems, kuriems jis ir skiriamas. Visiems bȊtume labai 

dǟkingi uģ pastabas. Jas praġytume siȎsti adresu: 

 LituanistiniȎ studijȎ katedra, 

 Filologijos fakultetas, 

 Vilniaus universitetas, 

 Universiteto g. 3, 

 2734 Vilnius 

  

Meilutǟ Ramonienǟ  
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2016 METȍ LEIDIMO PRATARMǞ 

Nuo pirmojo iġsamaus lietuviȎ kalbos kaip svetimosios mokymo turinio apraġo (Slenksļio) 

pasirodymo praǟjo beveik 20 metȎ. 2000 m. iġleista Aukġtuma, 2002 m. ï antrasis Slenksļio leidimas, 

2006 m. ï pirmasis Pusiaukelǟs leidimas. Per tŃ laikŃ nusistovǟjo lietuviȎ kalbos kaip svetimosios 

mokymo principai ir tradicijos, komunikacinis mokymas yra tapňs lingvodidaktikos pamatu. Jau yra 

Ǳgyta daug mokymo patirties, paraġyta ir iġleista nemaģai lietuviȎ kalbos mokymo vadovǟliȎ ir kitȎ 

mokomȎjȎ priemoniȎ, rengiami lietuviȎ kalbos kaip svetimosios testai, keletŃ metȎ naudojamasi 

lietuviġku BendrȎjȎ Europos kalbȎ mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenȎ (BEKM 2008) vertimu. 

LietuviȎ kalbos, vienos iġ oficialiȎ Europos SŃjungos kalbȎ, moko ir mokosi tiek Lietuvos kitakalbiai, 

tiek kitȎ Europos ġaliȎ, tiek kitȎ ģemynȎ ģmonǟs. Tad mokymo turinio apraġai ï Pusiaukelǟ, Slenkstis, 

Aukġtuma ï ne tik neprarado savo svarbos, bet ir reikalauja naujo ġiȎ dienȎ ģvilgsnio. 

Valstybinǟs lietuviȎ kalbos komisijos iniciatyva ǟmǟmǟs perģiȊrǟti Slenksļio apraġŃ, suderinti 

kintanļius kalbos aspektus su gyvenimo aktualijomis, pritaikyti mokymo turinio elementus prie 

pasikeitusiȎ gyvenimo realijȎ. Buvo nuodugniai perģiȊrǟti visi Slenksļio skyriai, pakoreguotos 

aktualios bendravimo situacijos ir kontekstas, perģiȊrǟta pakitusi leksika, kalbos pavyzdģiai suderinti 

su kintanļiomis kalbos normomis ir pan. PirmȎjȎ Slenksļio leidimȎ autoriai buvo Edmundas 

Narbutas, Joana Pribuġauskaitǟ, Meilutǟ Ramonienǟ, Stasǟ Skapienǟ, Loreta Vilkienǟ, o ġio leidimo 

apraġŃ perģiȊrǟjo ir taisǟ ankstesnio leidinio autorǟs Joana Pribuġauskaitǟ, Meilutǟ Ramonienǟ ir 

Loreta Vilkienǟ. Dǟl pakeitimȎ ir taisymȎ buvo diskutuojama darbo grupǟje, kurioje kartu dirbo 

Virginija Stumbrienǟ. Dǟkojame Valstybinei lietuviȎ kalbos komisijai uģ iniciatyvŃ ir paramŃ ir 

tikimǟs, kad naujai perģiȊrǟtas Slenksļio apraġas bus naudingas visiems, kurie moko ar mokosi 

lietuviȎ kalbos kaip svetimosios B1 lygiu. 
 

Autorǟs 
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ǰVADAS 

Slenkstis yra B1 lygio lietuviȎ kalbos kaip svetimosios mokymo turinio apraġas. 

ĂBendruosiuose Europos kalbȎ mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyseñ (2008) 

pateikiama tokia kalbȎ mokǟjimo visuminǟ skalǟ: 
 

Geras vartotojas 

C2 

Geba lengvai suprasti iġ esmǟs viskŃ, kŃ girdi ar skaito. Nuosekliai atpasakodamas diskusijas, pasakojimus ar 

nuomones, geba apibendrinti skirtingȎ skaitomȎ ar klausomȎ ġaltiniȎ informacijŃ. Geba spontaniġkai, visiġkai 

laisvai ir tiksliai, perteikdamas reikġmǟs niuansus, iġdǟstyti savo nuomonň, nuostatŃ, paģiȊras net ir 

sudǟtingesnǟse situacijose. 

C1 

Geba suprasti Ǳvairius sudǟtingus ilgesnius tekstus ir suvokti potekstň. Geba spontaniġkai, laisvai, ilgai 

neieġkodamas raiġkos priemoniȎ, iġdǟstyti savo nuomonň, nuostatŃ, paģiȊras. Geba lanksļiai ir veiksmingai 

vartoti kalbŃ visuomeniniais, akademiniais ir profesiniais tikslais. Geba kurti aiġkȎ, gerai sukomponuotŃ, detalȎ 

tekstŃ sudǟtingomis temomis laikydamasis stiliaus ir formos reikalavimȎ, tinkamai vartodamas siejimo 

priemones. 

 

Savarankiġkas vartotojas 

B2 

Geba suprasti sudǟtingȎ tekstȎ tiek konkreļiomis, tiek abstrakļiomis temomis pagrindines mintis, taip pat ir 

specializuotas diskusijas profesinǟmis temomis. Geba pakankamai spontaniġkai ir laisvai bendrauti ģodģiu ir 

raġtu, todǟl bendravimas su gimtakalbiais, nesukeliant jiems Ǳtampos ir patiems jos nejauļiant, yra visiġkai 

Ǳmanomas. Geba kurti aiġkȎ, detalȎ tekstŃ daugeliu temȎ ir paaiġkinti savo poģiȊrǱ svarstomais klausimais, 

iġdǟstydamas ǱvairiȎ pasirinkimȎ pranaġumus ir trȊkumus. 

B1 

Geba suprasti aiġkiȎ tekstȎ apie ģinomus dalykus, su kuriais susiduria darbe, mokykloje, poilsiaudamas ir pan., 

svarbiausias mintis. Geba susidoroti su dauguma keliaujant susiklostanļiȎ situacijȎ toje ġalyje, kurioje kalbama 

tiksline kalba. Geba bendrauti daugelyje numatomȎ kasdienio gyvenimo situacijȎ ir kai kuriose netikǟtose 

situacijose. Geba kurti paprastŃ riġlȎ tekstŃ Ǳprastomis arba jam Ǳdomiomis temomis. Geba apibȊdinti patirtǱ ir 

Ǳvykius, svajones, viltis, norus, trumpai nurodyti prieģastis ir paaiġkinti nuomones ar planus. 

 

Pradedantis vartotojas 

A2 

Geba suprasti sakinius ir daģnai vartojamus posakius, susijusius su svarbiausiomis gyvenimo sritimis (pavyzdģiui, 

apie asmenǱ, ġeimŃ, pirkimŃ, vietos geografijŃ, darbŃ). Geba komunikuoti Ǳprastose kasdienǟse situacijose apie 

ģinomus dalykus, kai tereikia pasiteirauti informacijos ar jŃ suteikti. Paprastomis kalbos priemonǟmis geba 

papasakoti apie savo iġsilavinimŃ, artimiausiŃ aplinkŃ, bȊtiniausius poreikius. 

A1 

Geba suprasti ir vartoti ģinomus bȊtiniausius posakius ir pagrindines frazes, kad patenkintȎ konkreļius poreikius. 

Geba prisistatyti ir pristatyti kitŃ, uģduoti asmeninio pobȊdģio klausimȎ (pavyzdģiui, kur gyvena, kŃ paģǱsta, 

kokius daiktus turi) ir atsakyti Ǳ tokius pat klausimus. Geba susikalbǟti labai paprastai, jei tik paġnekovas kalba 

lǟtai, aiġkiai ir yra pasirengňs padǟti. 

 

 

Slenkstis yra B1 lygio lietuviȎ kalbos iġplǟstinis mokymo turinio apraġas, kuriame 

siȊloma, ko ir kaip reikǟtȎ mokyti(s), norint iġ(si)ugdyti pakankamŃ komunikacinň 

kompetencijŃ bendrauti lietuviȎ kalba kaip svetimŃja visose gyvenimo situacijose. Slenkstis 

remiasi komunikacinio mokymo principais, kuriȎ svarbiausi yra: komunikacinis 

kryptingumas, visȎ keturiȎ kalbinǟs veiklos rȊġiȎ (kalbǟjimo, klausymo, raġymo ir skaitymo) 

dermǟ, sakytinǟs kalbos pirmumas raġytinǟs kalbos atģvilgiu. ǰ pirmŃ planŃ (atvirkġļiai negu 

tradicinǟs formaliosios mokymo krypties) iġkeliamas mokymas bendrauti, komunikaciniȎ 

intencijȎ, abstrakļiȎjȎ ir konkreļiȎjȎ sŃvokȎ reiġkimo, o ne tam tikrȎ gramatikos taisykliȎ, 

gramatiniȎ konstrukcijȎ, ģodģiȎ ar kitȎ kalbos elementȎ mokymas. 
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Slenkstyje vartojamas komunikacinǟs kompetencijos terminas suvokiamas kaip 

pa(si)rengimas bendrauti Ǳvairiose gyvenimo situacijose, pagal kiekvienos situacijos 

sociokultȊrinǱ kontekstŃ pasirenkant tinkamas kalbos priemones, taikant supratimo ir 

kompensavimo strategijas. 

Slenkstyje daug dǟmesio skiriama lingvistinei ir sociokultȊrinei kompetencijoms ï 

svarbiausiems komunikacinǟs kompetencijos komponentams. Lingvistinǟ kompetencija 

suprantama kaip praktinǟs fonetikos, gramatikos (morfologijos ir sintaksǟs), leksikos, ģodģiȎ 

darybos, raġybos bei riġlios kalbos (dialoginǟs ir monologinǟs) produkavimo Ăinventoriausñ ir 

taisykliȎ turǟjimas atmintyje, gebǟjimas visa tai taikyti kalboje. 

Yra nuomoniȎ, kad mokant kalbos komunikaciniu metodu ignoruojama gramatika. 

Toks poģiȊris nǟra teisingas. Gramatikos mokymas(is) tiesiog nelaikomas vieninteliu tikslu, 

gramatika ir ģodynas yra tik priemonǟ komunikaciniams tikslams pasiekti, tinkamai vartoti 

kalbŃ. Ġtai kodǟl Slenkstyje lietuviȎ kalbos gramatikos dalykai pateikiami einant nuo 

funkcijos, nuo reikġmǟs prie formos, o sisteminǟs gramatikos santrauka pridedama kaip 

priedas apraġo gale. Ġi santrauka yra net kiek platesnǟ, kad jeigu reikǟtȎ, bȊtȎ galima praplǟsti 

komunikaciniȎ intencijȎ raiġkŃ ar abstrakļiŃsias sŃvokas, atsiģvelgiant Ǳ poreikius. Ugdant 

lingvistinň kompetencijŃ, skatinama remtis funkcinǟs, aktyviosios, t. y. kalbanļiojo, ir 

sisteminǟs, t. y. skaitanļiojo, gramatikos derme, kalbos elementus mokymui atrinkti 

atsiģvelgiant Ǳ recepcinǟs ir produktyviosios kalbinǟs veiklos poreikius. 

Slenkstyje vartojamas terminas komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka atitiktȎ 

taikomosios kalbotyros literatȊroje daģnai vartojamŃ kalbos funkcijȎ savokŃ (plg. language 

functions). Lietuviġkoje lingvodidaktikos literatȊroje kartais pasitaiko ta paļia reikġme 

vartojamas terminas kalbos veiksmai (plg. speech acts, actes de parole). Norǟdami iġvengti 

galimos painiavos (ġie terminai lietuviȎ kalbotyroje vartojami ir kitomis reikġmǟmis), 

Slenkstyje palikome jau tradicijŃ turintǱ terminŃ komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka, 

vartojamŃ nusakant komunikacinǱ ketinimŃ (pvz., kaip gauti ar pateikti informacijŃ, kaip 

paklausti nuomonǟs ir jŃ iġsakyti ir pan.) ir kalbinň to ketinimo raiġkŃ.  

Slenkstyje vartojamas terminas abstrakļiosios sŃvokos (vietoj kartais vartojamo 

funkciniai semantiniai laukai ir jȎ raiġka), manytume, yra paprastesnis ir galbȊt aiġkesnis 

tiems, kurie nǟra gerai susipaģinň su funkcinǟs gramatikos teorija ir terminija. Abstrakļiosios 

sŃvokos (plg. general notions) apimtȎ tiek paļias bendrŃsias kalbos funkcijas, funkcinius 

semantinius laukus (pvz., egzistencija, vieta, laikas, kiekybǟ, poģymis ir pan.), tiek jȎ raiġkŃ 

kalbos priemonǟmis.  

Prie tokios mȊsȎ siȊlomos terminȎ sistemos, manytume, tiktȎ ir terminas 

konkreļiosios sŃvokos (plg. specific notions), apimantis leksikŃ, apibendrintai pavadinanļiŃ 

daiktȎ ar ģmoniȎ grupes, dalykus, reiġkinius, jausmus ir kita (pvz., sŃvoka ġeima apima 

ġeimos nariȎ pavadinimus, veiksmaģodģius, aktualius ġnekant apie ġeimŃ ir pan.). 

Slenkstyje vartojamos ir sŃvokos ï transakcinǟs ir interakcinǟs situacijos. Jos 

skiriamos pagal tai, kaip taikomi verbalinio bendravimo modeliai. Transakcinǟs situacijos 

yra tokios, kurios labai priklauso nuo visuomenǟs gyvenimo normȎ ir elgesio taisykliȎ. Ġiose 

situacijose yra bendraujama taikant tam tikrus verbalinio bendravimo modelius, taigi aktualu 

gebǟti tinkamai pasirinkti modelǱ (plaļiau apie tai ģr. 3 ir 8 skyrius). 

Interakcinǟs situacijos yra tokios, kuriose komunikacijos akto dalyviȎ elgesys nǟra 

taip labai reglamentuojamas taisykliȎ ir pokalbio modelis negali bȊti numatomas. Taļiau ġiose 

situacijose turǟtȎ bȊti gebama iġreikġti savo mintis bei jausmus ir suprasti panaġius kito 

asmens reiġkiamus dalykus.  

Slenkstyje, kaip jau buvo minǟta, aptariamas ir sociokultȊrinǟs kompetencijos 

ugdymas. SociokultȊrinǟ kompetencija suprantama kaip visuomenǟs bendravimo normȎ, 

kalbos etiketo, kultȊros, paproļiȎ, tradicijȎ, pagrindiniȎ vertybiȎ, kasdienio gyvenimo, 

gyvenimo bȊdo, ģmoniȎ tarpusavio santykiȎ ir pan. paģinimas, kad bȊtȎ galima sǟkmingai 

komunikuoti. 
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Slenkstyje daģnai vartojama sŃvoka mokiniai, kuri suprantama labai plaļiai ï tai visi, 

kurie mokosi kalbos, nepriklausomai nuo amģiaus, mokymosi bȊdo ar vietos. Nors Slenkstyje 

apraġomas mokymo turinys daugiausia orientuojamas Ǳ suaugusiȎjȎ auditorijŃ, dauguma 

apraġomȎ dalykȎ tiktȎ ir bendrojo lavinimo mokyklȎ lietuviȎ kalbos kaip valstybinǟs 

mokymui. Svarbiausia komunikacinio branduolio dalis ï komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka 

bei abstrakļiosios sŃvokos ï yra bendra visiems kalbos vartotojams. Priklausomai nuo 

konkreļiȎ mokiniȎ grupiȎ, jȎ poreikiȎ ir interesȎ, daugiau skirtȎsi tik kalbinǟs raiġkos formos, 

jȎ sudǟtingumas, ģodynas. Slenksļio orientyras, galima sakyti, yra abstraktus vidutinis kalbos 

vartotojas.  

Slenksļio medģiaga daugiau taikoma neutraliam kalbos vartojimui, orientuojama Ǳ 

neutralȎjǱ registrŃ, nors kai kur pateikiamos nuorodos, kad vienokia ar kitokia kalbinǟ raiġka 

rekomenduojama oficialiai ar neoficialiai situacijai. 

 Slenkstis (B1) suprantamas kaip lygis, kurǱ Ǳgijus galima tinkamai bendrauti aplinkoje, 

kur pagrindinǟ bendravimo priemonǟ yra lietuviȎ kalba. Tai vidutinis, neaukġtas lygis, kaip ir 

kitȎ Europos kalbȎ Ăslenksļiaiñ (plg. ĂThreshold Levelñ, ĂUn Niveau-Seuilñ, ĂNivel Soleirañ, 

ĂNivel Lindarñ ir kt.), uģimantis tarpinň pozicijŃ tarp Ăpusiaukelǟsñ (plg. ĂWaystageñ) ir 

Ăaukġtumosñ (plg. ĂVantage Levelñ). 
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1  s k yr i u s .  APRAĠYMO LYGMENYS 

Slenkstis yra lietuviȎ kalbos mokǟjimo B1 lygio daugiasluoksnis apraġas ï t. y. jame 

aptariama kalbinǟ komunikacinǟ kompetencija, kuriŃ Ǳgijňs ģmogus gali patenkinti savo 

bendravimo poreikius daģniausiai pasitaikanļiose transakcinǟse ir interakcinǟse situacijose. 

Tas kalbos mokǟjimo lygis apraġomas trimis lygmenimis. 

 Pirmasis lygmuo (Bendrasis lygio apibȊdinimas, 2 skyrius). Ļia yra iġvardijama, kam 

skiriamas lietuviġkas Slenkstis, ir bendrais bruoģais pasakoma, kŃ turi gebǟti mokiniai, Ǳgijň 

ġio lygio komunikacinň kompetencijŃ. 

 Antrasis lygmuo (Detalusis apibȊdinimas, 3 skyrius). Ġiame skyriuje pateikiama: 

- situacijos, kuriose mokinys turǟtȎ gebǟti realizuoti komunikacines intencijas 

taikydamas verbalinio bendravimo modelius (kai pokalbio eiga daugmaģ yra 

numatoma); 

- kokias komunikacines intencijas mokinys gebǟtȎ realizuoti bendraudamas 

interakciġkai (kai svarbu paġnekovai); 

- kokius klausomus ir (ar) skaitomus tekstus jis gebǟtȎ suprasti;  

- kokias supratimo strategijas gebǟtȎ taikyti, kad suprastȎ klausomŃ ir (ar) skaitomŃ 

tekstŃ; 

- kokiŃ sociokultȊrinň kompetencijŃ ǱgytȎ; 

- kokias kompensavimo strategijas jam reikǟtȎ taikyti, kai nebeuģtektȎ kalbos 

mokǟjimo. 

 Treļiasis lygmuo (sudedamosios dalys). Ġis apraġymo lygmuo apima kelis skyrius, 

kurie pristatomi 4 skyriuje. Taigi kalbamojoje darbo dalyje pateikiami iġsamȊs komunikaciniȎ 

intencijȎ, abstrakļiȎjȎ bei konkreļiȎjȎ sŃvokȎ sŃraġai ir raiġkos pavyzdģiai (5, 6, 7 skyriai). 

Be to, paaiġkinama, kas yra verbalinio bendravimo modelis (8 skyrius), konkreļiai nurodoma, 

kas svarbu ġio lygio mokiniui suprantant ar raġant tekstŃ (9, 10 skyriai), pateikiamos 

sociokultȊrinǟs kompetencijos gairǟs (11 skyrius). 

Pirmasis apraġymo lygmuo yra bendras B1 lygio kalbos mokǟjimo apibȊdinimas. 

Antrasis lygmuo skiriamas visiems, kuriems Slenkstis aktualus, taip pat ir mokiniams. 

Treļiasis lygmuo skiriamas programȎ bei mokomȎjȎ priemoniȎ (vadovǟliȎ, pratimȎ 

rinkiniȎ, garso ar vaizdo ǱraġȎ ir pan.) rengǟjams, testȎ sudarytojams, mokytojams ir kt. 

Slenksļio lygio apraġŃ papildo skyriai, kur iġvardijamos strategijos, kurias mokiniai 

turǟtȎ mokǟti taikyti, kad uģpildytȎ savo gebǟjimȎ spragas (12 skyrius), pateikiamos 

nuorodos, kaip mokytis (13 skyrius), aptariama mokiniȎ gebǟjimȎ kokybǟ (14 skyrius). 

Knygos pabaigoje yra keletas priedȎ, kuriuose iġdǟstoma, kokie lietuviȎ kalbos tarties 

ir intonacijos dalykai yra aktualȊs Slenksļio lygio mokiniams (A priedas), pristatoma 

pasyvioji ï sisteminǟ ï gramatika (B priedas), pateikiamos 5, 6 ir 7 skyriuose minimȎ ģodģiȎ 

(C priedas) bei komunikaciniȎ intencijȎ ir sŃvokȎ (D priedas) rodyklǟs. 
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2  s k y r i u s .  BENDRASIS LYGIO APIBȉDINIMAS 

Slenksļio (B1) kalbos mokǟjimo lygǱ pasiekňs kalbos vartotojas geba suprasti aiġkiȎ 

tekstȎ apie ģinomus dalykus, su kuriais susiduria darbe, mokykloje, poilsiaudamas ir pan., 

svarbiausias mintis. Taip pat jis geba susidoroti su dauguma keliaujant susiklostanļiȎ situacijȎ 

toje ġalyje, kurioje kalbama tiksline kalba. Toks kalbos vartotojas geba bendrauti daugelyje 

numanomȎ kasdienio gyvenimo situacijȎ ir kai kuriose netikǟtose situacijose, kurti paprastŃ 

riġlȎ tekstŃ Ǳprastomis arba jam Ǳdomiomis temomis, apibȊdinti patirtǱ ir Ǳvykius, svajones, 

viltis, norus, trumpai nurodyti prieģastis ir paaiġkinti nuomones ar planus. 

LietuviȎ kalbos Slenksļio apraġas galǟtȎ bȊti taikomas dirbant su tokiomis tikslinǟmis 

grupǟmis: 

1) nuolatiniais gyventojais, kuriems lietuviȎ kalba nǟra gimtoji ir kurie nori Ǳgyti 

savarankiġko kalbos vartotojo lygio komunikacinň kompetencijŃ ġia kalba, kad galǟtȎ 

tinkamai bendrauti Lietuvoje, kur ġi kalba yra valstybinǟ kalba ir pagrindinǟ komunikacijos 

priemonǟ; 

2) Ǳ LietuvŃ atvykusiais uģsienieļiais, norinļiais Ǳgyti B1 lygio komunikacinň 

kompetencijŃ lietuviȎ kalba, kad galǟtȎ tinkamai bendrauti su vietos gyventojais arba 

tarpusavyje; 

 3) uģsienyje gyvenanļiais lietuviȎ diasporos asmenimis, norinļiais Ǳgyti B1 lygio 

komunikacinň kompetencijŃ lietuviȎ kalba, kad galǟtȎ bendrauti ġia kalba tarp savňs uģsienyje 

arba su vietiniais gyventojais atvykň Ǳ LietuvŃ. 

ǰgijň Slenksļio lygio komunikacinň kompetencijŃ mokiniai turǟtȎ gebǟti vartoti 

lietuviȎ kalbŃ taip, kad patenkintȎ savo komunikacijos reikmes daģniausiai pasitaikanļiose 

situacijose: 

- tiesiogiai bendraudami kasdienio gyvenimo transakcinǟse situacijose (ģr. 3 skyriȎ), 

kai vartojamŃ kalbŃ galima tiksliai numatyti, t. y. galima taikyti verbalinio 

bendravimo modelius; 

- tiesiogiai bendraudami interakcinǟse situacijose (ģr. 3 skyriȎ), kai vartojamos kalbos 

negalima tiksliai numatyti, t. y. negalima taikyti verbalinio bendravimo modeliȎ; 

- netiesiogiai bendraudami turǟtȎ suprasti klausomo ir skaitomo teksto esmň ir (ar) 

svarbias detales. 
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3  s k y r i u s .  DETALUSIS LYGIO APIBȉDINIMAS 

1.  Mokiniai turǟtȎ gebǟti bendrauti daugelyje nuspǟjamȎ ir kai kuriose netikǟtose 

kasdienio gyvenimo transakcinǟse (t. y. keitimosi informacija) situacijose, kurias lemia 

visuomenǟs gyvenimo normos ir elgesio taisyklǟs ir kuriȎ modeliai gali bȊti numanomi, 

apibȊdinti patirtǱ ir Ǳvykius, iġreikġti norus, glaustai nurodyti prieģastis, paaiġkinti planus, 

pagrǱsti nuomonň. 

 

1.1 Kontaktai su oficialiais asmenimis 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti paklausti informacijos, papraġyti pakartoti, patikslinti, paaiġkinti, 

jeigu suteikta informacija, uģduoti klausimai ar pateikti dokumentai nǟra visiġkai aiġkȊs, 

patekň Ǳ sudǟtingŃ padǟtǱ, turǟtȎ gebǟti papraġyti vertǟjo ar patarǟjo pagalbos.  

 

1.1.1 Atvykimas Ǳ ġalǱ, pasienio, migracijos tarnybos 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti suprasti ir uģpildyti visus reikiamus dokumentus. 

 Taip pat jie turǟtȎ suprasti ir atsakyti Ǳ pareigȊnȎ klausimus apie: 

¶ asmenǱ (ģr. 7.1); 

¶ buvimo ġalyje trukmň, tikslus ir pan.; 

¶    leidimŃ gyventi Lietuvoje, pabǟgǟlio statusŃ ir pan. 

 

1.1.2  Muitinǟ 
 

 Mokiniai turǟtȎ suprasti ir pildyti visus bȊtinus dokumentus. 

 Taip pat jie turǟtȎ suprasti ir atsakyti Ǳ pareigȊnȎ klausimus: 

¶ ar turi apmokestinamȎ ir deklaruojamȎ daiktȎ, kokios jie vertǟs; 

¶ apie bagaģo turinǱ ir vertň; 

¶ iġ kur ir Ǳ kur vyksta; 

¶ apie daiktȎ paskirtǱ: asmeninio naudojimo daiktai, dovanos, prekǟs, skirtos 

parduoti. 

 

1.1.3 Saugos tarnyba  
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus: 

· apie rankinio bagaģo ir kiġeniȎ turinǱ; 

· ar bagaģe yra tam tikrȎ daiktȎ (pvz., tikrȎ ar ģaisliniȎ ginklȎ, elektroninǟs 

aparatȊros, skysļiȎ ir pan.); 

· kas pakavo ir (ar) gabeno jȎ bagaģŃ. 

 

1.1.4 Policija 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie: 

- asmenǱ; 

- transporto priemonň, kuria vyksta; 

- dingusius ar pavogtus daiktus, veiksmus, kuriȎ buvo arba (ir) ketinama imtis; 

¶ atsipraġyti ir papraġyti suprasti jȎ padǟtǱ, jei paģeidǟ keliȎ eismo taisykles; 

¶ paklausti ir suprasti atsakymus apie nustatytŃ tvarkŃ: automobilio pastatymŃ, 

privaģiavimŃ prie pastato ir pan. (ģr. dar 1.11); 
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¶ esant reikalui, iġkviesti policijŃ (nelaimingo atsitikimo, uģpuolimo, vagystǟs ar kt. 

atvejais); 

¶ norǟdami gauti pasŃ, asmens tapatybǟs kortelň susitvarkyti reikiamus dokumentus, 

paklausti kilus neaiġkumȎ. 

 

1.1.5 Pilietybǟs gavimas 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir uģpildyti reikiamus dokumentus, paklausti kilus neaiġkumȎ; 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ laikyti reikiamus egzaminus, pvz., lietuviȎ kalbos; 

¶   norǟdami gauti ar pasikeisti pasŃ, asmens tapatybǟs kortelň susitvarkyti reikiamus 

dokumentus, paklausti kilus neaiġkumȎ.  

  

 

1.1.6  Socialinǟ rȊpyba 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ uģpildyti reikiamus formuliarus praġydami paġalpos, pensijos ar pan., paklausti, 

kilus neaiġkumȎ; 

¶ paraġyti praġymŃ pensijai ar paġalpai gauti; 

¶ uģpildyti reikiamus formuliarus darbo birģoje; 

¶ draudimo agentȊroje pasakyti savo pageidavimus, uģduoti rȊpimus klausimus, 

atsakyti Ǳ klausimus, paklausti kilus neaiġkumȎ. 

 

1.1.7 Civiliniai aktai 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ suprasti ir atsakyti Ǳ klausimus apie asmenǱ; 

¶ uģpildyti reikiamus formuliarus registruodami santuokŃ, vaiko gimimŃ, skyrybas, 

vaiko vardŃ, pavardň, taip pat mirties atveju.  

 

1.2  Apsigyvenimas 
 

1.2.1 Gyvenamoji vieta trumpam atvykusiems Ǳ ġalǱ 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ uģsisakyti gyvenamŃjŃ vietŃ (elektroniniu) laiġku arba telefonu; 

¶ kelioniȎ agentȊroje, atvykň Ǳ vieġbutǱ, poilsio namus, kempingŃ ar pan., pasiteirauti 

apie gyvenamosios vietos pobȊdǱ ir tinkamumŃ, siȊlomas paslaugas; 

¶ uģpildyti reikiamus registracijos blankus; 

¶ iġreikġti savo nepasitenkinimŃ dǟl blogo aptarnavimo, neveikianļios Ǳrangos, 

prietaisȎ ir papraġyti, kad padǟtis bȊtȎ iġtaisyta; 

¶ papraġyti sŃskaitos, atsiskaityti iġvykstant ir pan. 

 

1.2.2  Laikina gyvenamoji vieta 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasiteirauti raġtu ar ģodģiu apie nuomojamŃ gyvenamŃjǱ bȊstŃ, pvz., apie: 

- kambariȎ skaiļiȎ, dydǱ, paskirtǱ; 

- kainŃ (uģ savaitň, mǟnesǱ, metus) ir nuomos sŃlygas; 
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- mokesļius, patarnavimus ir patogumus (pvz., mokestǱ uģ patalpas, dujas, 

elektrŃ, vandenǱ ir t. t., baldus, buitinius prietaisus ir pan.); 

- remontŃ ir naudojimŃsi daiktais; 

¶ iġsiaiġkinti bute esanļiȎ daiktȎ bȊklň; 

¶ susitarti dǟl perkraustymo ir jǱ organizuoti; 

¶ susitarti dǟl remonto, paslaugȎ ir eksploatacijos; 

¶ ģodģiu ir raġtu reikġti pretenzijas buto savininkui. 

 

1.2.3 Nuolatinǟ gyvenamoji vieta  
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti visa, kas iġvardyta poskyriuose 1.2.1 ir 1.2.2, be to: 

¶ nusipirkti / parduoti butŃ / namŃ per tarpininkus; 

¶ pildyti atsiskaitymo uģ komunalines paslaugas knygelň arba atsiskaityti uģ 

komunalines paslaugas elektroninǟs bankininkystǟs sistemoje;  

¶ deklaruoti gyvenamŃjŃ vietŃ; 

¶ sprňsti buto / namo problemas seniȊnijoje. 

 

1.2.4 Nesklandumai buityje 
 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pakalbǟti apie prietaisȎ gedimus, iġsikviesti meistrŃ; 

¶ skaityti ir suprasti aiġkias paprastas buities prietaisȎ instrukcijas ar kitŃ 

dokumentacijŃ; 

¶ paaiġkinti, kas atsitiko, ir pasikviesti pagalbŃ, Ǳvykus avarijai buityje. 

 

1.3  Maitinimasis 
 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti ir suprasti restoranȎ valgiaraġļius, skelbimus, reklaminň informacijŃ ar 

pan.; 

¶ pakalbǟti apie maitinimosi Ǳstaigos interjerŃ, maistŃ, kainas, pasiteirauti, kiek 

uģtrunka aptarnavimas, ir t. t.; 

¶ papraġyti norimo stalelio arba pasiteirauti, kur jis yra; 

¶ uģsisakyti patiekalus ir gǟrimus; 

¶ pasiteirauti ir suprasti atsakymus apie maisto rȊġǱ, patiekalȎ paruoġimŃ; 

¶ papraġyti sŃskaitos, pasiteirauti, ar Ǳ jŃ yra Ǳskaiļiuoti aptarnavimo mokesļiai; 

¶ reikġti nepasitenkinimŃ dǟl lǟto aptarnavimo, blogo maisto, permokǟjimo ir t. t.; 

¶ pasiteirauti apie Ǳǟjimo Ǳ barŃ ar restoranŃ mokestǱ ir suprasti atsakymŃ; 

¶ uģsisakyti staliukŃ iġ anksto; 

¶ pakviesti Ǳ kavinň, restoranŃ ar pan.; 

¶ papasakoti, kaip patiekalas yra pagamintas, pasakyti ar paraġyti receptus; 

¶ naudotis patiekalȎ receptȎ knygomis; 

¶ pasiȊlyti vaiġintis. 

 

1.4 Parduotuvǟs  
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti parduotuviȎ ir prekiȎ reklamŃ laikraġļiuose, ģurnaluose, elektroninǟje 

erdvǟje ir pan.; 

¶ suprasti prekiȎ savybiȎ, naudojimo ir pardavimo sŃlygȎ apraġymo, instrukcijȎ, 

dokumentacijos esmň; 
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¶ suprasti uģraġus savitarnos, universaliose parduotuvǟse ir kt.; 

¶ paklausti, ar yra pageidaujamȎ prekiȎ ir kur jȎ galima rasti; 

¶ pasiteirauti apie prekiȎ rȊġis ir pranaġumus; 

¶ derǟtis dǟl kainos ir suprasti pardavimo sŃlygas; 

¶ uģmokǟti uģ prekes; 

¶ esant reikalui, grŃģinti netikusius ar nepatikusius daiktus (pvz., pastebǟjus 

defektŃ), tartis dǟl pakeitimo, pinigȎ grŃģinimo ir t. t.; 

¶ suprasti informacijŃ apie parduotuviȎ darbo laikŃ, pietȎ pertraukas; 

¶ suprasti ir vartoti ġalies matȎ sistemos vienetȎ pavadinimus (svorio, tȊrio, ilgio, 

drabuģiȎ bei avalynǟs dydģiȎ ir kt.); 

¶ nusipirkti maisto produktȎ, paklausti apie jȎ galiojimo laikŃ, suprasti tokiŃ 

informacijŃ; 

¶ nusipirkti ǱrankiȎ, indȎ, reikalingȎ maistui gaminti; 

¶ nusipirkti drabuģiȎ ir avalynǟs; 

¶ Ǳsigyti reikalingȎ namȎ apyvokos daiktȎ, baldȎ ir t. t.; 

¶ paraġyti skelbimŃ apie norimŃ parduoti daiktŃ; 

¶ kitiems asmenims suteikti informacijŃ apie juos dominanļias prekes. 

 

1.5 Vieġasis transportas 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti spausdintinň ar elektroninǟje erdvǟje pateiktŃ informacijŃ (pvz., apie 

bilietȎ rȊġis, pardavimo sŃlygas; tvarkaraġļius ir pan.); 

¶ raġtu ar ģodģiu pasiteirauti apie kelioniȎ kainas, laikŃ, marġrutus; 

¶ iġsiaiġkinti tam tikrus ǱvairiȎ transporto priemoniȎ ir kompanijȎ pranaġumus (pvz., 

kelionǟs trukmň, kainas, sŃlygas ir pan.);  

¶ teirautis bilietȎ, jȎ uģ(si)sakyti, uģmokǟti uģ bilietus; pasakyti, kuria klase norǟtȎ 

vykti, nurodyti marġrutŃ, ar bilietas reikalingas tik Ǳ priekǱ ar ir atgal, ir pan.; 

¶ pasiteirauti, iġ kurios aikġtelǟs, perono, kelio, prieplaukos iġvyksta autobusas, 

traukinys, laivas ir pan.; 

¶ uģregistruoti bagaģŃ, pasinaudoti bagaģo saugojimo tarnyba, praneġti, kad daiktai 

dingň ar sugadinti; 

¶ teirautis apie tarifus, nuolaidas ir pan.; 

¶ teirautis informavimo tarnybose, pvz., kodǟl vǟluoja traukinys, ar yra ġalia 

vieġbutis, kur yra taksi stotelǟ ir pan.; 

¶ papraġyti padǟti susiorientuoti, kur reikia iġlipti ar pan.; 

¶ suprasti ir tinkamai reaguoti Ǳ kontrolieriȎ reikalavimus; 

¶ skaityti ir suprasti naudojimosi miesto transportu taisykles; 

¶ nusipirkti vienkartiniȎ, nuolatiniȎ ar lengvatiniȎ bilietȎ vaģiuoti miesto transportu; 

¶ pasipildyti bilietŃ (pvz., miesto gyventojo kortelň); suprasti, kas raġoma vieġojo 

transporto bilietȎ ģymǟjimo aparatuose; 

¶ suprasti kontrolieriȎ klausimus ir atsakyti Ǳ juos. 

 

 

1.6  Asmeninis transportas  
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ teirautis apie automobilio nuomŃ, skaityti ir uģpildyti automobilio nuomos sutartǱ; 

¶ suprasti keliȎ eismo ģenklus ir keliuose pasitaikanļius uģraġus (pvz., apylanka ir 

pan.); 
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¶ nusipirkti degalȎ, tepalȎ, pasinaudoti kitomis degaliniȎ paslaugomis (paklausti, 

kur galima pripȊsti padangas, nuplauti automobilǱ ir pan.); 

¶ paaiġkinti apie automobilio mechaninius defektus ir gedimus, susitarti dǟl 

remonto; 

¶ pa(si)keisti automobilǱ ar jo apdraustas dalis Ǳvykus avarijai (ģr. 1.1.4 ir 1.11); 

¶ skaityti oficialius praneġimus, susijusius su jo asmenine transporto priemone; 
 

 ¶     nusipirkti / parduoti automobilǱ, registruoti jǱ nustatyta tvarka; 

¶ suprasti laikraġļiȎ reklamas bei skelbimus apie parduodamus automobilius; 

¶ paraġyti skelbimŃ apie parduodamŃ / perkamŃ automobilǱ; 

¶ apdrausti automobilǱ. 

 

1.7  Informacijos paslaugos 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ teirautis informacijos tiesiogiai kokio nors asmens ir telefonu ar elektroniniu paġtu. 
 

  

1.8 Vieġosios vietos (muziejai, teatrai, parodȎ salǟs, stadionai, diskotekos ir pan.) 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti turistams skirtus ģinynus, pramogȎ reklamas, tam tikrȎ institucijȎ 

bukletus, skelbimus, reklaminius lapelius, repertuarus ir t. t.; 

¶ teirautis apie darbo laikŃ, bilieto kainŃ, renginio trukmň, ģiȊrovȎ ar klausytojȎ 

vietȎ iġdǟstymŃ ir vietȎ kainȎ skirtumus; 

¶ uģsisakyti internetu ar telefonu ir (ar) nusipirkti bilietus iġ anksto ar prieġ renginio 

pradģiŃ; 

¶ pasiteirauti apie paslaugas (pvz., apie tualetŃ, programŃ, kavinň ir t. t.); 
 

¶ raġtu ar ģodģiu suteikti informacijŃ apie renginius kitiems asmenims. 

 

1.9  Paslaugos 
 

1.9.1  Paġtas 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti nesudǟtingas taisykles, specifinǟs informacijos uģraġus, paġto darbuotojȎ 

Ǳraġus dokumentuose (pvz., laiġko registravimo, praneġimȎ lapeliuose ir pan.); 

¶ teirautis apie paġto tarifus siunļiant paprastŃ, registruotŃ, ǱvertintŃ laiġkŃ, siuntinǱ, 

paprastu, oro ir (ar) kitokiu paġtu ir t. t.; 

¶ pirkti paġto ģenklus, atsiimti pinigines ir kt. paġto perlaidas, siuntinius; pildyti 

muitinǟs deklaracijas, registracijos lapelius, telegramȎ blankus ir t. t.; 

¶ prireikus skaityti ir suprasti paġto terminalȎ instrukcijas. 

 

 

1.9.2  Telefonas 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ rasti informacijŃ telefono abonentȎ knygose ar suģinoti jŃ iġ telefono informacijos 

tarnybos; 

¶ sudaryti telefono paslaugȎ sutartǱ, pasirinkti planŃ; 

¶    nusipirkti ir (ar) pasipildyti telefono kortelň. 
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1.9.3  Bankas 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti skelbimus ir uģraġus (klientȎ aptarnavimo aparatuose, bankomatuose, 

valiutȎ keityklose apie valiutos kursus, keitimo sŃlygas); 

¶ teirautis apie naudojimosi mokǟjimo / kreditinǟmis kortelǟmis ir pan. galimybes; 

¶ pasiteirauti apie sŃskaitos atidarymŃ ar uģdarymŃ ir pan.; 

¶    naudotis elektroninǟs bankininkystǟs paslaugomis. 

 

1.9.4  Medicina 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti:  

¶ suprasti skelbimus ir uģraġus, taip pat elektroninǟje erdvǟje pateikiamŃ informacijŃ 

(pvz., apie priǟmimo valandas, specialistȎ konsultacijas; skyriȎ pavadinimus, 

nurodymus pacientams); 

¶     prireikus suprasti tai, kas raġoma poliklinikȎ pacientȎ aptarnavimo aparatuose; 

¶ telefonu, tiesiogiai ar elektroniniu bȊdu uģsiraġyti pas gydytojŃ (poliklinikoje ar 

privaļiai); 

¶ paaiġkinti negalavimȎ pobȊdǱ, atsakyti Ǳ klausimus apie skausmo ar kitȎ simptomȎ 

pobȊdǱ; 

¶ suprasti gydytojo nurodymus, kaip gydytis tik susirgus ir vǟliau; 

¶ nusipirkti vaistȎ, pasikonsultuoti su vaistininku; 

¶ iġsikviesti gydytojŃ ar greitŃjŃ pagalbŃ; 

¶ perskaityti ir suprasti ligoniȎ lankymo ligoninǟse reikalavimus; 

¶ iġsiaiġkinti sveikatos draudimo galimybes ir jomis pasinaudoti; 

¶ suprasti, kas paraġyta nedarbingumo paģymoje, ir uģpildyti reikiamus dokumentus; 

¶ pasiteirauti, kaip susitvarkyti formalumus, susijusius su nedarbingumo paģyma. 

 

1.10  Ġvietimas 
 

1.10.1    Studijos 
 

 Mokiniai, kaip studentai, turǟtȎ gebǟti: 

¶ skaityti ǱvairiȎ mokymo ǱstaigȎ (taip pat ir lietuviȎ kalbos kursȎ) reklamŃ, 

informacijŃ apie priǟmimo sŃlygas, mokslo trukmň ir pan.; 

¶ suprasti ir vartoti lietuviȎ kalbŃ kaip oficialiȎ nurodymȎ, mokymo(si) ir kaip 

studentȎ tarpusavio bendravimo priemonň, pvz., per pertraukas, pietaujant; 

¶ praneġti ir aptarti problemas, susijusias su mokymu(si), mokymosi priemonǟmis, 

visuomenine veikla, buities sŃlygomis, maitinimusi ir pan.; 

¶ aptarti egzaminȎ ar kitȎ atsiskaitymo formȎ klausimus ir uģsiregistruoti laikyti 

egzaminŃ; 

¶ skaityti egzaminȎ ar kitȎ atsiskaitymo formȎ nurodymus ir klausimus; 

¶ teirautis informacijos apie lietuviȎ kalbos lygiȎ egzaminus, jȎ laikymo tvarkŃ ir 

tokiŃ informacijŃ suprasti. 

 

 

1.10.2     Mokykla 
 

 Mokiniai, kaip tǟvai, turǟtȎ gebǟti: 

¶ ģodģiu ar raġtu, pvz., elektroniniu bȊdu, pasiteirauti apie galimybes parinkti 

vaikams valstybinň ar privaļiŃ mokyklŃ (pvz., apie mokyklos pobȊdǱ, priǟmimo 

sŃlygas, mokestǱ, mokymosi laikŃ, reikalingas priemones ir t. t.); 
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¶ suprasti paprastas pastabas ir praneġimus apie vaikȎ mokymŃsi; 

¶ kalbǟtis mokykloje, sprňsdami kasdienius klausimus; 

¶ suprasti, kas kalbama tǟvȎ susirinkimuose, kuriuose aptariami paģangumo 

klausimai, kiti klasǟs ar mokyklos reikalai. 

 

1.11  Kelias 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ naudotis ģemǟlapiais ir miestȎ planais, suprasti traukiniȎ, troleibusȎ, autobusȎ 

marġrutȎ schemas, sutartinius ģenklus, taisykles, tvarkaraġļius; 

¶ pasiteirauti pareigȊnȎ ar praeiviȎ, kaip nuvykti Ǳ tam tikrŃ vietŃ, kur yra reikalingas 

kelias ar geleģinkelis, kur vaģiuoja autobusas, traukinys ir t. t.; 

¶ suteikti tokiŃ informacijŃ kitiems asmenims; 

¶ suprasti instrukcijas bei raġtelius, nurodanļius, kur ir kaip reikia atvykti. 

 

1.12 Darbas 
 

1.12.1    Darbovietǟje mokiniai turǟtȎ gebǟti bendrauti ne tik su lietuviais, bet ir su 

kitakalbiais, kurie kalba lietuviġkai, jeigu reikǟtȎ:  

¶ pasirȊpinti leidimu dirbti; 

¶ pasiteirauti (pvz., darbo birģose) apie darbo pobȊdǱ, galimybň jǱ gauti, darbo 

sŃlygas (pvz., pareigybǟs instrukcijas, darbo dienos trukmň, darbo uģmokestǱ, 

poilsio dienas, atostogas, atleidimo iġ darbo tvarkŃ ir pan.); 

¶ skaityti skelbimus apie darbo vietas; 

¶ raġyti praġymus dǟl darbo ir dalyvauti pokalbiuose, gebǟti raġtu (ir elektroniniu 

bȊdu) ar ģodģiu suteikti informacijŃ apie save, savo kvalifikacijŃ ir darbo patirtǱ; 

atsakyti Ǳ klausimus apie tai; 

¶ Ǳsidarbinti ï suprasti ir atlikti Ǳsidarbinimo formalumus; 

¶ suprasti, kas turi bȊti atlikta darbo pradģioje, ir apie tai paklausti; 

¶ skaityti ir suprasti saugaus darbo instrukcijas;  

¶ praneġti apie nelaimingus atsitikimus darbe ir pareikalauti draudimo (kreiptis Ǳ 

draudimo kompanijŃ); 

¶ susiģinoti, kokias turi lengvatas;  

¶ tinkamai bendrauti su virġininkais, kolegomis ir pavaldiniais; 

¶ dalyvauti Ǳstaigos / Ǳmonǟs visuomeniniame gyvenime (kelionǟse, sporto 

varģybose, iġkilminguose vakaruose ir pan.). 
 

1.13  Vieġǟjimas 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

1.13.1    kaip ġeimininkai: 

¶ raġtu ar ģodģiu pakviesti Ǳ sveļius; 

¶ sutikti ir pristatyti sveļius; 

¶ papasakoti apie ġeimos gyvenimŃ, santykius; 

¶ suvokti visuomeninio etiketo taisykles ir jȎ laikytis;  

¶ pateikti informacijŃ ar pasikeisti nuomonǟmis asmeninio ir visuomeninio 

gyvenimo klausimais; 

¶ pasikeisti su sveļiais suvenyrais ar dovanomis; 

¶ atsisveikinti su sveļiais ir tinkamai reaguoti Ǳ dǟkingumŃ; 

¶ perduoti linkǟjimȎ sveļio artimiesiems arba bendriems paģǱstamiems; 

¶ siȊlyti sveļiams vaiġintis. 
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1.13.2    kaip sveļiai: 

¶ padǟkoti uģ kvietimŃ, priimti jǱ ar atsisakyti raġtu (ir elektroniniu bȊdu) ar ģodģiu; 

¶ pasisveikinti su ġeimininkais ir kitais sveļiais, senais paģǱstamais, ģmonǟmis, su 

kuriais kŃ tik susipaģino ar dar nesusipaģino; 

¶ suvokti visuomeninio etiketo taisykles ir jȎ laikytis;  

¶ pasikeisti informacija asmeninǟmis ir visuomeninǟmis temomis, pasakyti savo 

nuomonň ir iġklausyti kitȎ; 

¶ Ǳteikti gǟliȎ ar dovanȎ; 

¶ padǟkoti uģ svetingumŃ; 

¶ praneġti apie savo iġvykimŃ, atsisveikinti su ġeimininkais ir kitais sveļiais. 

 

2. Socialinǟs interakcijos sferoje, t. y. bendraudami situacijose, jei elgesys nǟra 

reglamentuotas oficialiȎ bendravimo normȎ bei taisykliȎ ir pokalbio modelis negali bȊti 

numatomas, mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasikeisti informacija; 

¶ iġreikġti savo nuomonň, poģiȊrǱ, jausmus, vertinimus, norus, viltis, svajones; 

suprasti panaġius kito asmens reiġkiamus dalykus; 

¶ susitarti, rasti kompromisus, bendradarbiauti. 
 

Kitaip tariant, mokiniai turǟtȎ gebǟti Ǳsitraukti Ǳ pokalbǱ ģinomomis temomis, reikġti 

savo nuomonň ir keistis informacija ģinomomis, kasdienio gyvenimo ar juos dominanļiomis 

temomis, pavyzdģiui, ġeima, pomǟgiai, darbas, kelionǟs ir einamieji reikalai. Jie turǟtȎ gebǟti 

keistis informacija, jŃ patikrinti ir patvirtinti, susidoroti su netikǟtomis situacijomis ir 

paaiġkinti problemŃ, reikġti mintis abstraktesnǟmis kultȊrinǟmis temomis, pavyzdģiui, 

kalbǟdami apie filmus, knygas, muzikŃ ir pan. 

 

Ġie gebǟjimai turǟtȎ pasireikġti kalbant tokiomis temomis: 

¶ asmeninis gyvenimas: 

- gyvenimo sŃlygos; 

- veikla, profesija, pareigos; 

- iġsimokslinimas; 

- laisvalaikis ir pomǟgiai; 

¶ kelionǟs; regionas, vietovǟs, Ǳģymybǟs; 

¶ prekǟs, parduotuvǟs, kainos; 

¶ valgymas ir gǟrimas; 

¶ visuomeniniai santykiai; 

¶ politika ir aktualieji Ǳvykiai; 

¶ oras; 

¶ kalbos, kalbȎ mokymasis, jo sunkumai. 
 

 Iġsamiau apie tai 7 skyriuje. 

 

3. Mokiniai turǟtȎ suprasti esmň ir (ar) svarbias detales paraġytȎ (ir elektroniniu bȊdu) ar 

pasakytȎ tekstȎ, kurie: 

¶ yra svarbȊs situacijoms, nurodytoms 1 ir 2 poskyriuose; 

¶ yra aiġkios struktȊros ir koncepcijos; 

¶ pateikia tik svarbiŃ ir akivaizdģiŃ informacijŃ; 

¶ gali bȊti suprantami nepaģǱstant ġalies kultȊros arba ģinant apie jŃ nedaug; 

¶ yra pateikti lengvai suprantama forma: 
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- raġytinis tekstas turi bȊti aiġkiai iġspausdintas; kada tai svarbu ï pateiktas su 

pavadinimu, suskirstytas pastraipomis, iliustruotas ir t. t.; tokie patys 

reikalavimai galioja ir elektroninǟje erdvǟje pateiktam tekstui;  

- sakytinis tekstas turi bȊti kiek galima labiau akustiġkai neiġkraipytas, norminio 

arba jam artimo tarimo, o kalbǟjimo tempas turi bȊti tiek lǟtas, kiek leidģia 

kalbos normos, ir kalbǟjimas dar yra natȊralus. 

 

4 a. Mokiniai turǟtȎ bȊti susipaģinň su visuomenǟs paproļiais, elgesio normomis, pvz.: 

¶ nekalbiniais: Ǳprastais fiziniais kontaktais (rankȎ paspaudimai, buļiniai, lytǟjimas ir 

t. t.), judesiȎ ir mimikos reikġmǟmis ir t. t.; 

¶ kalbiniais: ģodiniais dǟmesio atkreipimo, kreipimosi bȊdais, oficialios / familiarios 

bendravimo situacijos pokalbio pradǟjimo, palaikymo, bendravimo pabaigos 

pasirinkimu ir t. t. (ģr. 11 sk.). 

 

4 b. Mokydamiesi ģodģiu ar raġtu (ir elektroniniu bȊdu) bendrauti, mokiniai turǟtȎ 

susipaģinti su visuomeniniais susitarimais, pvz.: 

¶ vieġnagiȎ elgesio normomis (atvykimo laikas, dovanos, pokalbio pradģia, tinkamos 

temos ir t. t.); 

¶ valgymo ir gǟrimo tradicijomis; 

¶ mandagumo konvencijomis; 

ir t. t. 

 

5.  Mokydamiesi 3 skyriuje aptartȎ dalykȎ, mokiniai, ir kaip skaitytojai, ir kaip klausytojai, 

turǟtȎ gebǟti taikyti supratimo strategijas, t. y.: 

¶ skirti pagrindinius, svarbiausius ir antraeilius dalykus; 

¶ skirti faktus nuo komentarȎ; 

¶ rasti tam tikrŃ informacijŃ; 

¶ gebǟti nustatyti teksto adresatŃ, suprasti autoriaus poģiȊrǱ ir komunikacines 

intencijas; 

¶ mokǟti pasinaudoti pavadinimu kaip reikġmine detale, leidģianļia atskleisti teksto 

prasmň, taip pat iliustracijomis, maketavimo priemonǟmis (kursyvu, pabraukimu, 

didģiȎjȎ raidģiȎ raġymu ir pan.); klausant teksto reikǟtȎ gebǟti pasinaudoti teksto 

riġlumo ģenklais, suvokti pauziȎ svarbŃ, loginǱ sakinio kirtǱ, intonacijos vingius ir 

t. t. 

 

6. Mokiniai turǟtȎ bȊti susipaģinň su ġalies, kurios kalbos mokosi, kultȊra (jeigu jie tik 

laikinai gyvena ġalyje ï maģiau, jei nuolat ï nemaģai): 

¶ kasdieniu gyvenimu; 

¶ gyvenimo bȊdu; 

¶ asmeniniais santykiais; 

¶ pagrindinǟmis vertybǟmis bei nuostatomis ir pan. 

 

7.  Mokiniai turǟtȎ gebǟti taikyti kompensavimo strategijas, kurios leistȎ normaliai 

bendrauti, kai jȎ lietuviȎ kalbos komunikacinǟ kompetencija yra per menka, t. y. mokiniai 

turǟtȎ gebǟti: 

¶ pasitelkti komunikacinǟs situacijos partnerius, kad padǟtȎ uģpildydami kalbos 

mokǟjimo spragas; 

¶ pasikliauti paġnekovo, geriau ar laisvai kalbanļio lietuviȎ kalba, atlaidumu ir 

geranoriġkumu, klausydami nesklandaus ar netikslaus kalbǟjimo; 
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¶ taikyti ,,ǟjimo ratuñ strategijŃ ï t. y. neģinomŃ ģodǱ apibȊdinti kitais, ģinomais; 

¶ suprasti teksto prasmň, nekreipiant dǟmesio Ǳ neģinomus elementus; 

¶ praġyti komunikacijos partnerio pagalbos, iġkilus kalbiniȎ sunkumȎ; 

¶ mokǟti naudotis ģodynais, gramatikomis, ģinynais, lentelǟmis ir pan. 

 
 



4 skyrius. SUDEDAMOSIOS DALYS 

 

22 

 

4  s k y r i u s .  SUDEDAMOSIOS DALYS 

 Mokiniai gali turǟti ǱvairiȎ ir skirtingȎ svetimosios kalbos mokymosi tikslȎ, Ǳ kuriuos 

galima geriau atsiģvelgti, jei pasirenkama komunikacinǟ kalbos mokymo(si) kryptis. 

 Tikslai, kuriuos mokiniai kelia svetimosios kalbos mokymuisi, priklauso nuo 

asmenybǟs, poreikiȎ, interesȎ, ǱvairiȎ kitȎ sŃlygȎ. NeǱmanoma jȎ visȎ tiksliai numatyti, bet 

kad ir kokia nevienoda ġiuo poģiȊriu bȊtȎ ģmoniȎ grupǟ, kartu besimokanti kalbos, vis dǟlto 

galima daugmaģ nustatyti, kiek svetimosios kalbos mokiniams gali prireikti. Taigi iġ dalies 

galima apraġyti bendruosius, daugumai mokiniȎ reikalingus dalykus. Slenkstyje ir bandoma 

nusakyti sritis, situacijas, kuriose mokiniams tektȎ vartoti svetimŃjŃ kalbŃ, kokiȎ kalbinǟs 

raiġkos priemoniȎ jiems daģniausiai prireiktȎ bendraujant. Taļiau visa tai yra tik 

rekomenduojama laisvai pasirinkti, kȊrybiġkai taikyti, o ne grieģtai apibrǟģiama, kategoriġkai 

nurodoma. 

 Nustatant bendruosius dalykus, kurie galǟtȎ bȊti svarbȊs visiems mokiniams, buvo 

remtasi ġios knygos autoriȎ kolektyvo teorinio ir praktinio darbo patirtimi, ypaļ ĂThreshold 

levelñ (1990) ir kitȎ kalbȎ Ăslenksļiaisñ, nurodyta lingvodidaktikos literatȊra (ģr. 

ĂLiteratȊrañ). 

 Bendrieji Slenksļio tikslai iġdǟstyti 1 ir 2 skyriuose. 

 Pradinǟ pozicija yra situacijos, kuriose mokiniai galǟtȎ atsidurti bendraudami lietuviȎ 

kalba. Jos pateikiamos 3 skyriuje ĂDetalusis apibȊdinimasñ. Bet kurioje situacijoje mokiniams 

prireikia tam tikrȎ kalbinǟs raiġkos priemoniȎ, kurios turǟtȎ bȊti pasirenkamos atsiģvelgiant Ǳ 

tai, kŃ vienu ar kitu atveju reikǟs pasakyti, paraġyti ar suprasti. Taigi iġ situacijȎ aiġkǟja, kokiȎ 

komunikaciniȎ gebǟjimȎ bei kalbos ģiniȎ (ģodyno, gramatikos ir kt.) mokiniams galǟtȎ 

prireikti.  

 Nuo 5 skyriaus pradedamas iġsamus sudedamȎjȎ daliȎ apraġymas. 

 Norint su(si)formuoti komunikacinň kompetencijŃ, neuģtenka tik iġmok(y)ti gramatikos 

ir ģodģiȎ rinkinio, nepakanka tik paģinti kalbŃ. Kalbos ģinios nǟra komunikacinio kalbos 

mokymosi tikslas, o tik priemonǟ pagrindiniam tikslui pasiekti: iġmokti taip vartoti kalbŃ, kad 

bȊtȎ galima patenkinti komunikacines reikmes. 

 Slenkstyje pirmiausia aptariama, kokias komunikacines intencijas (atsipraġyti, dǟkoti, 

teigti ar neigti ir pan.) galima reikġti tam tikromis kalbos priemonǟmis. Sakydamas, pvz., 

Atsipraġau, ģmogus atsipraġo, t. y. tam tikra kalbos priemone (veiksmaģodģio pirmuoju 

asmeniu) reiġkia tam tikrŃ komunikacinň intencijŃ (atsipraġymŃ). KomunikaciniȎ intencijȎ bei 

jȎ raiġkos sŃraġas pateikiamas 5 skyriuje. 

 Komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka susijusi su realia komunikacine situacija bei jos 

kontekstu. Sakydamas tik ĂAtsipraġauñ, ģmogus atsipraġo dǟl kaģko, kas paġnekovams aiġku, 

nors to ir neǱvardija. Sakydamas ĂAtsipraġau, kad vǟluoju Ǳ susirinkimŃñ, ģmogus jau Ǳvardija 

laikŃ ir vietŃ. Daugelyje situacijȎ prireikia nurodyti laikŃ, vietŃ, nusakyti kiekǱ ar kokybň. 

Taļiau yra leksikos, kurios prireikia tik tam tikrose situacijose. Pvz., Ătvarkaraġtisñ, Ăbilietasñ, 

Ătraukinysñ, Ăautobusasñ daģniausiai aktualȊs kalbant apie kelionň, o Ăbulvǟsñ, Ăpienasñ ï 

kalbant apie valgymŃ, maistŃ ar ģemǟs ȊkǱ. Tai pateikiama 6 skyriuje ir 7 skyriuje. 

 Iġ tikrȎjȎ nǟra aiġkiȎ ribȎ tarp komunikaciniȎ intencijȎ bei jȎ raiġkos ir sŃvokȎ, taip pat 

tarp abstrakļiȎjȎ ir konkreļiȎjȎ sŃvokȎ. AtrodytȎ, kad kai kuriȎ komunikaciniȎ intencijȎ 

raiġkos negalima atskirti nuo sŃvokȎ raiġkos, o kai kuriȎ sŃvokȎ priskyrimas abstrakļiosioms 

ar konkreļiosioms yra sŃlygiġkas. Neneigiama, kad toks skirstymas neturi trȊkumȎ teoriniu 

poģiȊriu, bet manoma, kad jis patogus siekiant praktiniȎ tikslȎ. 

 Skirstymas Ǳ komunikacines intencijas bei jȎ raiġkŃ ir sŃvokas nereiġkia, kad 

komunikacijos procese jos yra atskiriamos viena nuo kitos. Daģnai skirtingas komunikacines 

intencijas reikia Ǳvairiai derinti, o jȎ sekŃ sunku iġ anksto numatyti. Taļiau galima Ǳģvelgti 
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pasikartojanļiȎ deriniȎ sekŃ ir jŃ bȊtina ģinoti, kad bendravimas bȊtȎ veiksmingesnis. TokiȎ 

sekos pavyzdģiȎ pateikiama 5 skyriaus 5 poskyryje, o detaliau tokie deriniai aptariami 

8 skyriuje ĂVerbalinio bendravimo modelisñ. 

 Kasdieniame gyvenime mokiniai susiduria su raġytiniais ir sakytiniais tekstais. KŃ 

mokiniai, pasiekň Slenksļio (B1) lygǱ, turǟtȎ gebǟti su jais daryti, iġvardijama 3 skyriaus 

3 poskyryje, o smulkiau aptariama 9 skyriuje ĂSkaitomi ir klausomi tekstaiñ. 

 Pateikiamas trumpas 10 skyrius ĂRaġymasñ, kuriame apģvelgiama, kokiȎ raġytinǟs 

raiġkos gebǟjimȎ galima tikǟtis iġ Slenksļio (B1) lygǱ pasiekusiȎ mokiniȎ. 

 Slenksļio 11 skyriuje aptariama, kokiŃ sociokultȊrinň kompetencijŃ turǟtȎ Ǳgyti 

kiekvienas Slenksļio (B1) lygǱ pasiekňs mokinys, nes kiekviena visuomenǟ laikosi tam tikrȎ 

elgesio normȎ, kuriȎ nors ġioks toks ģinojimas padeda bendrauti. 

 Bendravimo sǟkmǟ priklausys ir nuo gebǟjimo taikyti kompensavimo strategijas. Apie 

tai raġoma 12 skyriuje ĂKompensavimo strategijosñ. 

 Mokinys, turǱs tam tikrŃ supratimŃ, kaip mokytis, sǟkmingiau Ăperģengs slenkstǱñ. Tai 

plaļiau aptariama 13 skyriuje ĂMokymasis mokytisñ. 

 Buvo minǟta, kad kalbos ģinios yra priemonǟ pasiekti svarbiausiŃ tikslŃ ï bendrauti 

lietuviȎ kalba. 14 skyriuje ĂGebǟjimȎ kokybǟñ aptariama, kas yra svarbu, kad komunikacija 

bȊtȎ veiksminga. 

 Slenkstyje pateikiamais kalbinǟs raiġkos pavyzdģiais padǟs naudotis keturi priedai: 

A priedas ĂTartis ir intonacijañ, B priedas ĂGramatikos santraukañ, C priedas ĂĢodģiȎ 

rodyklǟñ ir ĂAtvirȎjȎ sŃraġȎ rodyklǟñ, D priedas ĂKomunikaciniȎ intencijȎ ir sŃvokȎ rodyklǟñ. 
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5  s k yr i u s .  KOMUNIKACINǞS INTENCIJOS IR Jȍ RAIĠKA 

Ġiame skyriuje pateikiamos daģniausiai Ǳvairiose situacijose pasitaikanļios 

komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka lietuviȎ kalbos priemonǟmis. Lingvodidaktikos 

literatȊroje tai kartais vadinama kalbos funkcijomis (plg. angl. language functions, speech 

acts, pranc. actes de parole).  

Bendraujant Ǳvairiose gyvenimo situacijose, paprastai ģinoma, kŃ norima iġreikġti, 

pasakyti. Mokant(is) svetimosios kalbos, aktualiausia yra iġmokti ir iġmokyti konkreļios 

kalbinǟs raiġkos. Slenkstyje siȊlomas komunikaciniȎ intencijȎ sŃraġas nǟra baigtinis, taļiau jis 

apima universaliausias situacijas. Tai apgalvotas ir Slenksļio (B1) lygiui atrinktas 

komunikaciniȎ intencijȎ ir bȊdingiausios kalbinǟs raiġkos pavyzdģiȎ rinkinys, kuris galǟtȎ 

bȊti kȊrybiġkai taikomas mokymui(si) atsiģvelgiant Ǳ konkreļius mokiniȎ interesus, lygǱ, 

komunikacines reikmes. Kalbinǟ raiġka pateikiama bȊdingiausiais modeliais arba tipiġkomis 

frazǟmis, modeliai iliustruojami pavyzdģiais. 

NatȊralioje situacijoje komunikacinǟs intencijos kartais reiġkiamos po vienŃ atskirai, o 

kartais toje paļioje situacijoje jos susipina, reiġkiamos kelios kartu. Pvz., klausiant 

informacijos kartu gali bȊti reiġkiamas ir nustebimas ar kokia kita emocinǟ nuostata ir pan. 

Taigi kiekviena komunikacinǟ intencija ir jos raiġka realiai bȊna susijusi su platesniu 

kontekstu. 

Komunikacinǟs intencijos gali bȊti reiġkiamos tiesiogiai ir netiesiogiai. Tiesiogiai ï jei 

raiġkos pavyzdys vartojamas bendrai priimta, visiems suvokiama reikġme, kuri aiġki ir 

suprantama net tada, kai vartojama izoliuotai, be konteksto. Pvz., pasakydami Tau reikia eiti 

realizuojame intencijŃ ï paraginti kŃ nors daryti. Pasakymas Jau vǟlu tiesiogine reikġme ï 

reiġkinio konstatavimas. Taļiau netiesiogiai jis gali bȊti vartojamas tai paļiai raginimo 

intencijai iġreikġti. Arba pasakymas Pasiimk skǟtǱ tiesiogiai reikġtȎ raginimŃ, o konstatavimas 

Lyja tŃ paļiŃ funkcijŃ atliktȎ netiesiogiai. 

Slenkstyje pateikiama tik tiesioginǟ komunikaciniȎ intencijȎ raiġka, taļiau 

vadovǟliuose ar kitose mokomosiose priemonǟse neturǟtȎ bȊti tuo apsiribojama, jeigu norima 

mokyti natȊralios kalbos vartosenos. Slenkstyje siȊloma tiesioginǟ raiġka tik todǟl, kad norima 

pateikti universaliausius, maģiausiai nuo platesnio konteksto, labai konkreļiȎ situacijȎ 

priklausomus dalykus. SiȊlomos komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġkos pavyzdģiai galǟtȎ bȊti 

tik kaip atspirties taġkas mokymui(si) ir mokymo priemoniȎ medģiagai. 

 KomunikaciniȎ intencijȎ sŃraġas pateikiamas suskirstytas Ǳ ġeġias grupes: 

1. Informacijos gavimas ir pateikimas. 

2. NuostatȎ, poģiȊriȎ, nuomonǟs, pozicijos raiġka. 

3. Raginimas, Ǳkalbinǟjimas. 

4. Bendravimo konvencijos. 

5. Pokalbio, kalbos struktȊra. 

6. Papildomos bendravimo strategijos. 

 Antroji grupǟ yra plaļiausia. Ji dar skirstoma Ǳ pogrupius, akcentuojant: 

- pritarimŃ ir pan. (ģr. 2.1ï2.4), 

- ģinojimŃ ir pan. (2.5ï2.14), 

- modalumŃ (2.15ï2.22), 

- norus (2.23ï2.28), 

- jausmus (2.29ï2.57), 

- moralines nuostatas (2.51ï2.57). 
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1. KAIP  GAUTI  IR  PATEIKTI  

INFORMACIJł 

 

   

1.1 kaip identifikuoti, apibrǟģti  
   

1.1.1 tai, ļia + (bȊti) + Vd Tai (yra) universitetas 

Ļia mano knyga. 

1.1.2 tas, ta + Vd + (bȊti) + Vd Tas berniukas (yra) jo sȊnus. 

1.1.3 aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos (+ bȊti) + Vd Ji (yra) mȊsȎ dǟstytoja. 

1.1.4 ġtai + Vd Ġtai nuotrauka. 
   

1.2 kaip konstatuoti (praneġti, pasakyti)  

   

1.2.1 teigiamai 

konst. S 

 

Traukinys iġvyko. 

1.2.2 Vd + sakyti, manyti + kad + PD Jis sako, kad ġiandien ġalta. 
   

1.3 kaip pataisyti  
   

1.3.1 kaip 1.1 ir 1.2 su loginiu kirļiu, pabrǟģiant Ļia yra mano knyga. Traukinys 

iġvyko. 

1.3.2 teigiamŃ sakinǱ (Motina nupirko paveikslŃ.) 

 ne (+ F su neig. Vs) Ne, nenupirko. 

1.3.3 kaip pataisyti neig. sakinǱ (Mes nevaģiuojame Ǳ kelionň.) 

 Ne (+ F) Ne, vaģiuojate. 
   

1.4 kaip paklausti  
   

1.4.1 (kad bȊtȎ patvirtinta)  

1.4.1.1 klaus. S Ar ji atǟjo? Gal kas skambino? 

1.4.1.2 konst. S su klausimo intonacija Jis atǟjo? 

1.4.1.3 teiginys ir klaus. F Jie gyvena PrancȊzijoje, ar ne? Jis 

sveikas, juk taip? 

1.4.2 informacijos klausimai  

1.4.2.1 laikas       ï   kada? Kada tu ateisi? 

 vieta         ï   kur? Kur bus varģybos? 

 bȊdas       ï   kaip? Kaip jȊs tai padarǟte? 

 kiekybǟ    ï   kiek? Kiek kainuoja bilietas? 

 prieģastis  ï   kodǟl? Kodǟl durys neuģrakintos? 

1.4.2.2 Praġom / praġyļiau pasakyti / pasakyk(ite) 

+  klaus. S 

Praġom pasakyti, iġ kurio kelio 

iġvyksta traukinys Ǳ KaunŃ. 

Pasakyk, kiek dabar valandȎ. 

1.4.3 norint identifikuoti (asmenǱ ar daiktŃ) kas 

+ Vd 

koks / kokia + Vd 

 

Kas jis? 

Kokia ji? 

 (priklausomybň) kieno? + Vd Kieno ġi knyga? 
   

1.5 kaip atsakyti Ǳ klausimŃ  
   

   

1.5.1 

 

1.5.1.1 

(patvirtinant)  

teigiamai 

taip (+F) 

 

 

Taip, ji yra mokinǟ. 
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1.5.1.2 neigiamai  

 ne (+ neig. F) Ne, ji nǟra mokinǟ. Ji ne mokinǟ. 

1.5.2 (suteikiant informacijŃ)  

1.5.2.1 konst. S  

1.5.2.1.1 ï   (laikas) (Kada ji parǟjo?) ĠeġtŃ valandŃ. 

1.5.2.1.2 ï   (vieta) (Kur tavo maġina?) Garaģe. 

1.5.2.1.3 ï   (bȊdas) (Kaip tu gyveni?) Gerai. 

1.5.2.1.4 ï   (kiekybǟ) (Kiek studentȎ atǟjo?) Dvideġimt. 

1.5.2.1.5 ï   (prieģastis) 

(todǟl, kad; nes; kadangi) + PD 

(Kodǟl neatǟjai Ǳ teatrŃ?) Todǟl, 

kad neturǟjau laiko. Neturǟjau 

laiko. 

1.5.2.2 (norint identifikuoti) 

ģr. 1.1.3 

 

   

2. KAIP IĠREIKĠTI IR SUĢINOTI 

NUOSTATł, POĢIȉRǰ, NUOMONŇ, 

POZICIJł 

 

p r i t a r i m a s    

2.1.1 kaip pritarti, sutikti su teiginiu   

2.1.1.1 (Aġ) sutinku.  

2.1.1.2 (Aġ) pritariu.  

2.1.1.3 (Tai) tiesa.  

2.1.1.4 Iġ tikrȎjȎ.  

2.1.1.5 Ģinoma.  

2.1.1.6 Be abejo.  

2.1.2 su tvirtinimu (Tu dirbi labai sunkiai.) 

2.1.2.1 Taip, (tikrai) Taip, (tikrai). 

2.1.2.2 kaip 2.1.1.3ï2.1.1.6.  

2.1.2.3 Suprantama.  

2.1.3 su neigimu  

2.1.3.1 (Taip / Ne) + F (Ļia negalima stovǟti.) 

(Taip,) negalima. 

(Ne,) negalima. 

2.1.3.2 Ģinoma, ne.  

2.1.3.3 Tikrai, ne.  

2.1.3.4 Manau, kad ne.  
   

2.2 kaip nepritarti, nesutikti su teiginiu   
   

2.2.1 (Aġ) nesutinku.  

2.2.2 (Tai) netiesa.  

2.2.3 JȊs neteisus (-i).  

2.2.4 (su teigiamu pasakymu)  

2.2.4.1 Ne (+ F su neig. Vs) (Ļia graģu.) Ne, negraģu. 

2.2.4.2 Visai ne.  

2.2.5 (su neig. pasakymu)  

2.2.5.1 Ne  (+ F) (Aġ nevaģiuosiu prie jȊros).  

Ne, vaģiuosi. 

2.2.5.2 (Aġ manau, kad) + teigiamas pasakymas Aġ manau, kad vaģiuosi. 
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2.3 kaip paklausti, ar sutinka su nuomone  
   

2.3.1 teiginys +  klaus. F Jis lietuvis, ar ne? 

2.3.2 Ar tu (ne)sutinki / jȊs (ne)sutinkate + kad 

+ PD 

Ar jȊs nesutinkate, kad namas 

visai geras? 

2.3.3 Ar tu (ne)manai / jȊs (ne)manote + kad + 

PD 

Ar jȊs nemanote, kad tai gana 

pigu? 

2.3.4 Sutinki?  
   

2.4 kaip paneigti  
   

2.4.1 Tai netiesa  

2.4.2 ne + (neig. F) (Jis plaukǟ laivu.) Ne, ne jis. Ne, 

ne laivu. Ne, neplaukǟ. 

2.4.3 neig. S su niekas, niekada, niekur, niekaip Aġ nieko nematau. 

Jo niekur nǟra. 

ģ i n o j i m a s  

2.5 kaip nusakyti, ar kas yra ģinoma, 

paģǱstama 

 

   

2.5.1 (Aġ) (ne)ģinau  

2.5.1.1  +  kad +  PD (Aġ) ģinau, kad bus susirinkimas. 

2.5.1.2  +  ar + PD (Aġ) neģinau, ar jau laikas.  

2.5.1.3  (Aġ) ģinau tŃ dalykŃ. 

2.5.1.4 (apie asmenǱ) Aġ paģǱstu + Vd G (Aġ) paģǱstu poniŃ ElenŃ. 
   

2.6 kaip paklausti, ar kas kŃ ģino (apie kŃ 

nors), ar paģǱsta 

 

   

2.6.1 Ar (tu) ģinai / (jȊs) ģinote   

2.6.1.1 +  kad + PD Ar (tu) ģinai, kad tǟvas iġvaģiavo? 

2.6.1.2 apie + Vd G Ar (jȊs) ģinote apie tŃ ǱvykǱ? 

2.6.1.3 + Vd Ar (tu) ģinai tŃ dainŃ? 

2.6.1.4 kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ...+ PD Ar (tu) ģinai, kada bus egzaminas? 

Ar (jȊs) ģinote, kodǟl jis vǟluoja? 

2.6.2 (Ar) (tu) girdǟjai / (jȊs) girdǟjote  

2.6.2.1 + kad + PD Ar tu girdǟjai, kad ji iġteka? 

2.6.2.2 + apie + Vd G Ar jȊs girdǟjote apie mȊsȎ 

kelionň? 

2.6.2.3 + Vd G Ar tu girdǟjai tŃ kȊrinǱ? 

2.6.2.4 kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... + PD Ar tu girdǟjai, kaip jie gyvena? 

2.6.3 (Ar) (tu) paģǱsti / (jȊs) paģǱstate + Vd G Ar tu paģǱsti naujŃ direktoriȎ? 
   

2.7 kaip pasakyti, kad kas kŃ prisimena 

arba ne 

 

   

2.7.1 (Aġ) prisimenu  

2.7.1.1 + kad + PD Aġ prisimenu, kad taip sakiau. 

2.7.1.2 + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... + 

PD 

Aġ prisimenu, kaip ten buvo 

paraġyta. 

2.7.1.3 + Vd G Aġ prisimenu tŃ ǱvykǱ. 

2.7.2 (Aġ) neprisimenu  
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2.7.2.1 + kad + PD Aġ neprisimenu, kad buvo taip 

ġilta. 

2.7.2.2 + ar + PD Aġ neprisimenu, ar jis buvo ļia. 

2.7.2.3 + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... + 

PD 

Aġ neprisimenu, kiek tai kainavo. 

2.7.2.4 + Vd K Aġ neprisimenu tȎ laikȎ. 

2.7.3 (Aġ) uģmirġau  

2.7.3.1 + kad + PD Aġ uģmirġau, kad ji skambino. 

2.7.3.2 + ar + PD Aġ uģmirġau, ar jis buvo ļia. 

2.7.3.3 + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... + 

PD 

Aġ uģmirġau, kur pasidǟjau 

akinius. 

2.7.3.4  + Vd G Aġ uģmirġau pasŃ. 

2.7.4 (Aġ) neuģmirġau  

2.7.4.1  + kad + PD Aġ neuģmirġau, kad tu ģadǟjai 

paraġyti. 

2.7.4.2 + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... + 

PD 

Aġ neuģmirġau, kas buvo paģadǟta. 

2.7.4.3  + Vd K Aġ neuģmirġau tavňs. 
   

2.8 kaip paklausti, ar atsimena kŃ, ar 

uģmirġo 

 

   

2.8.1 Ar (tu) at- / prisimeni / jȊs at- / prisimenate  

2.8.1.1  + Vd G Ar prisimeni numerǱ? 

2.8.1.2 + kas / kodǟl / kada / kur / kaip / kiek ... + 

PD 

Ar tu prisimeni, kada reikia ateiti? 

2.8.1.3 + kad + PD Ar tu prisimeni, kad rytoj jos 

gimtadienis? 

2.8.2 Ar (tu) neat- / neprisimeni / (jȊs) neat- / 

neprisimenate 

 

2.8.2.1 + Vd K Ar neprisimeni jȎ adreso? 

2.8.2.2 + 2.8.1.2 ï 2.8.1.3  

2.8.3 Ar (tu) uģmirġai / (jȊs) uģmirġote  

2.8.3.1 + Vs bendr. Ar tu uģmirġai jam paskambinti? 

2.8.3.2 + 2.8.1.2 ï 2.8.1.3  

2.8.4 Ar (tu) neuģmirġai / (jȊs) neuģmirġote  

2.8.4.1  + Vd K Ar jȊs neuģmirġote savo paģado? 

2.8.4.2  + 2.8.3.1  

2.8.4.3 + 2.8.1.2 ï 2.8.1.3  
   

2.9 kaip iġreikġti galimybň, tikimybň  
   

2.9.1 tikriausiai / iġ tiesȎ / tikrai + PD Tikriausiai jis ateis. 

2.9.2 gal(bȊt) + PD GalbȊt jie laimǟs. 

2.9.3 gali bȊti, kad + PD Gali bȊti, kad viskas paaiġkǟs. 

2.9.4 galimas dalykas, kad + PD Galimas dalykas, kad renginys jau 

Ǳvyko. 

2.9.5 atrodo, kad + PD Atrodo, kad viskas eina Ǳ gera. 

2.9.6 neatrodo, bet gal(bȊt) + PD Neatrodo, bet gal ji ir Ǳstos Ǳ 

universitetŃ. 

2.9.7 negali bȊti, kad + PD Negali bȊti, kad jie jau iġvyko. 
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2.9.8 Vd + ģinoma / tikriausiai / iġ tiesȎ / tikrai / 

gal(bȊt) / galimas dalykas / turbȊt + PD 

Ta parduotuvǟ, galimas dalykas, 

jau atidaryta. 
   

2.10 kaip paklausti apie galimybň, tikimybň   
   

2.10.1 Ar tikrai / iġ tiesȎ + PD Ar tikrai tu vaģiuosi Ǳ AmerikŃ? 

2.10.2 Ar gali bȊti / galimas dalykas, kad +  PD Ar gali bȊti, kad ta paroda jau 

uģdaryta? 

2.10.3 Ar atrodo, kad + PD Ar atrodo, kad Jonas neatvaģiuos? 

2.10.4 2.9.2., 2.9.3., 2.9.4 su kylanļia klaus. 

intonacija 

 

   

2.11 kaip iġreikġti, paneigti bȊtinumŃ, 

neiġvengiamumŃ (ir padaryti loginň 

iġvadŃ) 

 

   

2.11.1 (ne)bȊtina + Vs bendr. ĢiemŃ bȊtina ġiltai rengtis. 

2.11.2 (ne)visada Geras daiktas visada brangus. 

2.11.3 Vd N + (ne)reikia + Vs bendr. / Vd K Visiems reikia valgyti. 

Niekam nereikia ġios knygos. 

2.11.4 Taigi / vadinasi + konst. S (ģr. taip pat 

2.15) 

Vadinasi, darbas baigtas. 

   

2.12 kaip paklausti apie bȊtinumŃ, 

neiġvengiamumŃ (ir loginň iġvadŃ) 

 

   

2.12.1 2.11.1ï2.11.4 sakiniai su klausiamŃja 

intonacija 

 

   

2.13 kaip iġreikġti (ne)tikrumŃ  
   

2.13.1 kaip patikimai, be abejonǟs patvirtinti   

2.13.1.1 ģinoma Ģinoma, jai jau per penkiasdeġimt. 

2.13.1.2 tikrai (konst. sakinyje) Aġ tikrai tai ģinau. 

2.13.1.3 (Aġ) esu tikras / -a, kad + PD Aġ esu tikra, kad tai mȊsȎ 

virġininkas. 

2.13.1.4 konst. sakinys (su krintanļia intonacija) + 

ar ne? / juk taip? 

Tavo motina dabar Ċ Paryģiuje. Ar  

Ĉ ne? (Juk Ĉ taip?) 

2.13.2 kaip patvirtinti su abejone  

2.13.2.1 (Vd N+) atrodo (+ kad) + PD (Man) atrodo, (kad) sprendimas 

geras. 

2.13.2.2 GalbȊt / gal + PD GalbȊt jis suspǟjo atvaģiuoti. 

2.13.2.3 Aġ taip nemanau.  

2.13.2.4 (Aġ) (ne)manau + kad + PD Nemanau, kad tai geriausia iġeitis. 

2.13.2.5 (Aġ) nesu (visiġkai / visai) tikra(s), bet 

manau, kad + PD 

Aġ nesu visiġkai tikra, bet manau, 

kad tas miestas yra Italijoje. 

2.13.2.6 konst. sakinys (su kylanļia intonacija) + ar 

ne? / juk taip? 

JȊs atskrendate Ĉ ġeġtadienǱ? Ar 

Ĉ ne? 

2.13.3 kaip iġreikġti netikrumŃ  

2.13.3.1 (Aġ) neģinau (+ ar + PD) Neģinau, ar koncertas bus rytoj. 

2.13.3.2 (Aġ) nesu tikra(s) (+ ar / kad + PD) Aġ nesu tikras, kad ji to nori. 

2.13.3.3 (Aġ) abejoju (+ ar / kad / + PD) Aġ abejoju, ar taip reikia daryti. 

   



5 skyrius. KOMUNIKACINǞS INTENCIJOS IR Jȍ RAIĠKA 

 

30 

 

 

2.14 kaip paklausti apie (ne)tikrumŃ  
   

2.14.1 Ar tu / jȊs (visiġkai) tikra(s) + kad + PD Ar tu visiġkai tikras, kad ļia kita 

maġina? 

2.14.2 Ar tu / jȊs tikrai / iġ tiesȎ manai / manote + 

kad + PD 

Ar jȊs iġ tiesȎ manote, kad ļia 

natȊrali oda? 

2.14.3 Ar tu / jȊs abejoji / -ate + kad + PD Ar tu abejoji, kad ġitas kelias Ǳ 

Kelmň? 

2.14.4 Ar tu / jȊs Ǳsitikinňs + kad + PD Ar jȊs Ǳsitikinňs, kad ļia Operos 

teatras? 

m o d a l u m a s  

2.15 kaip iġreikġti privalǟjimŃ  
   

2.15.1 Vd V + turǟti / privalǟti + Vs bendr. 

ģr. taip pat 2.11 

Mes privalome sugrǱģti iki 

pirmadienio. 
   

2.16 kaip paklausti, ar privaloma  
   

2.16.1 klaus. S su 2.15 Aġ dabar turiu tai padaryti? 

Kada jis privalo tai padaryti? 

Ar man bȊtinai reikia dalyvauti? 
   

2.17 kaip iġreikġti (ne)galimybň kŃ 

(pa)daryti  

 

   

2.17.1 Vd V + (ne)galǟti + Vs bendr. Aġ galiu nueiti Ǳ bankŃ. 

2.17.2 

2.17.3 

Vd V + (ne)moku + Vs bendr. 

Vs tar. 

Jis dar nemoka vairuoti maġinos. 

TŃ knygŃ perskaityļiau per vakarŃ. 
   

2.18 kaip paklausti, ar kas gali kŃ padaryti, 

atlikti  

 

   

2.18.1 klaus. S su 2.17 Ar tu moki prancȊziġkai? 

Ar tu gali nuneġti tŃ laiġkŃ? 
   

2.19 kaip iġreikġti, kad kas yra (ne)leidģiama  

   

2.19.1 (Vd) + (ne)galǟti + Vs bendr. Katedroje fotografuoti negalima. 

2.19.2 (Vd) + (ne)leisti + Vs bendr. Ļia leidģiama stovǟti. 

Aġ tau leidģiu eiti. 

2.19.3 Vs liep. NerȊkyk! 

2.19.4 (Vs bendr.) + draudģiama! ǰeiti draudģiama! 
   

2.20 kaip paklausti, ar kŃ galima, leidģiama 

daryti  

 

   

2.20.1 klaus. S su 2.19 Ar ļia leidģiama vaikġļioti? 

Galiu uģeiti? 

2.20.2 Ar (tu / jȊs) neprieġtarautum /-ǟt, jei(gu) / 

kad + PD 

Ar neprieġtarautum, kad 

iġbraukļiau tŃ sakinǱ? 

2.20.3 Ar nieko, jei(gu) / kad + PD  neofic. Ar nieko, jei aġ uģsirȊkysiu? 
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2.21 kaip leisti, duoti leidimŃ  
   

2.21.1 Taip.  

2.21.2 Ģinoma.  

2.21.3 Praġom.  
   

2.22 kaip neleisti, neduoti leidimo  
   

2.22.1 Ne.  

2.22.2 Negalima.  

2.22.3 Neleidģiu / -ame / -ama. (Ar aġ galiu pabȊti?) 

2.22.4 Atsipraġau + bet + PD Atsipraġau, bet jau per vǟlu. 

2.22.5 BȊtȎ gerai, kad + PD (Ar galiu ļia palikti maġinŃ?) 

BȊtȎ gerai, kad pavaģiuotum toliau. 

2.22.6 Ne + Pv (dabar / ġiŃnakt / ļia / ġioje ġalyje 

ir t. t.) 

(Ar aġ galiu pas tave uģeiti?) Ne 

dabar. 

n o r a s  

2.23 kaip iġreikġti norŃ  
   

2.23.1 (Aġ) norǟļiau / (mes) norǟtume + Vd K Aġ norǟļiau kavos. 

2.23.2 (Aġ) norǟļiau / (mes) norǟtume + Vs 

bendr.  

Aġ norǟļiau nusiplauti rankas. 

2.23.3 (Aġ) noriu / (mes) norime + Vd K  Aġ noriu obuolio. 

2.23.4 (Aġ) noriu / (mes) norime + Vs bendr. Mes norime klausytis. 

2.23.5 Ar galǟļiau / galǟtume + Vs bendr.  Ar galǟļiau atsigerti? 

2.23.6 Ar galiu / galima + Vs bendr. Ar galima paģiȊrǟti? 
   

2.24 kaip paklausti, ar kas ko nori  
   

2.24.1 ko norǟtum / -ǟt(e)?  

2.24.2 ko pageidautum / -ǟt(e)?  

2.24.3 Ar /gal norǟtum / -ǟt + Vd K / Vs bendr. Gal norǟtumǟt torto?  

Ar norǟtum paġokti? 

2.24.4 Ar nenorǟtum / -ǟt(e) + Vd K / Vs bendr. Ar nenorǟtum uģkŃsti? 

2.24.5 Gal + Vd K / G Gal kavos? Gal sausainǱ? 

2.24.6 (Gal) + Vs bȊs. Gersi? Gal paragausi? 

2.24.7 Ar / gal + Vs tar. Ar iġgertum? 

Gal pasimatuotumǟte? 
   

2.25 kaip iġreikġti ketinimŃ  
   

2.25.1 Vd + ruoġtis + Vs bendr. Aġ ruoġiuosi pirkti namŃ. 

2.25.2 Vd + ketinti + Vs bendr.   Ji ketino persikelti Ǳ kaimŃ. 

2.25.3 Vd + Vs bȊs. Mes vaģiuosime Ǳ LondonŃ. 
   

2.26 kaip paklausti apie ketinimus  
   

2.26.1 klausiamieji S su 2.25  
   

2.27 kaip pasakyti, kam teikiama pirmenybǟ  
   

2.27.1 Vd + labiau norǟti tar. + Vs bendr. Aġ labiau norǟļiau vaģiuoti 

traukiniu. 
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2.27.2 Vd + labiau norǟti tar. + Vs bendr. / Vd + 

negu + Vs bendr. / Vd 

Aġ labiau norǟļiau plaukti negu 

skristi. Aġ labiau norǟļiau kavos 

negu arbatos. 

2.27.3 Vd + geriau + bȊs. / tar. Aġ geriau valgysiu. 

2.27.4 Man labiau patiktȎ + Vs bendr. / Vd Man labiau patiktȎ vynas. 
   

2.28 kaip paklausti, kam teikiama 

pirmenybǟ 

 

   

2.28.1 (Ar) + 2.27 + ar Vd K / Vs bendr. Ar labiau norǟtumǟte kavos, ar 

arbatos? 

2.28.2 Gal + 2.27 Gal tu geriau vaģiuotum autobusu? 

2.28.3 Ko + Vd + labiau norǟti tar. + Vd K + ar 

+ Vd K 

Ko tu labiau norǟtum ï kavos ar 

arbatos? 

2.28.4 Ko + Vd + labiau norǟti tar. + Vs bendr. + 

ar + Vs bendr. 

Ko jis labiau norǟtȎ ï kalbǟti ar 

ģiȊrǟti? 

2.28.5 Vd K + ar + Vd K Pieno ar sulļiȎ? 

e m o c i j o s  

2.29 kaip iġreikġti malonumŃ, dģiaugsmŃ  
   

2.29.1 Puiku / nuostabu / ġaunu!  

2.29.2 Kaip + 2.29.1  

2.29.3 Aġ labai laimingas / -a  

2.29.4 (Aġ) labai dģiaugiuosi. (+ kad + PD) Aġ labai dģiaugiuosi, kad tu atǟjai. 

2.29.5 Gerai / puiku + kad + PD Gerai, kad atǟjai. 
   

2.30 kaip iġreikġti nusiminimŃ  
   

2.30.1 O varge! / O Dieve! / O Vieġpatie!  

2.30.2 Kaip blogai / negerai!  

2.30.3 (Aġ) jauļiuosi (labai) nelaimingas / -a  
   

2.31 kaip paklausti, ar kas yra patenkintas, 

laimingas 

 

   

2.31.1 Kaip jautiesi / jauļiatǟs / gyveni / 

gyvenat(e)? 

 

2.31.2 Kaip sekasi?  

2.31.3 Ar viskas gerai?  

2.31.4 Ar tu / jȊs laimingas / -a?  
   

2.32 kaip iġreikġti patikimŃ  
   

2.32.1 Vd (+ bȊti) (labai) geras / -a / puikus / -i / 

nuostabus / -i, skanus / -i, malonus / -i 

Pyragas labai skanus. Ġis 

kompiuteris yra labai geras. 

2.32.2 Aġ (labai) mǟgstu + Vd G Aġ labai mǟgstu kavŃ. 

2.32.3 Man (labai) patinka + Vd V Man patinka kava. 

2.32.4 Aġ (labai) mǟgstu / man (labai) patinka + 

Vs bendr. 

Aġ mǟgstu slidinǟti. 
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2.33 kaip iġreikġti nepatikimŃ  

   

2.33.1 Vd (+ nebȊti) (labai) geras / -a / puikus /  

-i, malonus / -i / skanus /-i 

Vakaras nǟra labai malonus. 

2.33.2 Vd (+ bȊti) visai negeras / -a / nemalonus /  

-i / neskanus / -i 

Kepsnys visai neskanus. 

2.33.3 Vd (+ bȊti) + bjaurus / -i / blogas /-a / 

baisus / -i 

Tai bjauru. 

2.33.4 Aġ nemǟgstu + Vd K Aġ nemǟgstu saldģios arbatos. 

2.33.5 Man (labai) nepatinka + Vd V Man nepatinka bananai. 

2.33.6 Aġ (labai) nemǟgstu / man (labai) 

nepatinka + Vs bendr. 

Man nepatinka loġti kortomis. 

   

2.34 kaip paklausti, kas kam patinka  
   

2.34.1 (Ar) tau / jums + patinka + Vd V Ar jums patinka juoda duona? 

2.34.2 (Ar) tu / jȊs + mǟgti + Vd G Ar tu mǟgsti vynŃ? 

2.34.3 (Ar) tu ne mǟgsti / jȊs nemǟgstate + Vd K Ar jȊs nemǟgstate kavos? 

2.34.4 (Ar) tu mǟgsti / jȊs mǟgstate / tau / jums 

patinka + Vs bendr. 

Ar tu mǟgsti ģaisti krepġinǱ? 

2.34.5 KŃ tu mǟgsti / jȊs mǟgstate?  

2.34.6 Kas tau / jums patinka?  
   

2.35 kaip iġreikġti pasitenkinimŃ  
   

2.35.1 (Labai) gerai!  

2.35.2 Puiku! / Nuostabu! / Ġaunu!  

2.35.3 Kaip tik taip, kaip aġ norǟjau.  

2.35.4 (po nepasitenkinimo)  

2.35.4.1 Taip (kur kas / daug) geriau.  

2.35.4.2 Dabar gana gerai / neblogai.  
   

2.36 kaip iġreikġti nepasitenkinimŃ  
   

2.36.1 konst. sakinys Sriuba be druskos. 

Televizorius neveikia. 

2.36.2 Man (tas / ta / ġis / ġi + Vd) nepatinka. Man tas spektaklis nepatinka. 

2.36.3 Aġ tuo (+ Vd ǰn) nepatenkintas / -a. Aġ tuo rezultatu nepatenkinta. 

2.36.4 (Tai) negerai / blogai.  

2.36.5 Aġ ne taip norǟjau.  

2.36.6 Mane nervina +Vd Mane nervina televizorius. 
   

2.37 kaip paklausti, ar kas (ne)patenkintas  

   

2.37.1 Ar tu / jȊs patenkintas / -a + Vd ǰn Ar tu patenkinta nauja maġina? 

2.37.2 Ar tau / jums patinka + Vd V Ar jums patinka ġis butas? 

2.37.3 Ar tau / jums patinka toks / tokia + Vd V 

kaip ġis / ġi / tas / ta / ļia 

Ar tau patinka toks maistas kaip 

ġis? 

2.37.4 Ar (dabar) gerai?  

2.37.5 Ar tu / jȊs taip norǟjai / -ote?  

2.37.6 Kaip tau / jums patinka ġis / ġi / tas / ta + 

Vd V 

Kaip tau patinka ġi ġventǟ? 
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2.38 kaip iġreikġti susidomǟjimŃ  
   

2.38.1 Iġ tiesȎ! Tikrai!  

2.38.2 (Kaip) Ǳdomu!  

2.38.3 Tai (man) labai Ǳdomu!  

2.38.4 Man (labai) Ǳdomu + Vd V / Vs bendr. Man labai Ǳdomu uģsienio kalbos. 

Man labai Ǳdomu rinkti paġto 

ģenklus. 

2.38.5 Aġ (labai) domiuosi + Vd ǰn Aġ domiuosi tautosaka. 

2.38.6 Mane (tai) labai domintȎ.  
   

2.39 kaip iġreikġti intereso trȊkumŃ, 

nesidomǟjimŃ 

 

   

2.39.1 (Kaip) neǱdomu / nuobodu!  

2.39.2 Man neǱdomu / nuobodu (+ Vd V)! Man neǱdomu politika. 

2.39.3 Manňs (tai) (visai) nedomina + Vd V Manňs nedomina tavo reikalai. 

2.39.4 Mane nelabai domina + Vd V Mane nelabai domina sportas. 

2.39.5 Aġ nesidomiu + Vd ǰn Aġ nesidomiu muzika. 

2.39.6 (Man) nesvarbu / nelabai svarbu (+ kad / 

ar + PD) 

Man nesvarbu, kad jis iġeina iġ 

darbo. 

2.39.7 Man (visai / visiġkai) tas pats.  
   

2.40 kaip paklausti, ar kas kuo domisi / 

nesidomi 

 

   

2.40.1 (Ar / Gal) tu / jȊs domiesi / -itǟs + Vd ǰn Ar jȊs domitǟs daile? 

2.40.2 (Ar) tu / jȊs nesidomi / -te + Vd ǰn Tu nesidomi politika? 

2.40.3 (Ar) tave / jus domina + Vd V Ar tave domina dģiazas? 

2.40.4 (Ar) tau / jums Ǳdomu + Vd V  Ar jums Ǳdomu sportas? 
   

2.41 kaip iġreikġti nustebimŃ  
   

2.41.1 Kaip netikǟta! / Koks netikǟtumas!  

2.41.2 Tikrai? / Nejaugi?  

2.41.3 O!  

2.41.4 (Man / Kaip) keista!  

2.41.5 Kokia / Na ir staigmena!  

2.41.6 Aġ (labai) nustebintas / -a (+ kad + PD) Aġ labai nustebintas, kad taip 

atsitiko. 

2.41.7 Mane (tai) (labai) stebina.  

2.41.8 Mane (labai) stebina + kad + PD Mane labai stebina, kad ji sugrǱģta. 

2.41.9 Aġ stebiuosi (+ kad + PD) Aġ stebiuosi, kad tu to neģinai. 
   

2.42 kaip iġreikġti nustebimo stokŃ, 

nesistebǟjimŃ 

 

   

2.42.1 Na ir kas?  

2.42.2 Kas ļia tokio / keisto?  

2.42.3 Nieko nuostabaus.  

2.42.4 (Aġ) kaip tik to ir tikǟjausi.  

   



5 skyrius. KOMUNIKACINǞS INTENCIJOS IR Jȍ RAIĠKA 

 

35 

 

 

2.43 kaip paklausti, ar kas nustebňs  
   

2.43.1 (Ar) tave / jus tai stebina?  

2.43.2 (Ar) tu / jȊs stebiesi / stebitǟs (+ kad + PD) Ar jȊs stebitǟs, kad ji tokia jauna? 

2.43.3 (Ar) tau / jums tai netikǟta?  
   

2.44 kaip iġreikġti viltǱ, tikǟjimŃ  
   

2.44.1 (Aġ) tikiuosi, kad taip / ne  

2.44.2 (Aġ) tikiuosi / tikiu, kad + PD Aġ tikiuosi, kad viskas baigsis 

sǟkmingai. Tikiu, kad viskas bus 

gerai. 

2.44.3 (Aġ) tikiuosi (+ Pv) + (Vd G) + Vs bendr. Aġ tikiuosi ġiandien jǱ susitikti. 
   

2.45 kaip iġreikġti nusivylimŃ  
   

2.45.1 (Kaip) gaila / skaudu (+ kad + PD)! Kaip gaila, kad tu nebȊsi! 
2.45.2 Labai gaila (+ kad + PD)! Labai gaila, kad jie neatvaģiuoja. 
   

2.46 kaip iġreikġti baimň  
   

2.46.1 Gelbǟkit!  

2.46.2 (Aġ) bijau (+ kad + PD) Aġ bijau, kad viskas gali blogai 

baigtis. 

2.46.3 (Aġ) bijau + Vd K / Vs bendr. Aġ bijau jos. Aġ bijau plaukti. 

2.46.4 (Aġ) bijau dǟl + Vd K. Aġ bijau dǟl Viktorijos. 

2.46.5 (Man) baisu (+ kad +PD) Baisu, kad taip ir bus. 
   

2.47 kaip nuraminti   
   

2.47.1 (Nebijok /-ite) (viskas (bus) gerai).  

2.47.2 Nusiramink / -ite (viskas (bus) gerai).  

 Nereikia bijoti / jaudintis (viskas (bus) 

gerai). 

 

2.47.3 Nesinervink / -ite (viskas (bus) gerai).  

2.47.4 Neprarask / -ite vilties (viskas (bus) gerai).  
   

2.48 kaip paklausti, ar kas ko bijo  
   

2.48.1 (Ar) (tu / jȊs) (ne)bijai / (ne)bijote (+ Vd K) Ar tu bijai ġunȎ? 

2.48.2 (Ar) (tu / jȊs) (ne)bijai / bijote dǟl + Vd K Ar jȊs bijote dǟl dukters? 
   

2.49 kaip iġreikġti dǟkingumŃ  
   

2.49.1 (Iġ tiesȎ) (labai) aļiȊ.  

2.49.2 (Labai) aļiȊ + kad + PD Labai aļiȊ, kad atǟjote. 

2.49.3 Dǟkui / dǟkoju (+ Vd N) Dǟkoju jums. 

2.49.4 (Aġ) (tau / jums) (labai) dǟkingas / -a  

2.49.5 2.49.1, 2.49.3, 2.49.4 + uģ + Vd G AļiȊ uģ viskŃ. Dǟkoju jums uģ 

pagalbŃ. 
   

2.50 kaip reaguoti Ǳ dǟkojimŃ  
   

2.50.1 AļiȊ tau / jums (loginis kirtis N)  

2.50.2 Nǟr(a) uģ kŃ.  

2.50.3 Praġom!  
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m o r a l i n ǟ s  n u o s t a t o s   
   

2.51 kaip atsipraġyti  
   

2.51.1 (Labai) atsipraġau.  

2.51.2 Atleiskite.  

2.51.3 Dovanokit!     

2.51.4 Praġom atleisti.  

2.51.5 2.51.1ï2.51.3 + uģ + Vd G Atleiskite uģ pavǟlavimŃ. 
   

2.52 kaip reaguoti Ǳ atsipraġymŃ  
   

2.52.1 Nieko nieko.  

2.52.2 Nieko baisaus.  

2.52.3 Nieko, viskas gerai.  
   

2.53 kaip patvirtinti, pritarti   
   

2.53.1 (Labai) gerai.  

2.53.2 Puiku / Nuostabu!  

2.53.3 Gerai padaryta / atlikta.  
   

2.54 kaip nepritarti   
   

2.54.1 Hm-hm  

2.54.2 Negerai.  

2.54.3 NereikǟtȎ to / taip daryti.  
   

2.55 kaip paklausti, ar kas (ne)pritaria  
   

2.55.1 Na, kaip?  

2.55.2 (Ar) gerai?  

2.55.3 Kaip (tau / jums) atrodo?  

2.55.4 KŃ (tu / jȊs) manai / -ote (+ apie + Vd G) KŃ tu manai apie tokǱ gyvenimŃ? 
   

2.56 kaip apgailestauti  
   

2.56.1 Kaip gaila!  

2.56.2 (Man) (labai) gaila!  

2.56.3 2.56.1, 2.56.2 + kad + PD Labai gaila, kad jis mirǟ toks jaunas. 

2.56.4 Vaje! neofic.  
   

3. KAIP PARAGINTI, ǰKALBINǞTI  
   

3.1 kaip pasiȊlyti, (pa)raginti kŃ nors veikti  
   

3.1.1 (Na) + Vs liep. (Vs liep.) Na, eikim! 

3.1.2 Vs es. dgs.1 (+ Vs bendr.) Einam ġokti. 

3.1.3 (Mes) galǟtume + Vs bendr. Mes galǟtume nueiti Ǳ kinŃ. 

3.1.4 Gal + Vs liep. / tar. (+ Vd) Gal vaģiuok. Gal valgytum pyrago. 
   

3.2 kaip sutikti su siȊlymu, raginimu  
   

3.2.1 Gerai.  

3.2.2 Gerai + Vs liep. / ties. Gerai, vaģiuokim. 

3.2.3 Kodǟl gi ne.  
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3.2.4 Puiku.  

3.2.5 Sutinku.  
   

3.3 kaip papraġyti kŃ nors daryti  
   

3.3.1 Praġom + Vs bendr. Praġom sǟstis. 

3.3.2 Praġyļiau / -tume + Vs bendr. Praġyļiau paduoti tŃ knygŃ. 

3.3.3 Vs liep. Patylǟk. 

3.3.4 Gal + Vs tar. Gal uģdarytum langŃ. 

3.3.5 BȊk / BȊkite toks / tokia malonus / -i + Vs 

liep. 

BȊkit toks malonus, palaukit 

valandǟlň. 

3.3.6 Gal / Ar galǟļiau gauti + Vd G / K Ar galǟļiau gauti cukraus? 

3.3.7 Ar negalǟļiau gauti + Vd K  

3.3.8 Ar (ne)galǟti tar. + Vs bendr. Ar negalǟtum padǟti? 

3.3.9 Gal + Vs tar. Gal uģdaryrumǟt langŃ. 
   

3.4 kaip patarti kŃ nors daryti  
   

3.4.1 Tau / Jums (ne)reikǟtȎ + Vs bendr. Tau reikǟtȎ nueiti Ǳ policijŃ. 

3.4.2 Tau / Jums (ne)reikia + Vs bendr. Jums nereikia tiek daug dirbti. 

3.4.3 Gal (tu / jȊs) + Vs tar. / Vs liep. Gal tu ten nuvaģiuotum dabar. 

Gal nuvaģiuok ten. 

3.4.4 Galǟtum / -ǟt(e) / Patarļiau + Vs bendr. Patarļiau nueiti pas direktoriȎ. 

3.4.5 Vs liep. Vaģiuok. 
   

3.5 kaip Ǳspǟti, kad kas kŃ nors darytȎ ar 

nedarytȎ 

 

   

3.5.1 Vs liep. ĢiȊrǟk! 

3.5.2 Atsargiai / BȊk atsargus / -i / BȊkite 

atsargȊs / -ios! 

 

3.5.3 Dǟmesio!     

3.5.4 konstat. S (Ǳspǟjimui) Ļia slidu (= bȊk atsargus)! 
   

3.6 kaip padrŃsinti kŃ nors daryti  
   

3.6.1 Na (+ Vs liep.) Na, pabandyk. 

3.6.2 (Dabar) + Vs liep. Dabar vaģiuok. ǰeikite. 

3.6.3 Vs liep. + Vs liep. Raġyk raġyk. 
   

3.7 kaip nurodyti kam nors kŃ nors daryti  
   

3.7.1 liep. S Paimk agurkȎ, pomidorȎ ir 

supjaustyk. 
   

3.8 kaip papraġyti padǟti  
   

3.8.1 Praġyļiau padǟti (man).  

3.8.2 Gal / Ar galǟtum / -umǟt (man) padǟti?  

3.8.3 Gal / Ar kas (nors) gali / galǟtȎ man 

padǟti? 

 

3.8.4 Padǟk / -ite!  
   

3.9 kaip pasisiȊlyti padǟti, pasiȊlyti pagalbŃ  
   

3.9.1 Kuo / Ar / Gal galǟļiau / galiu padǟti?  
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3.10 kaip pakviesti kŃ nors daryti  
   

3.10.1 Ar (ne)norǟtum / -umǟt + Vs bendr. Ar nenorǟtum eiti grybauti? 

3.10.2 (Gal +) Vs liep. dgs. 1 (+Vd)? Gal paklausykim muzikos? 

3.10.3 

3.10.4 

3.10.5 

 

3.10.6 

Tau / jums reikǟtȎ + Vs bendr. (+ F) 

Kvieļiu + Vs bendr. / Ǳ + Vd G 

Norǟļiau / Noriu pakviesti + Vs bendr. / Ǳ + 

Vd G 

Vs liep. 

Jums reikǟtȎ ateiti pas mus Ǳ sveļius. 

Kvieļiu pasivaikġļioti. 

Norǟļiau pakviesti kartu paplaukioti. 

Ateik. 

   

3.11 kaip priimti (pa)siȊlymŃ ar kvietimŃ  
   

3.11.1 AļiȊ / dǟkui.  

3.11.2 BȊtȎ labai gerai.  

3.11.3 BȊtȎ (tikrai) puiku + Vs bendr. BȊtȎ tikrai puiku paklausyti. 

3.11.4 Su malonumu / Mielai.  

3.11.5 (Taip), norǟļiau.  
   

3.12 kaip atsisakyti pagalbos, siȊlymo, 

kvietimo 

 

   

3.12.1 Ne, aļiȊ/dǟkui.  

3.12.2 (Atsipraġau, bet) (aġ) negaliu (+ Vs bendr.) Atsipraġau, bet aġ negaliu ateiti. 

3.12.3 BȊtȎ gerai / puiku, bet + PD BȊtȎ gerai, bet mano ģmona susirgo. 

3.12.4 Deja, (aġ) negaliu + Vs bendr. Deja, aġ negaliu valgyti rȊkytos 

mǟsos. 
   

3.13 kaip paklausti, ar siȊlymas, kvietimas 

priimamamas 

 

   

3.13.1 (Ar tu / jȊs) + Vs Ar tu vaģiuosi su mumis? 

Vaģiuojate? 
   

3.14 kaip papraġyti ko nors  
   

3.14.1 Aġ norǟļiau + Vd K Aġ norǟļiau sausainio. 

3.14.2 Ar galima bȊtȎ + Vd Ar galima bȊtȎ cukraus? 

3.14.3 Ar galǟļiau papraġyti + Vd K 

(ģr. taip pat 2.23ï2.28) 

Ar galǟļiau papraġyti torto? 

   

4. BENDRAVIMAS   
   

4.1 kaip atkreipti dǟmesǱ  
   

4.1.1 Atsipraġau / Atleiskit.  

4.1.2 Alio!  

4.1.3 Vd Ġ Pone! Joana! 
4.1.4 Ei! neofic.  
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4.2 kaip pasisveikinti  
   

4.2.1 Labas / Sveikas / Sveika / Sveiki!  

4.2.2 Labas rytas / Laba diena / Labas vakaras!  

4.2.3 LabŃ rytŃ / LabŃ dienŃ / LabŃ vakarŃ!  
   

4.3 kŃ sakyti susitikus draugŃ ar paģǱstamŃ  
   

4.3.1 Kaip gyveni / gyvenate?  

4.3.2 Kaip sekasi / einasi?  
   

4.4 kaip atsakyti  
   

4.4.1 kai viskas gerai  

4.4.1.1 AļiȊ, gerai. O tu / jȊs? (po gyveni) / O tau / 

jums? (po sekasi / einasi)  

(Kaip gyveni?) AļiȊ, gerai. O tu? 

(Kaip sekasi?) AļiȊ, gerai. O tau? 

4.4.1.2 Labai gerai. O tu / jȊs? (po gyveni) / O tau 

/ jums? (po sekasi / einasi) 

 

4.4.2 kai nelabai gerai  

4.4.2.1 Ġiaip sau / Nelabai  

4.4.3 sveikstant po ligos  

4.4.3.1 AļiȊ, (daug) geriau.  
   

4.5 kaip kreiptis Ǳ draugŃ, artimŃ paģǱstamŃ  
   

4.5.1 Ġ Jonai, kaip sekasi? 

Teta, ar jȊs rytoj bȊsite? 
   

4.6 kaip kreiptis Ǳ paģǱstamŃ  
   

4.6.1 Vardas Ġ Kaip gyvenate, Maryte? 

4.6.2.1 dgs. 2 pone / ponia + pavardǟ Ġ Ponia Merkiene, ar ateisite rytoj? 

4.6.2.2 dgs. 2 pone / ponia + titulas Ġ Pone direktoriau, kada jȊs 

iġvaģiuojate? 

4.6.2.3 dgs. 2 + titulas + pavardǟ Ġ Profesoriau Vilkaiti, gal galǟtumǟt 

uģeiti? 
   

4.7 kaip kreiptis Ǳ nepaģǱstamŃ  
   

4.7.1 Pone / ponia / panele /  profesoriau / 

daktare Ġ (+ pavardǟ Ġ) 

 

   

4.8 kaip kreiptis Ǳ klientŃ ar pan.  
   

4.8.1 ofic.: pone, ponia Praġom ateiti, ponia. 

4.8.2 be kreipinio Dvideġimt eurȎ, penki centai. 
   

4.9 kaip pristatyti kŃ kam, supaģindinti kŃ 

su kuo 

 

   

4.9.1 ofic.  

4.9.1.1 (kreipinys) + norǟļiau pristatyti (jums) + 

(titulas) vardas + pavardǟ G 

Pone ValkȊnai, norǟļiau pristatyti 

jums (profesoriȎ) RomŃ JonutǱ. 

4.9.1.2 Praġom susipaģinti ï (ļia) (titulas) vardas 

+ pavardǟ 

Praġom susipaģinti ï ļia ponas 

Kovarskis. 
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4.9.1.3 Susipaģinkite ï (ļia) + (titulas) vardas + 

pavardǟ 

Susipaģinkite ï ļia daktaras Katkus. 

4.9.2 neofic.  

4.9.2.1 (kreipinys, (ļia)  +) / (titulas) vardas + 

pavardǟ 

Birute, ļia Marytǟ Butkienǟ. 

4.9.2.2 Susipaģink (+ kreipinys) + (ļia) vardas Susipaģink, Viliau, ļia Loreta. 

4.9.2.3 Norǟļiau supaģindinti su Vd ǰn   Norǟļiau supaģindinti su naujuoju 

darbuotoju. 
   

4.10 kaip prisistatyti   
   

4.10.1 Leiskite prisistatyti: (aġ esu) + vardas  

(+ pavardǟ + titulas, pareigos ...) V ofic. 

Leiskite prisistatyti: aġ esu Jonas 

Paulauskas. 

4.10.2 neofic. Susipaģinkime: (aġ esu) + vardas + 

(pavardǟ (+ titulas, pareigos ...) V 

Susipaģinkime: Virginija. 

   

4.11 kaip atsakyti, kai supaģindina  
   

4.11.1 (Labai) malonu (+ susipaģinti).  
   

4.12 kaip kŃ pasveikinti  
   

4.12.1 Sveikinu!  

4.12.2 Sveikinu  + Vd K  + proga form., raġ. Sveikinu gimtadienio proga. 

4.12.3 Sveikinu  + su + Vd ǰn Sveikinu su ġventǟmis. 

4.12.4 Su + Vd ǰn!  neofic.  Su ġventǟm! 

4.12.5 LinksmȎ VelykȎ / KalǟdȎ!  

4.12.6 

4.12.7 
LaimingȎ NaujȎjȎ MetȎ! 

Sveiki sulaukň ĠventȎ VelykȎ! 

 

   

4.13 kaip pasakyti tostŃ  
   

4.13.1 ǰ sveikatŃ!  

4.13.2 ǰ tavo / jȊsȎ sveikatŃ!  
   

4.14 kaip atsisveikinti  
   

4.14.1 Sudie! / Sudiev!  

4.14.2 Viso labo!  

4.14.3 Iki pasimatymo!  

4.14.4 Iki susitikimo!  

4.14.5 neofic.  

4.14.5.1 Iki!   
   

4.15 kaip palinkǟti  
   

4.15.1 sveikinant  

4.15.1.1 Linkiu + Vd K / Vs bendr. Linkiu geros sveikatos. 

4.15.1.2 Linkiu + kad + Vs tar. Linkiu, kad pasiektum savo tikslŃ. 

4.15.2 atsisveikinant  

4.15.2.1 Sǟkmǟs! / Laimingai!  

4.15.3 turint bendrȎ paģǱstamȎ  

4.15.3.1 Linkǟjimai + Vd N Linkǟjimai dǟdei Vytautui! 
4.15.3.2 Perduok / -ite linkǟjimus + Vd N Perduok linkǟjimus pusbroliui. 
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5. KAIP DALYVAUTI POKALBYJE, 

KALBǞTI 

 

   

5.1 kaip pradǟti pokalbǱ, kalbŃ (ģr. taip pat 

4.1, 4.2) 

 

   

5.1.1 ofic.  

5.1.1.1 Ponios ir ponai / Gerbiami / Gerbiamieji  

5.1.2 kaip susirinkimo dalyvis  

5.1.2.1 Pone / Ponia / Pirmininke  

5.1.3 neofic.  

5.1.3.1 Gerai / Taigi / Na / Klausyk / -it(e) ĢiȊrǟk / 

-ite 

 

5.1.3.2 Vardas Ġ Mariau, ... 
   

5.2 kaip suabejoti  
   

5.2.1 ieġkant ģodģiȎ  

5.2.1.1 mm ...  

5.2.1.2 ... ģinai / ģinote ...  

5.2.1.3 ... minutǟlň...  

5.2.1.4 ... leiskite pagalvoti...  

5.2.1.5 ... kaip (ļia) (tiksliau) pasakyti / pasakius...  

5.2.1.6 ... kaip (ļia) tas ģodis ...  

5.2.2 uģmirġus vardŃ, pavadinimŃ  

5.2.2.1 ... koks jo / jos vardas?  

5.2.2.2 ... kaip tai vadinama?  

5.2.2.3 ... koks pavadinimas?  
   

5.3 kaip pasitaisyti / pataisyti kŃ nors, 

patikslinti  

 

   

5.3.1 Ne, ...  

5.3.2 Atsipraġau ...  

5.3.3 Aġ turiu galvoje ...  

5.3.4 (Aġ) ne (visai) tai / taip norǟjau pasakyti / 

turǟjau galvoje. 

 

5.3.5 (Aġ) pabandysiu / pradǟsiu iġ naujo / dar 

kartŃ (jeigu galima) 

 

5.3.6 Greiļiau / ko gero ...  

5.3.7 tiesŃ sakant / tiesŃ pasakius ...  
   

5.4 kaip pateikti temŃ  
   

5.4.1 (Aġ) norǟļiau (pa)kalbǟti apie + Vd G  Aġ norǟļiau pakalbǟti apie oro 

uģterġtumŃ. 
   

5.5 kaip iġreikġti nuomonň  
   

5.5.1 (Aġ) manau, (kad) ...  

5.5.2 Mano nuomone / manymu / galva / 

supratimu  ... 

Mano nuomone, politika yra 

neġvarus dalykas. 

Man atrodo, kad reikia pradǟti nuo 

ġito. 
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5.6 kaip iġskaiļiuoti  

   

5.6.1 Pirma / (pirmiausia) ..., antra ..., treļia ... Pirma, tai nenaudinga niekam, 

antra, tai yra gana sudǟtinga, 

treļia ï tai labai brangu. 

5.6.2 Pirma / pirmiausia ..., po to ..., o tada ... / 

galȎ gale ... / pagaliau ... 

Pirmiausia reikia uģsakyti, po to 

valgyti, o tada sumokǟti. 

5.6.3 Viena, ..., kita / antra vertus ... Viena, jis per jaunas, antra, jis neturi 

patirties. 

5.6.4 ... Vd / Vs ... Vd / Vs ... ir ... Paimk pieno, kiauġiniȎ, cukraus ir 

margarino.  

Iġskalbk, iġlygink ir padǟk Ǳ lentynŃ. 
   

5.7 kaip pateikti pavyzdģius  
   

5.7.1 pavyzdģiui ... (pvz. raġytiniame tekste)  

5.7.2 ... ir taip toliau (ir t. t. raġytiniame tekste)  

5.7.3 ... ir panaġiai (ir pan. raġytiniame tekste)  
   

5.8 kaip pabrǟģti, akcentuoti  
   

5.8.1 kalboje  

5.8.1.1 vartojant loginǱ kirtǱ Tai yra labai naudinga. 

5.8.1.2 ģodģiȎ tvarka Man ġis paveikslas labai patinka. 

5.8.2 rankraġļiuose  

5.8.2.1 Ǳvairiai pabraukiant Ģodis mama kirļiuojamas gale. 

5.8.3 spausdintuose tekstuose  

5.8.3.1 kursyvo vartojimas Hameris yra Norvegijoje. 

5.8.3.2 pajuodinto ġrifto vartojimas Tai yra svarbiausia. 

5.8.3.3 didģiȎjȎ raidģiȎ raġymas RȊkyti DRAUDĢIAMA! 

5.8.3.4 iġretinto ġrifto vartojimas ir kt.  

5.8.4 specialȊs ģodģiai, frazǟs:  

5.8.4.1 ypaļ  Ypaļ turi bȊti atsargȊs vaikai. 

5.8.4.2 ǰsidǟmǟk / -ite + kad + PD ǰsidǟmǟkite, kad mes dirbame iki 

ġeġtos. ǰsidǟmǟkite: pradģia ï 

septintŃ valandŃ. 

5.8.4.3 svarbu + kad + Vs tar. Svarbu, kad darbas bȊtȎ baigtas 

laiku. 

5.8.4.4 Dabar tai yra svarbiausia.  

5.8.4.5 (Aġ) turiu / noriu pabrǟģti + kad + PD Aġ turiu pabrǟģti, kad tai yra 

pavojinga sveikatai. 

5.8.4.6 ReikǟtȎ pabrǟģti + kad + PD ReikǟtȎ pabrǟģti, kad tai yra 

neteisǟta. 
   

5.9 kaip apibendrinti   
   

5.9.1 apibendrinant ...  

5.9.2 trumpai tariant ...  

5.9.3 vadinasi ...  

5.9.4 (vienu) ģodģiu ...  

5.9.5 taigi  
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5.10 kaip pakeisti temŃ  
   

5.10.1 dabar kas kita ...  

5.10.2 (Aġ) norǟļiau kŃ kita pasakyti / pakalbǟti 

apie kŃ kita. 

 

   

5.11 kaip papraġyti pakeisti temŃ  
   

5.11.1 Aġ norǟļiau kai ko kito paklausti (tavňs / 

jȊsȎ). 

 

   

5.12 kaip paklausti nuomonǟs  
   

5.12.1 Kaip tu / jȊs manai / manote?  

5.12.2 Kokia tavo / jȊsȎ nuomonǟ (ġiuo 

klausimu)? 

 

5.12.3 Kaip tau / jums atrodo?  
   

5.13 kaip parodyti, kad sekama, klausoma 

kieno nors kalbos 

 

   

5.13.1 Taip (taip) / Ne.  

5.13.2 Mhm / Aha neofic.  

5.13.3 O!  

5.13.4 Ģinoma / Iġ tiesȎ / Iġ tikrȎjȎ.  
   

5.14 kaip Ǳsiterpti Ǳ pokalbǱ, kalbŃ  
   

5.14.1 Atsipraġau (+ kad pertraukiau)  

5.14.2 Ar galǟļiau pertraukti / Ǳsiterpti?  

5.14.3 Ar galǟļiau kai kŃ pasakyti / pridurti?  

5.14.4 Ne, atsipraġau, bet ...  

5.14.5 (Aġ) norǟļiau pertraukti / Ǳsiterpti.  

5.14.6 Palauk (palauk) neofic.   
   

5.15 kaip papraġyti tylos  
   

5.15.1 Ġġ!  

5.15.2 Praġom / praġyļiau tylos!  

5.15.3 Praġom / praġyļiau nutilti / patylǟti.  
   

5.16 kaip leisti kalbǟti kitam  
   

5.16.1 Praġom praġom. (Ģr. taip pat 2.21)  
   

5.17 kaip iġreikġti norŃ tňsti  
   

5.17.1 VienŃ minutň / minutǟlň / valandǟlň  

5.17.2 Minutǟlň!  

5.17.3 Ar galǟļiau uģbaigti?  
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5.18 kaip paskatinti tňsti  
   

5.18.1 (Na,) praġom tňsti (toliau).  

5.18.2 Tňskite / kalbǟkite (kalbǟkit)  
   

5.19 kaip parodyti, kad einama prie pabaigos  
   

5.19.1 Baigdamas / -a norǟļiau pasakyti ...  

5.19.2 Pagaliau / galȎ gale...  

5.19.3 Iġvada / -os bȊtȎ tokia / tokios ...  
   

5.20 kaip uģbaigti pokalbǱ, kalbŃ  
   

5.20.1 kalbos gale:  

5.20.1.1 Tai viskas, kŃ norǟjau pasakyti.  

5.20.1.2 AļiȊ uģ dǟmesǱ.  

5.20.1.3 Ġiandien / ġǱkart / ġǱ kartŃ viskas.  

5.20.2 pokalbio pabaigoje:  

5.20.2.1 Buvo labai malonu.  

5.20.2.2 Atsipraġau, (aġ) jau turiu eiti / aġ skubu.  

t e l e f o n u   

   

5.21 pokalbio pradģia  
   

5.21.1 atsiliepiant telefonu  

5.21.1.1 Alio!  

5.21.1.2 Klausau!  

5.21.1.3 ǰstaigos pavadinimas Katedra! 
5.21.2 pradedant pokalbǱ  

5.21.2.1 Ļia + vardas / pavardǟ Ļia RȊta Papirtytǟ. 
   

5.22 kaip papraġyti  
   

5.22.1 kalbǟti su kuo nors  

5.22.1.1 (Aġ) norǟļiau (pa)kalbǟti su + vardas / 

pavardǟ 

Aġ norǟļiau pakalbǟti su Vytautu. 

5.22.1.2 Gal / Ar galǟļiau (pa)kalbǟti su + vardas / 

pavardǟ 

Ar galǟļiau pakalbǟti su Agne? 

5.22.1.3 Gal galima / pakviestumǟt + vardas / 

pavardǟ G 

Gal galima Marytň? 

5.22.1.4 Praġyļiau pakviesti + vardas / pavardǟ Praġyļiau pakviesti MindaugŃ. 

5.22.1.5 Gal pakviestumǟt + vardas / pavardǟ G Gal pakviestumǟt VytautŃ KalvaitǱ? 
   

5.23 kaip papraġyti palaukti  
   

5.23.1 Praġom palaukti (truputǱ).  

5.23.2 (VienŃ) minutǟlň.  
   

5.24 kaip paklausti, ar jis / ji girdi   
   

5.24.1 Ar (jȊs) girdite / (tu) girdi?  

5.24.2 Ar (jȊs) klausote / (tu) klausai?  
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5.25 kaip duoti ģenklŃ, kad jȊs girdite  
   

5.25.1 Taip, klausau (klausau)  

5.25.2 Ģr. 5.13  
   

5.26 kaip pasakyti, kad bus skambinama 

vǟliau / dar kartŃ 

 

   

5.26.1 Aġ paskambinsiu (tau / jums) (+ laikas) Aġ paskambinsiu tau vakare. 

l a i ġ k u o s e   
   

5.27 kaip pradǟti  
   

5.27.1 ofic.  

5.27.1.1 Gerbiamasis / Gerbiamas / Gerbiamoji / 

Gerbiama + titulas + ((vardas), pavardǟ) 

Gerbiamasis profesoriau 

V. Mieģeli,... 

Gerbiama kolege,... 

5.27.2  neofic.  

5.27.2.1 Mielasis / Mielas / Mieloji / Miela / 

Brangusis / Brangus / Brangioji / Brangi + 

vardas 

Mieloji Maryte, ... Brangus dǟde, ... 

   

5.28 kaip uģbaigti  
   

5.28.1 (titulas) + vardas, pavardǟ  

5.28.2 neutr.  

5.28.2.1 Su geriausiais linkǟjimais / Su pagarba  

2.28.2.2 Pagarbiai / Jus gerbiŃs / gerbianti + 

vardas, pavardǟ 

 

5.28.2.3 Linkǟjimai iġ / nuo + Vd K Linkǟjimai nuo mano ġeimynos. 

Linkǟjimai iġ Ļikagos nuo Danutǟs. 

5.28.3 neofic.  

5.28.3.1 Tavo + vardas  

5.28.3.2 Tave mylintis / mylinti + vardas  

5.28.3.3 Buļiuoju + vardas  
   

6. PAPILDOMOS BENDRAVIMO 

STRATEGIJOS 

 

   

6.1 kaip parodyti, kad nesuprantate  
   

6.1.1 Atsipraġau, (aġ) nesuprantu / nesupratau.  
   

6.2 kaip papraġyti pakartoti sakinǱ  
   

6.2.1 KŃ tu pasakei / jȊs pasakǟte?  

6.2.2 Atsipraġau, kaip?  

6.2.3 (Atsipraġau) gal galǟtum / -ǟt pakartoti?  

6.2.4 (Atsipraġau) gal pasakytum /-ǟt / 

pakartotum / -umǟt dar kartŃ? 

 

   

6.3 kaip papraġyti pakartoti frazň ar ģodǱ  
   

6.3.1 (Atsipraġau) + klausimas Atsipraġau, kur ji gyvena? 
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6.3.2 (Atsipraġau) + kaip tu sakei / kaip jȊs 

sakǟte + klausimas 

Atsipraġau, kaip tu sakei, kur jis 

gyvena? 
   

6.4 kaip papraġyti patvirtinti tekstŃ  
   

6.4.1 (Ar) tu (pa)sakei / jȊs sakǟte Ăxñ? Ar tu pasakei Ănaujokasñ? 
   

6.5 kaip papraġyti paaiġkinti  
   

6.5.1 (Atsipraġau) kŃ reiġkia Ăxñ? Atsipraġau, kŃ reiġkia 

Ănaktibaldañ? 

6.5.2 Kas yra x? Kas yra sutartinǟ? 

6.5.3 Ar galǟtum / -umǟt tai paaiġkinti?  

6.5.4 Praġom paaiġkinti + klaus. (PD) Praġom paaiġkinti, kaip ten 

nuvaģiuoti. 
   

6.6 kaip papraġyti kŃ nors uģraġyti  
   

6.6.1 Ar galǟtum / -umǟt man tai uģ- / paraġyti?  

6.6.2 Praġom / praġyļiau tai uģ- / paraġyti.  
   

6.7 kaip iġreikġti ģodģio nemokǟjimŃ, 

neģinojimŃ 

 

   

6.7.1 Neģinau, kaip pasakyti.  

6.7.2 Neģinau, kaip lietuviġkai.  

6.7.3 (gimtŃja kalba) mes sakome ... Vokiġkai mes sakome 

ĂVerdienstkreuzñ. 
   

6.8 kaip papraġyti pagalbos dǟl ģodģio, 

sakinio 

 

   

6.8.1 Kaip lietuviġkai + (neģinomas ģodis gimtŃja 

kalba)? 

 

Kaip lietuviġkai Ăune f¯teñ?  

6.8.2 Kaip pasakyti (neģinomas ģodis gimtŃja 

kalba) (lietuviġkai)? 

Kaip pasakyti Ăhasta la vistañ 

lietuviġkai? 
   

6.9 kaip papraġyti kalbǟti lǟļiau  
   

6.9.1 Ar / gal galǟtumǟt kalbǟti lǟļiau?  

6.9.2 Praġom / praġyļiau lǟļiau, (jeigu galima)  

6.9.3 (Praġom / praġyļiau) ne taip greitai.  
   

6.10 kaip pasakyti kitais ģodģiais  
   

6.10.1 kaģkas panaġaus / panaġu Ǳ + susijňs ģodis Kaģkas panaġaus Ǳ Ăsmakrasñ. 

6.10.2 Toks / -ia + bendrasis ģodis Toks gyvȊnas. 
   

6.11 kaip pakartoti tai, kas pasakyta  
   

6.11.1 x (tik kartojimas) Prasideda treļiŃ valandŃ. 

6.11.2 x (lǟtai pabrǟģiant kartojama)  

6.11.3 Aġ pasakiau x Aġ pasakiau septyni ġimtai. 

6.11.4 Aġ pasakiau /sakau, kad x Aġ pasakiau, kad jis to neģino. 
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6.12 kaip paklausti, ar kas suprato, kŃ 

pasakǟte 

 

   

6.12.1 Ar (dabar) suprantate / supratai / 

supratote? 

 

6.12.2 Ar (dabar) aiġku?  
   

6.13 kaip pasiȊlyti ģodǱ, junginǱ  
   

6.13.1 Ar / Gal Ăxñ? Ar Ăvalgomasis grybasñ? 

6.13.2 Tu / jȊs turi / turite galvoj Ăxñ? Tu turi galvoj Ăpastalǟñ? 

 

 

 



6 skyrius. ABSTRAKĻIOSIOS SłVOKOS 

 

48 

 

6  s k y r i u s .  ABSTRAKĻIOSIOS SłVOKOS 

Abstrakļiosios sŃvokos (plg. funkciniai semantiniai laukai, angl. general notions) 

maģiau negu komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka susijusios su konkreļiomis 

komunikacinǟmis situacijomis. Tai bendriausios kalbos funkcijos ir jȎ kalbinǟ raiġka kartu.  

Slenkstyje pateikiamos abstrakļiosios sŃvokos skirstomos Ǳ tokias grupes: 

1) egzistencija, 

2) erdvǟ, 

3) laikas, 

4) kiekybǟ, 

5) poģymis, 

6) psichinǟ veikla, 

7) ryġiai, santykiai, 

8) deiksǟ ir anafora. 
 

 

 

1. EGZISTENCIJA   
   

1.1 buvimas  
   

1.1.1 (Ļia) bȊti (+  Vd V) Esu. Ļia yra mano sȊnus. 

1.1.2 egzistencijos veiksmaģodģiai +  Vd V / Vd 

ǰn 

Jis tapo inģinieriumi. 

   

1.2 nebuvimas  
   

1.2.1 (Ļia) nǟra + Vd K Ļia nǟra telefono. 
   

2. ERDVǞ  
   

2.1 vieta  
   

2.1.1 Vd Vt Mes gyvename Kaune. 

2.1.2 vietos Pv Aplinkui ģalia. Jis dabar namie. 

2.1.3 Pl ant, netoli, prie, ġalia, tarp, uģ, virġ 

vidury + Vd K; apie, aplink, pagal, palei, 

pas, prieġ + Vd G; ties, po + Vd ǰn 

Brolis dabar pas mamŃ. 

Ġuo po stalu. 

2.1.4 

 

2.1.5 

2.1.6 

-ynas, -ykla, -inǟ, -tuvǟ, -uma vediniai 

 

uģ-, pa- vediniai 

PD su kur 

vienuolynas, mokykla, kavinǟ, 

parduotuvǟ, dykuma 

uģsienis, palangǟ, pastalǟ 

BȊk, kur tau reikia. 
   

2.2 atstumas  
   

2.2.1 vietos Pv Parduotuvǟ visai netoli. 

2.2.2 nuo + Vd K + iki +  Vd K Nuo namȎ iki paġto tik 100 metrȎ. 
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2.3 kelias  
   

2.3.1 Vd ǰn Reikia eiti ġia gatve. 

2.3.2 Pl pagal + Vd G; abipus, Ǳstriģai, iġilgai, 

ġalia, anapus + Vd K 

Eik pagal upň. 

Perplauk iġilgai eģero. 

2.3.3 krypties Pv Vaģiuokite pirmyn. 
   

2.4 judǟjimas  
   

2.4.1 slinkties Vs vykti, eiti,vaģiuoti, skristi, 

plaukti + krypties Pl Ǳ, pas, prie, iġ ... + Vd  

Rytoj vaģiuosime pas tǟvus. 

Brolis iġvaģiavo prie jȊros. 

Kada plaukiate Ǳ SuomijŃ? 

2.4.2 Vs bǟgti, judǟti, stotis, sǟstis, gultis, 

vaikġļioti ir kt. 

 

Ġuo bǟgo iġ paskos. 
   

2.5 kilmǟ pagal vietŃ  
   

2.5.1 iġ + Vd K Jis yra iġ Anglijos. 

2.5.2 

2.5.3 

-ietis vediniai 

-iġkis vediniai 

Mano motina vilnietǟ. 

Jis yra uteniġkis. 
   

2.6 iġsidǟstymas  
   

2.6.1 kaip 2.1.3  

2.6.2 pirmas, paskutinis Jonas eina pirmas, o Petras 

paskutinis. 

2.7 matmenys  
   

2.7.1 dydis  

2.7.1.1 dydis, numeris Koks tavo batȎ dydis? 

2.7.1.2 B didelis, gilus, aukġtas, platus, storas; 

maģas, ģemas, siauras, plonas 

 

2.7.2 ilgis, plotis  

2.7.2.1 milimetras, centimetras, metras, kilometras  

2.7.2.2 B ilgas, trumpas  

2.7.3 plotas  

2.7.3.1 m 2 
 (kvadratinis metras), km

2
 (kvadratinis 

kilometras), aras, hektaras 

 

2.7.4 spaudimas, slǟgis, Ǳtampa  

2.7.4.1 B aukġtas, ģemas  

2.7.4.2 B didelis, maģas  

2.7.5 svoris  

2.7.5.1 Vs sverti Jis sveria 60 kg. 

2.7.5.2 gramas, kilogramas, tona  

2.7.5.3 B sunkus, lengvas  

2.7.6 talpa  

2.7.6.1 litras, puslitris, stiklinǟ  

2.7.7 temperatȊra  

2.7.7.1 laipsnis  

2.7.7.2 ġiluma, ġaltis, karġtis Ġiandien yra 5 laipsniai ġalļio. 

2.7.7.3 plius, minus Vakar tikrai buvo ï3 ÁC. 

2.7.7.4 ġilta, ġalta, karġta, vǟsu  

2.7.7.5 Vs ġilti, ġalti  
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3. LAIKAS   
   

3.1 laiko skirstymas  
   

3.1.1 momentas, sekundǟ, minutǟ, ketvirtis 

(valandos), pusǟ (valandos) / pusvalandis, 

valanda, akimirka  

 

3.1.2 diena, pusdienis, para, savaitǟ, mǟnuo, 

metai, amģius, epocha 

 

3.1.3 pavasaris, vasara, ruduo, ģiema, sezonas  

3.1.4 rytas, diena, vakaras, naktis, popietǟ, 

pavakarǟ / -ys, paryļiai 

 

3.1.5 savaitǟs dienos, savaitgalis, mǟnesiai  

3.1.6 ġventǟ, Kalǟdos, Velykos, Naujieji metai  

   

3.2 laiko momentas (su Ǳvykio veikslo Vs), 

periodas (su eigos veikslo Vs) 

 

   

3.2.1 Vd G Susitinkame pirmŃ valandŃ. 

3.2.2 Vd ǰn Ateik laiku. 

Jis gimǟ 1990-aisiais metais. 

3.2.3 laiko Pv dabar, tada, ġiandien, rytoj, poryt, 

vakar, uģvakar, ġǱryt, kŃ tik 

 

3.2.4 data  

3.2.4.1 (20)10 metȎ gruodģio 5 diena (ġnek.) 

2016 05 20, 2016-11-03 (raġ.) 

 

3.2.5 Pl per + Vd G, apie  + Vd G Per pamokŃ visi daug kalbǟjo. 

Brolis atǟjo apie pietus. 

3.2.6 Vd Vt R Ġi liga paplito praǟjusiame amģiuje. 

3.2.7 Pv ilgai, trumpai, greitai  

3.2.8 

3.2.9 

nuo + Vd K iki +  Vd K 

PD su kai, kada 

Nuo ryto iki vakaro ģaisime. 

Kai grǱģau, buvo jau tamsu. 
   

3.3 laiko daģnis  
   

3.3.1 Kas / kiekvienas + Vd G Lyja kas dienŃ. Gydytojas ateina 

kiekvienŃ vakarŃ.  

3.3.2 (kartas G) per + Vd G Vaistus gerk tris kartus per dienŃ. 

Susitikdavome per atostogas. 

3.3.3 Vd ǰn Sekmadieniais aġ ģaidģiu tenisŃ. 

3.3.4 Pv daģnai, retai, kartais, kasdien, 

retkarļiais, visada, niekada 

 

   

3.4 ankstesnis laikas  
   

3.4.1 anksti Rytoj reikǟs anksti keltis. 

3.4.2 ankstyvas, ankstus  Ġiemet ankstyvas pavasaris. 

3.4.3 prieġ + Vd G Norǟļiau susitikti prieġ atostogas. 
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3.4.4 

3.4.5 

jau, dar (ne) 

V / N Dal bȊt., Pad bȊt. 

Aġ jau paraġiau. Jis dar neatǟjo. 

Parǟjusi namo, iġsiviriau kavos. 

Pamaitintas vaikas uģmigo. 

Koncertui pasibaigus, pradǟjo 

snigti. 
   

3.5 vǟlesnis laikas  
   

3.5.1 vǟlai Kodǟl taip vǟlai atǟjai? 

3.5.2 vǟlyvas, vǟlus  Jau vǟlus laikas, eikim. 

3.5.3 vǟluoti Traukinys vǟluoja. 

3.5.4 po + Vd K Jonas ateis po pietȎ. 

   

3.6 vienalaikiġkumas  
   

3.6.1 (tuo metu) kai + PD +  PD Tuo metu, kai jis jau ruoġǟsi iġeiti, 

pradǟjo lyti. 

3.6.2 tuo paļiu laiku (metu) Jis tuo paļiu laiku dirbo ir mokǟsi. 

3.6.3 

3.6.4 

kartu 

Pusd es. Pad 

Kartu reikǟjo groti ir dainuoti. 

Pareidamas sutikau draugŃ. 

Lietui lyjant mes vaikġļiojome po 

miestŃ. 
   

3.7 paskirties laikas  
   

3.7.1 Vd N Iġvaģiavome visai savaitei. 
   

3.8 seka  
   

3.8.1 pirmiausia Pirmiausia reikia vaģiuoti trauki-

niu. 

3.8.2 pirma ..., antra ..., treļia ...  Pirma ï gerai iġsiaiġkinti, antra ï 

surinkti pavyzdģius, treļia ï 

apibendrinti. 

3.8.3 Tada / vǟliau / po to Vǟliau reikǟs pereiti prie naujȎ 

dalykȎ. 

3.8.4 galȎ gale / pagaliau Pagaliau bus baigta. 
   

3.9 dabartis  
   

3.9.1 esamasis laikas Ji skaito knygŃ. 

3.9.2 dabar, ġiuo metu, ġiandien, ġǱ rytŃ, ġǱ 

vakarŃ, ġiŃ naktǱ, ġiais metais 

 

   

3.10 praeitis  
   

3.10.1 bȊtasis kartinis laikas Vakar buvau teatre. 

3.10.2 bȊtasis daģninis laikas Ten bȊdavo daug vaikȎ. 

3.10.3 sudurtiniai atliktiniai laikai  Jis yra buvňs PrancȊzijoje. 

3.10.4 vakar, uģvakar, anksļiau, pernai, uģpernai,   

3.10.5 praǟjňs + Vd G PraǟjusiŃ vasarŃ vaģiavome Ǳ 

kalnus. 
   

3.11 ateitis  

3.11.1 bȊsimasis laikas Ar jȊs pirksite ġiŃ maġinŃ? 
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3.11.2 rytoj, poryt  

3.11.3 kitŃ + Vd G Iġvaģiuojame kitŃ sekmadienǱ. 
   
 

3.12 nuolatinis veiksmas ar bȊsena  
   

3.12.1 esamasis laikas Visos upǟs teka. 

3.12.2 visada, visiems laikams, nuolat(os), be 

paliovos 

 

   

3.13 veiksmas ar bȊsena protarpiais  
   

3.13.1 kartais, ne visada, protarpiais   
   

3.14 pasikartojimas  
   

3.14.1 Dukart / du kartus, triskart / tris kartus, 

daug / kelis / keletŃ kartȎ, dar kartŃ 

 

3.14.2 vǟl, iġ naujo  

3.14.3 bȊtasis daģninis laikas ǰeidavome Ǳ kambarǱ labai tyliai. 

3.14.4 Vs su -inǟti / -dinǟti Neskambinǟk kasdien. 
   

3.15 nepasikartojimas  
   

3.15.1 vienŃkart, tik Tik paraġyk, skaityti nereikia. 
   

3.16 pradģia  
   

3.16.1 pradǟti, imti  Spektaklis prasideda septintŃ. Ǟmǟ 

lyti. 

3.16.2 nuo + Vd K Aġ ļia gyvenu nuo 2001 metȎ. 
   

3.17 pabaiga  
   

3.17.1 baigti, baigtis, nustoti, liautis  ĢiȊrǟk, nustojo snigti. 

3.17.2 iki + Vd K Iki aġtuntos baigsime. 
   

3.18 stabilumas  
   

3.18.1 (pa)bȊti, tňstis, (iġ)likti, pa(si)likti PabȊsime ļia mǟnesǱ. 
   

3.19 kaita  
   

3.19.1 pasikeisti, tapti, pasidaryti Pasidarǟ labai tylu. 

3.19.2 staiga, netikǟtai  
   

3.20 greitis  
   

3.20.1 greitai, lǟtai  

3.20.2 metrai per sekundň, kilometrai per valandŃ Vaģiavome ġimtŃ kilometrȎ per 

valandŃ. 
   

4. KIEKYBǞ  
   

4.1 skaiļius  
   

4.1.1 Vienaskaita / daugiskaita  
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4.1.2 kiekiniai pagrindiniai ir dauginiai 

skaitvardģiai 

Paskolink deġimt eurȎ. 

Pirkau dvejus batus. 

4.1.3 kelintiniai skaitvardģiai  

4.1.4 kitas, dar (vienas) Ar galima dar vienŃ puodelǱ kavos? 

4.1.5 apie + Vd G Turiu apie 5 eurus. 
   

4.2 kiekis  
   

4.2.1 kiekio Pv daug, maģai, nedaug, ġiek tiek, 

kaģkiek + Vd K 

 

4.2.2 ǰv abu / abi, visi, kiekvienas, keletas Atǟjo abu sȊnȊs. 

4.2.3 kiekio Dv pusǟ, pora, stiklinǟ, puodelis, 

pakelis, dǟģutǟ, butelis, truputis, maiġelis 

Duokite dǟģutň saldainiȎ. 

4.2.4 treļdalis, ketvirtis, pusantro Kainuoja pusantro euro. 
   

4.3 laipsnis  
   

4.3.1 B ir Pv laipsniai Duok didesnǱ obuolǱ. 

4.3.2 gana, pakankamai, labai + B Pv Tai gana brangu. 

4.3.3 ġiek tiek / truputǱ + B / Pv laipsnis Dabar ġiek tiek geriau. 

4.3.4 Per / per daug + B / Pv Man per brangu. 

4.3.5 tiek, toks / tokia, taip Buvo tiek juoko! 

   
   

5. POĢYMIS  
   

5.1 fizinis  
   

5.1.1 forma  

5.1.1.1 B apvalus, staļiakampis, kampuotas, 

kvadratinis, pailgas 

 

5.1.2 ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 2.7  

5.1.3 sausumas  

5.1.3.1 B sausas, drǟgnas, ġlapias  

5.1.3.2 B su apy-  Skalbiniai jau apysausiai. 

5.1.3.3 drǟkinti, drǟkti Viskas sudrǟko. 

5.1.3.4 ġlapti, ġlapinti Suġlapo sienos. 

5.1.3.5 dģiȊti, dģiovinti Ġiandien skalbiniai gerai dģiȊva. 

5.1.4 vaizdas  

5.1.4.1 Vs (ne)matyti, (ne)ģiȊrǟti, atrodyti Viskas gerai matoma. 

5.1.4.2 B tamsus, ġviesus  

5.1.5 garsas  

5.1.5.1 Vs (ne)girdǟti, (ne)klausyti Ar gerai girdite tŃ garsŃ? 

5.1.5.2 Dv triukġmas, tyla, garsas  

5.1.5.3 B garsus, tylus, ġvelnus, triukġmingas  

5.1.6 skonis  

5.1.6.1 Vs ragauti Paragauk, ar skanu. 

5.1.6.2 Dv skonis Koks keistas skonis! 
5.1.6.3 B (ne)skanus, geras, blogas, (ne)malonus, 

kartus, sȊrus, saldus, rȊgġtus 

 

5.1.7 kvapas  

5.1.7.1 Vs kvepǟti, smirdǟti, dvokti  Kaip skaniai kvepia! 
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5.1.7.2 Dv kvapas Gana malonios tos gǟlǟs. 

5.1.7.3 B (ne)malonus, geras, blogas, bjaurus  

5.1.8 faktȊra  

5.1.8.1 B (ne)lygus, ġvelnus, ġiurkġtus, grubus, 

kietas, minkġtas 

 

5.1.9 spalva  

5.1.9.1 spalva Kokios spalvos tas megztinis? 

5.1.9.2 B baltas, juodas, rudas, pilkas, ģalias, 

oranģinis, raudonas, geltonas, mǟlynas 

 

5.1.9.3 B su -svas / -ġvas  gelsvas, rusvas 

5.1.9.4 ġviesiai + spalva, tamsiai + spalva Suknelǟ tamsiai ģalia. 
   

5.1.10 amģius  

5.1.10.1 Kiek + Vd N + metȎ? Kiek jam metȎ? 

5.1.10.2 Vd N (+ yra) + Sk dg V + metai / -Ȏ SȊnui ġeġeri metai. 

5.1.10.3 Vd V (+ yra) + Sk dg K + metȎ Duktǟ yra devyneriȎ metȎ. 

5.1.10.4 B jaunas, senas, naujas / pagyvenňs / 

vidutinio amģiaus 

 

5.1.10.5 Dv kȊdikis, naujagimis, vaikas, paauglys, 

jaunuolis, suaugňs, senis 

 

5.1.11 fizinǟ bȊklǟ  

5.1.11.1 B gyvas, (ne)sveikas Senelis dar gyvas. 

5.1.11.2 Dal mirňs, sergantis, veikiantis Mano tǟvas yra mirňs. 

5.1.11.3 Vs mirti, sirgti, su(si)ģeisti, skaudǟti, veikti, 

(su)gesti, (pa / su)taisyti 

 

5.1.12 prieinamumas   

5.1.12.1 Vs uģdaryti, atidaryti, pasiekti Bankai uģdaromi ketvirtŃ valandŃ. 

Tu to niekada nepasieksi. 

5.1.12.2 uģdarytas, atidarytas  

5.1.13 ġvara  

5.1.13.1 Vs valyti, plauti, skalbti, maudyti, prausti, 

ġluoti 

Suplausiu indus. Nuprausk vaikŃ. 

5.1.13.2 B (ne)ġvarus, purvinas  

5.1.14 medģiaga  

5.1.14.1 B su -inis medinis, auksinis 

5.1.14.2 iġ + Vd K (padarytas, pagamintas) iġ geleģies, iġ akmens 

5.1.14.3 Dv medis, stiklas, oda, medvilnǟ, vilna, 

ġilkas, popierius, metalas, auksas, sidabras, 

geleģis, plastikas 

 

5.1.15 tikrumas  

5.15.1 B tikras, natȊralus + Vd  Ar tai natȊrali oda? 

5.1.16 pilnis  

5.1.16.1 B pilnas, tuġļias  

5.1.16.2 Vs (pri)pilti, (pri)pildyti, (pri)dǟti Pripilti pilnŃ stiklinň vandens. 
   

5.2 vertinimas  
   

5.2.1 vertǟ, kaina  

5.2.1.1 Vs kainuoti Kiek kainuoja bilietas? 

5.2.1.2 Dv kaina Kokia ġios knygos kaina? 

5.2.1.3 B pigus, brangus  
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5.2.1.4 aukġta / ģema kaina  

5.2.2 kokybǟ  

5.2.2.1 Dv kokybǟ Medģiaga geros kokybǟs. 

5.2.2.2 B geras, blogas, prastas, puikus, nuostabus  

5.2.2.3 Pv (labai) gerai, blogai Viskas atlikta labai gerai. 

5.2.3 teisingumas  

5.2.3.1 Dv (ne)tiesa  

5.2.3.2 B (ne)teisingas, (ne)klaidingas Tai klaidingas sprendimas. 

5.2.3.3 (ne)teisus Tu neteisus. 

5.2.3.4 Pv (ne)teisingai, klaidingai Padaryta teisingai. 

5.2.4 tinkamumas  

5.2.4.1 Viskas gerai.  

5.2.4.2 Puiku.  

5.2.4.3 Man nepatinka.  

5.2.4.4 Ne, taip netinka.  

5.2.5 patikimas 

ģr. Komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka 

2.32 ï2.36 

 

5.2.6 sǟkmingumas  

5.2.6.1 Vs (ne)pavykti, sektis, nesisekti Ġis darbas nesiseka. 

5.2.6.2 B (ne)sǟkmingas Prasidǟjo sǟkmingas darbas. 

5.2.6.3 Pv (ne)sǟkmingai Viskas vyksta sǟkmingai. 

5.2.7 naudingumas  

5.2.7.1 B (ne)naudingas Tai bus naudinga. 

5.2.7.2 (ne)naudotinas  Tos medģiagos nenaudotinos. 

5.2.8 sugebǟjimas  

5.2.8.1 Vs (ne)galǟti, (ne)sugebǟti, (su)mokǟti Jis to nesugeba. 

5.2.9 svarbumas  

5.2.9.1 B (ne)svarbus Mums tai labai svarbu. 

5.2.10 normalumas  

5.2.10.1 B (ne)normalus, keistas, Ǳprastas / -inis Labai keista. 

5.2.11 lengvumas, sunkumas  

5.2.11.1 B lengvas, sunkus LietuviȎ kalba gana sunki. 

5.2.11.2 Pv lengvai, sunkiai Jai viskas lengvai sekasi. 

   

6. PSICHINǞ VEIKLA   
   

6.1 mŃstymas  

   

6.1.1 Vs tikǟti(s), bȊti tikram, viltis, ģinoti, 

atsiminti, galvoti, manyti, (ne)abejoti, bijoti 

ģr. Komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġka 

2.9ï2.10, 2.13ï2.14. 

Tikǟk tuo, kŃ jis sako. 

   

6.2 socialinǟ veikla  
   

6.2.1 Vs (pa)klausti, atsakyti  

6.2.2 Vs atsipraġyti, atleisti, kviesti, praġyti  

6.2.3 Vs kalbǟti, sakyti, raġyti, dǟkoti  

6.2.4 Dv klausimas, atsakymas, teiginys  
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7. RYĠIAI, SANTYKIAI   
   

7.1 erdvǟs santykiai  

ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 2.1ï2.3 

 

   

7.2 laiko santykiai 

ģr. Abstrakļiosios sŃvokos 3.1ï3.20 

 

   

7.3 veiksmo santykiai  
   

7.3.1 veikǟjas (subjektas)  

7.3.1.1 Vd V Brolis gyvena Kaune. 

7.3.1.2 

 

7.3.1.3 

Vd K 

 

Vd N + Pad 

Ġis laiġkas mano senelio paraġytas. 

Atǟjo sveļiȎ. 

Iġǟjome saulei tekant. 

7.3.2 objektas  

7.3.2.1 Vd G Paraġyk laiġkŃ. 

7.3.2.2 Vd K Nupirkau ledȎ. Laukiu draugo. 

Ar tu nematai jo? 

7.3.3 Vd N Duok mamai puodukŃ. 

7.3.4 Vd ǰn Ar vaģiuosime maġina? 

7.3.5 Vd V Universitetas Ǳkurtas prieġ 400 

metȎ. 
   

7.4 bȊdas  
   

7.4.1 Pv Ji labai Ǳdomiai pasakoja. 

7.4.2 Vd ǰn  Jie gyvena bȊriais. 

7.4.3 be + Vd K, su + Vd ǰn Mes gyvename be rȊpesļiȎ. 

Jis dirba su dideliu dģiaugsmu? 

7.4.4 pusdalyviai, bȊdiniai  Brolis visada raġo tylǟdamas.  

Berniukas bǟgte nubǟgo. 
   

7.5 prieģastis  
   

7.5.1 dǟl + Vd K Ji neatǟjo dǟl ligos. 

7.5.2 D + nes / todǟl, kad + D Nepaskambinau todǟl, kad buvau 

iġvaģiavňs. 

7.5.3 uģ + Vd G Sǟdi kalǟjime uģ vagystň. 

7.5.4 Tyļia / netyļia  

7.5.5 Vd ǰn  Ji susirgo gripu. 
   

7.6 tikslas  
   

7.6.1 Vs bendr. Vaģiuojam pailsǟti. 

7.6.2 Vd K Tǟvai iġvaģiavo atostogȎ. 

7.6.3 kad + tar. Aġ ir atǟjau, kad pamatyļiau tave. 
   

7.7 lyginimas  
   

7.7.1 vienodumas, nevienodumas  

7.7.1.1 (ne)toks pat / taip pat + kaip Jis yra toks pat kaip mano dǟdǟ. 

7.7.1.2 (ne)panaġus kaip / Ǳ Vd G SȊnus labai panaġus Ǳ tǟvŃ. 

7.7.1.3 skirtingas, kitoks (+ negu) Ji visai kitokia negu aġ. 

7.7.1.4 kitas, dar (kas nors) Duok man kitŃ knygŃ. 
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7.7.2 skirtingas ypatybǟs kiekis  

7.7.2.1 aukġtesnysis ir aukġļiausiasis laipsniai Vytas vyresnis uģ KazǱ. Jis nubǟgo 

greiļiausiai iġ visȎ. 
   

7.8 priklausomybǟ  
   

7.8.1 savybiniai ǰv Tai mano maġina. 

7.8.2 

7.8.3 

Vd K 

Vs turǟti, priklausyti 

Vyro brolis yra gydytojas. 

Aġ turiu didelǱ butŃ. Ta maġina 

priklauso mano tǟvui. 
   

7.9 loginiai ryġiai  
   

7.9.1 sujungimas  

7.9.1.1 

 

 

7.9.1.2 

 
 

7.9.1.3 

sudǟjimas 

ir, taip pat 

 

prieġprieġa 

o, bet, taļiau 
 

alternatyva 

ar, arba, ar ... ar, arba ... arba 

 

Pasǟdǟk ir paskaityk. Jis taip pat 

iġvaģiuoja. 

Ġiandien pailsǟsime, o rytoj vǟl 

vaģiuosime. 
 

Arba nutilk, arba iġeik. 

7.9.2 draugǟs santykiai  

7.9.2.1 

7.9.2.2 
su + Vd ǰn 

be + Vd K 

Ar jȊs einate su mumis? 

Pradǟkite be manňs. 

7.9.3 iġskyrimas  

7.9.3.1 iġskyrus + Vd G Buvo visi, iġskyrus tave. 

7.9.3.2 tik ne Galima ateiti visada, tik ne 

sekmadieniais. 

7.9.4 sŃlyga  

7.9.4.1 Jei / jeigu + PD Jeigu galǟsiu, ateisiu. 

7.9.5 nuolaida  

7.9.5.1 

 

7.9.5.2 

nors + PD 

 

kad ir ... + PD 

 

Nors oras buvo prastas, bet kelionǟ 

visiems patiko. 

Kad ir kaip stengiausi, nieko 

neiġǟjo. 

8.    DEIKSǞ  

Kiekviename komunikacijos akte yra nurodomas tam tikras vaidmenȎ pasiskirstymas 

kalbanļiojo asmens atģvilgiu: kalbǟtojas rodo, identifikuoja save, savo kalbos adresatŃ, 

nedalyvaujantǱ pokalbyje asmenǱ ar daiktŃ, daikto poģymǱ, vietŃ, laikŃ, veiksmo atlikimo 

bȊdŃ. Yra skiriami du tokios rodomosios funkcijos variantai: deiksǟ ir jos atmaina ï anafora. 

 Deiktinň funkcijŃ atliekanļios kalbos priemonǟs nurodo, iġskiria, identifikuoja, 

diferencijuoja daiktus, reiġkinius, komunikacijos akto narius (adresantŃ ir adresatŃ), apibrǟģia 

kalbǟjimo momentŃ, lokalizuoja asmenis, daiktus, gyvȊnus, reiġkinius, poģymius konkreļioje 

situacijoje ne tik adresanto ar adresato atģvilgiu, bet ir vienas kito atģvilgiu. 

Anaforinň funkcijŃ atliekantys kalbos elementai nurodo konteksto ģodģius. Anafora ï 

tai rodymas ģinomo dalyko, pasakyto, Ǳvardyto konkreļiŃ reikġmň turinļiais ģodģiais ar jȎ 

junginiais.  

Deiksǟ iġryġkǟja dialoguose, nes tai situacijos elementȎ nurodymas, o anafora 

bȊdingesnǟ dalykinio ir mokslinio pobȊdģio tekstams. Gana daģnai deiksǟ su anafora yra 

glaudģiai susijusios, kartais visai susipynusios. Tai ypaļ bȊdinga groģiniams tekstams. 

Deiksǟ gali bȊti apibrǟģiamoji ir neapibrǟģiamoji. 



6 skyrius. ABSTRAKĻIOSIOS SłVOKOS 

 

59 

 

 

8.1 apibrǟģiamoji  

8.1.1 neanaforiġka  

 Å asmeniniai ǰv aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos  Aġ tave ten nuvesiu. 

 Å savybiniai ǰv mano, tavo, savo, manas, 

tavas, savas, manasis, tavasis, taviġkis, 

mȊsiġkis 

Mano geresnis. 

 Å parodomieji (apibrǟģiamieji) ǰv tas, ta, tai, 

ġis, ġi, ġitas, ġita, anas, ana, anoks, anokia, 

toks, tokia 

Tas yra tikrai skanus. 

 Å klausiamieji ǰv kas, kuris Kuris einat su manim? 

 Å pabrǟģiamieji ǰv pats, pati Aġ pati pabaigsiu. 

 Å sangrŃģinis ǰv savňs Nekenļiu savňs. 

 Å ǰv pats Pats kaltas, o kitam kaltň verti. 

 Å Ǳvardģiuotiniai B, Dal, Sk, ǰv, iġskiriantys 

daiktus iġ kitȎ  

Susirinkome didģiojoje auditorijoje. 

 Å Pv kaip, kodǟl Kaip tu tai padarei? 

8.1.2 anaforiġka  

 Å asmeniniai ǰv aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos  Jonas labai skubǟjo. Jis turǟjo 

pabaigti darbŃ. 

 Å savybiniai ǰv mano, tavo, savo, savas, 

manasis, tavasis, taviġkis, mȊsiġkis 

Imk jǱ, jis tavo. 

 Å parodomieji (apibrǟģiamieji) ǰv tas, ta, tai, 

ġis, ġitas, ġi, ġita, anas ana, anoks, anokia, 

toks, tokia ana, anoks, anokia, toks, tokia 

KartŃ pas mus atǟjo vyras. Tas 

vyras buvo labai senas. 

 Å santykiniai ǰv kas, koks, kuris, kuri kokia, 

kelintas, kelinta 

ApģiȊrǟjome namŃ, kuriame niekas 

negyveno. 

 Å sangŃģinis ǰv savňs Jonui ir vǟl nepasisekǟ. Jam taip 

pagailo savňs. 

 Å ǰv pats, pati  

 Å Pv ļia, ten, dabar, ten, kur, iġ kur, Ǳ kur Jis vǟl sugrǱģo namo. Ten, iġ kur 

iġǟjo. 

8.2 neapibrǟģiamoji   

 Å neapibrǟģiamieji ǰv kas, koks, kokia, kuris, 

kuri, keli, kelios, keletas, kaģkas, kaģkoks, 

kaģkokia, kaģkuris, kaģkuri, kas nors, bet 

kas, kai kas, kai kuris, kai kuri, vienas, 

vienas kitas, vienoks, tam tikras, tam tikra, 

niekas, nǟ vienas, joks, jokia, visas, visi, 

visoks, visokia, viskas, abu, abi, daug kas 

Jie visi iġǟjo. Aġ daug ko norǟļiau. 

Buvo ļia toks vienas. 

Jis turǟjo daug draugȎ. Keli buvo iġ 

to paties kurso. 

 Å Pv kiek, tiek, daug, maģai, nedaug, ġiek 

tiek, kaģkiek, ļia, ten, kai kur, kur nors, 

niekur, bet kur, kartais, tada, bet kada, 

niekada, visada, kaģkada, kada nors, kaip 

Kartais tenka viskŃ pradǟti iġ 

naujo. 

 Å bendros reikġmǟs Dv ģmogus, ģmonǟs, 

daiktas, dalykas, reikalas 

Ģmonǟs visko priġneka. Turiu vienŃ 

svarbȎ reikalŃ. 

 Å Vs treļiasis asmuo Autoriui skyrǟ pirmŃjŃ premijŃ. 
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7  s k yr i u s .  KONKREĻIOSIOS SłVOKOS 

 Septintame skyriuje konkreļiosios sŃvokos yra apibendrintos 12 temȎ: 

1. Asmens tapatybǟ. 

2. Pastatai ir namai. 

3. Gamta, regionas. 

4. Kasdienis gyvenimas. 

5. Laisvalaikis. 

6. Kelionǟs. 

7. Santykiai su ģmonǟmis. 

8. Sveikata ir higiena. 

9. Ġvietimas ir mokslas. 

10. Prekyba. 

11. Maistas ir gǟrimai. 

12. Paslaugos. 

 

 Kiekviena tema pateikiamas sŃraġas ģodģiȎ, kuriȎ mokiniams gali reikǟti kalbant, 

suprantant pokalbǱ, patekus Ǳ situacijas, apraġytas 3 skyriuje. Ġie sŃraġai nǟra baigtiniai. 

Mokytojai, atsiģvelgdami Ǳ savo mokiniȎ poreikius, gali juos papildyti, keisti. 

 SŃraġuose po pasvirojo brȊkġnio yra pateikta sinonimiġkȎ ģodģiȎ (charakteris / bȊdas) 

ar konstrukcijȎ (Kuo tu (jȊs) vardu? / Koks tavo (jȊsȎ) vardas?). Mokiniai turǟtȎ gebǟti 

suprasti jȎ reikġmň, bet vartoti gali pasirinkti tik vienŃ jȎ. Visame skyriuje kablelis skiria 

daiktavardģius, kurie yra skirtingos giminǟs (moteriġkosios ar vyriġkosios: naġlys, naġlǟ). 

Beje, bȊdvardģiai yra pateikiami tik vienos, vyriġkosios, giminǟs forma, nes moteriġkosios 

giminǟs forma padaroma reguliariai. Skyriuje yra vietȎ, kur pasvirasis brȊkġnys skiria ir 

antonimus (ilgi / trumpi plaukai). 

 Kai kuriose skyriaus dalyse yra ,,atvirȎñ ģodģiȎ sŃraġȎ, kaip antai: ġaliȎ pavadinimai, 

pvz.:  Lietuva, Latvija, Lenkija, Vokietija, Afganistanas, Kanada... Tai reiġkia, kad duoti tik 

keli pavyzdģiai, kuriȎ sŃraġas galǟtȎ ir turǟtȎ bȊti pratňstas mokytojo ar mokytojos atsiģvelgus 

Ǳ mokiniȎ poreikius. 

 Kai pateikiami ģodģiai, kurie turi ne vienŃ reikġmň, po jais rasite pavyzdģiȎ. Jie turǟtȎ 

parodyti, kuri reikġmǟ yra aktuali. Yra ir sakiniȎ su saviļiau vartojamais ģodģiais. Bet tokie 

sakiniai nǟra grieģtai rekomenduojamos iġmokti frazǟs, o tik ģodģio reikġmǟs iliustracija. 

 Skyriuje pateikiami veiksmaģodģiai, nurodant konkreļiame kontekste aktualiausiŃ 

rezultato prieġdǟlǱ bei valdymŃ, pvz., (pa)sodinti + kŃ. Jei labai daģnai vartojami keli 

prieġdǟliai, jie yra ir pateikiami, pvz., uģ) / (ati)daryti + kŃ. Jei veiksmaģodis yra sangrŃģinis, 

jo prieġdǟlis taip pat nurodomas skliaustuose, bet be sangrŃģos dalelytǟs, kurios atsiradimas 

po prieġdǟlio aptartas 5 skyriuje. Pavyzdģiui, (nu)(si)prausti. Veiksmaģodģiai, kurie gali bȊti 

ir sangrŃģinǟs, ir nesangrŃģinǟs formos, pateikiami taip: (iġ)(si)nuomoti + kŃ; (pa)belsti(s). 

Prie veiksmaģodģiȎ, reiġkianļiȎ judǟjimŃ, nurodomi daugiau nei vienas ar du prieġdǟliai, pvz.: 

*(nu / iġ / at / par)skristi. Be to, 6 poskyryje siȊloma veiksmaģodģius, paģymǟtus ģvaigģdute 

(*), mokyti su visais prieġdǟliais, reiġkianļiais kryptǱ (ap-, at-, Ǳ-, iġ-, nu-, pa-, par-, per-, pra-, 

pri-, su-, uģ-).  

 Kai kuriose skyriaus dalyse pateikiamas ģodģiȎ darybos modelis, pvz.: asmenȎ 

pavadinimai ï priesagȎ -ininkas, -tojas, -ǟjas, -istas, -entas vediniai. Darybos modeliai yra 

skirti suvokimui palengvinti. 

 Ġis skyrius yra tik nuoroda, kokiȎ ģodģiȎ reikǟtȎ, norint bendrauti lietuviġkai. Bet 

aiġku, kad mokiniȎ reikmǟs ir Ǳvairios gyvenimo naujovǟs turǟtȎ keisti, papildyti ļia 

pateikiamus sŃraġus. Taip pat nereikǟtȎ manyti, kad visi ģodģiai ar visi sŃraġai yra vienodai 
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svarbȊs kiekvienam vartotojui. MokiniȎ poreikiai turǟtȎ bȊti svarbiausias akstinas mokant(is) 

ģodģiȎ, reikalingȎ bendraujant.  

 
KONKREĻIOSIOS SLENKSĻIO LYGIO SłVOKOS IR PAVYZDĢIAI 

 
1. ASMENS TAPATYBǞ 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti: pasakyti savo vardŃ, pavardň (ir paraidģiui), kas jie yra, savo 

adresŃ, telefono numerǱ, kada ir kur gimǟ, kiek jiems metȎ, tautybň, lytǱ, ġeiminň padǟtǱ, 

pakalbǟti apie savo ġeimŃ, kur gyvena, iġ kur yra, apie pomǟgius ir nemǟgstamus dalykus, 

pareikġti nuomonň, kokie ģmonǟs jiems patinka ar ne. Taip pat mokiniai turǟtȎ gebǟti pateikti 

ir suprasti panaġiŃ informacijŃ apie kitus. 

 

1.1 Vardas, pavardǟ 

 

vardas  

pavardǟ  

mergautinǟ pavardǟ 

 Mano mergautinǟ pavardǟ Jurgelǟnaitǟ. 

inicialai   

ponas 

ponia 

panelǟ 

p. ... (raġtu) 

Kuo tu (jȊs) vardu? / Koks tavo (jȊsȎ) vardas?  

Kokia tavo (jȊsȎ) pavardǟ? 

Jo vardas (yra) 

 Jo vardas Linas. 

pasakyti paraidģiui 

 Pasakykite paraidģiui savo pavardň. 

pasiraġyti + kŃ 

paraġas 

pasas 

tapatybǟs kortelǟ 

vizitinǟ kortelǟ 

pavadinti + kŃ + kuo   

 Jie pavadino sȊnȎ Kňstuļiu. 

duoti vardŃ + kam   

MoterȎ pavardǟs ï priesagȎ -ienǟ, -aitǟ, -ytǟ, -utǟ, -iȊtǟ ir 

galȊnǟs -ǟ vediniai    

 

1.2 Adresas gyventi 

apsigyventi 

adresas 

gatvǟ, prospektas, alǟja, skersgatvis 

gatviȎ, prospektȎ, alǟjȎ, skersgatviȎ pavadinimai, 

pvz.:   Vilniaus gatvǟ, Laisvǟs prospektas, Pilies 

 skersgatvis ... 

numeris 

namo, buto numeriai 

paġto kodas 

miestas  

miestelis 
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kaimas  

gyvenvietǟ   

rajonas 

apskritis 

ġalis, valstybǟ 

ġaliȎ pavadinimai, 

pvz.:  Lietuva, Latvija, Lenkija, Vokietija, Afganistanas, 

 Kanada ... 

miestȎ pavadinimai, 

pvz.:  Atǟnai, Berlynas, Druskininkai, Kaunas, 

 Kopenhaga, Londonas, Palanga, Paryģius, 

 Rumġiġkǟs, Vaġingtonas, Vilnius ... 

asmenȎ pavadinimai pagal kilimo ar gyvenamŃjŃ vietŃ ï 

priesagȎ -ietis, -iġkis vediniai     

pvz.:  vilnietis, vilnietǟ, paryģietis, paryģietǟ, palangiġkis, 

palangiġkǟ, panevǟģiġkis, panevǟģiġkǟ ... 

 

1.3  Telefonas, internetas 

 

(mobilusis / iġmanusis) telefonas 

 numeris 

 Koks jȊsȎ telefonas / telefono numeris? 

telefono kortelǟ 

(pa)pildyti telefono kortelň 

(pa)skambinti (telefonu) 

kodas  

ragelis 

pakelti ragelǱ / atsiliepti 

padǟti ragelǱ 

pradǟti / baigti pokalbǱ 

(su)rinkti numerǱ 

(su)skambǟti 

 Girdi, skamba telefonas, atsiliepk. 

uģimta 

atsakiklis 

internetas 

interneto ryġys 

narġyti internete 

(parsi)siȎsti programǟlň 

socialinis tinklas (feisbukas ir pan.)  

registruotis + kur 

prisijungti + prie ko 

slaptaģodis 

vartotojo vardas 

 

1.4 Gimimo data ir vieta gimti 

bȊti gimusiam / gimusiai 

 Aġ esu gimňs 1993 metais vasario 16 dienŃ. 

gimimo data 

gimimo diena / gimtadienis 

mǟnesiȎ pavadinimai 

mǟnesiȎ dienos 

gimimo vieta 
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1.5 Amģius (uģ)augti 

(pa)senti 

kȊdikis 

vaikas 

paauglys, paauglǟ 

jaunuolis, jaunuolǟ 

suaugňs, suaugusi 

pagyvenňs, pagyvenusi 

senas 

metai 

 Kiek tau metȎ?  

 

1.6 Lytis lytis   

ģmogus  

vyras 

moteris 

vaikinas 

mergina 

berniukas 

mergaitǟ 

 

1.7 Ġeiminǟ padǟtis (ne)vedňs / iġtekǟjusi, netekǟjusi 

viengungis, viengungǟ   

iġsiskyrňs / iġsiskyrusi 

ġeima 

vyras, ģmona 

partneris, partnerǟ 

vaikas 

sȊnus, dukra 

naġlys, naġlǟ 

naġlaitis, naġlaitǟ 

pamotǟ, patǟvis    

posȊnis, podukra   

Ǳvaikis    

ǱsȊnis, Ǳdukra  

sugyventinis, sugyventinǟ   

 

1.8 Tautybǟ, pilietybǟ tautybǟ 

tautybiȎ pavadinimai, 

pvz.:  lietuvis, lietuvǟ, anglas, anglǟ, prancȊzas, prancȊzǟ 

... 

uģsienis 

uģsienietis, uģsienietǟ 

vietinis, vietinǟ 

pilietis, pilietǟ 

pilietybǟ 
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1.9 Kilimo vieta bȊti (kilusiam / kilusiai) iġ 

 Aġ esu (kilňs) iġ Vilniaus. 

 Iġ kur jȊs esate (kilusi)? 

 

1.10  Veikla darbas, profesija, pareigos 

dirbti  

 Kuo tu dirbi? 
 

profesijȎ ir pareigȎ pavadinimai, 

pvz.: darbininkas, darbininkǟ, virġininkas, virġininkǟ, 

pavaduotojas, pavaduotoja, gydytojas, gydytoja, 

mokytojas, mokytoja, pardavǟjas, pardavǟja, virǟjas, 

virǟja, lakȊnas, lakȊnǟ, taksistas, taksistǟ, dirigentas, 

dirigentǟ ... 
 

asmenȎ pavadinimai ï priesagȎ -ininkas, -tojas, -ǟjas,  

-istas, -entas vediniai    

 

bedarbis, bedarbǟ 

darbo birģa 

(uģ)(si)registruoti darbo birģoje 

neturǟti darbo 

darbo vieta 

darbo vietȎ pavadinimai, 

pvz.:  Ǳstaiga, Ǳmonǟ, organizacija, UAB, kontora... 

veiksmaģodģiai, nusakantys veiklŃ:  

pvz.:  (iġ)mokyti + kŃ + ko, (iġ / pa) gydyti + kŃ, 

 parduoti + kŃ, (iġ)virti + kŃ, vairuoti + kŃ ... 

verslas 

amatas    

 

1.11 Ġeima ġeima 

tǟvai: tǟvas ir motina 

tǟvas, tǟtǟ, tǟtis 

motina, mama 

vaikas 

kȊdikis 

vyras 

ģmona 

giminaiļiȎ pavadinimai, 

pvz.: anȊkas / vaikaitis, anȊkǟ / vaikaitǟ, brolis, dukra, 

dǟdǟ, pusbrolis,  

 pusseserǟ, senelis, senelǟ, sesuo, sȊnus, teta ... 

vesti + kŃ  

 Jonas vedǟ DaivŃ. 

iġtekǟti + uģ ko 

 Daiva iġtekǟjo uģ Jono. 

susituokti 

turǟti + kŃ 

santuoka 

(uģ)registruoti santuokŃ    
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skyrybos / iġtuoka 

iġsiskirti 

sugyventinis, sugyventinǟ 

giminǟ, giminaitis, giminaitǟ 

giminǟs 

 

1.12 Religija religija / tikǟjimas 

religiniȎ konfesijȎ pavadinimai 

Dievas 

tikǟti DievŃ 

melstis 

baģnyļia 

katedra 

kunigas, klebonas, vyskupas 

vienuolis, vienuolǟ 

vienuolynas 

pamokslas   

iġpaģintis   

ġventasis, ġventoji 

kryģius 

miġios 

1.13 Mǟgstami ir nemǟgstami 

 dalykai 

mǟgti + kŃ 

patikti 

domǟtis + kuo 

mǟgstami ir nemǟgstami objektai pasirenkami iġ kitȎ 

skyriȎ 

 

1.14 Charakteris, bȊdas charakteris / bȊdas 

 Koks jo charakteris? 

 Kokio jis bȊdo?  

          Koks jis? 

teigiamos savybǟs, 

pvz.: darbġtus, geras, linksmas, malonus, mandagus, 

 mielas, protingas, ġvelnus ... 

neigiami bruoģai, 

pvz.: blogas, kvailas, ǱģȊlus, tingus ... 

 

1.15  Iġorinǟ charakteristika aukġtas 

ģemas 

storas, apkȊnus, stambus 

plonas, liesas 

graģus 

bjaurus 

tamsus / ġviesus (gymis) 

ilgi / trumpi plaukai 

plikas, praplikňs 

ģilas 

barzda 

Ȋsai 

akiniai 

neġioti akinius 
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2. PASTATAI IR NAMAI  

 
 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie namus ar butŃ, kambarius, baldus, patalynň, apie 

iġlaidas, susijusias su namais, apie paslaugas ir patogumus, avarijas buityje, prietaisȎ gedimus, 

iġsikviesti pagalbŃ kilus gaisrui, sugedus vandentiekiui, elektrai ir pan.; taip pat suprasti / 

pasakyti panaġiŃ informacijŃ apie analogiġkus dalykus, pasikeisti nuomonǟmis ġia tema. 

 
2.1 Apsigyvenimas namas 

pastatas 

 Koks ļia pastatas? 

namai 

 Einu namo. 

butas 

bendrabutis 

privatus, nuosavas 

daugiaaukġtis 

namȎ rȊġys,  

pvz.:  blokinis namas, mȊrinis, monolitinis, medinis ...  

koridorius 

laiptinǟ 

 Kurioje laiptinǟje tu gyveni? 

laiptai 

(uģ / nu)lipti + kuo 

aukġtas 

liftas 

(iġ)(si)nuomoti + kŃ 

nuomos mokestis 

mokestis uģ butŃ 

plotas 

kvadratinis metras  (m2) 

(pa)(si)statyti + kŃ 

kiemas 

 

2.2 Patalpa, kambarys kambarys 

 Mes turime tris kambarius treļiame aukġte. 

kambariȎ pavadinimai, 

pvz.: miegamasis, svetainǟ, vaikȎ kambarys, 

 prieġkambaris, virtuvǟ, vonia, tualetas ... 

 Miegamasis yra antrame aukġte. 

langas 

palangǟ 

durys 

siena 

grindys 

lubos 

stogas 

rȊsys 

sandǟliukas 

tamsus kambariukas 

balkonas 
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terasa 

veranda 

palǟpǟ 

garaģas 

(uģ / at)(si)rakinti + kŃ 

(uģ / ati)daryti + kŃ 

raktas 

skambutis 

(pa)skambinti 

(pa)(si)belsti 

 

2.3 Baldai, patalynǟ baldai 

baldȎ pavadinimai, 

pvz.:  fotelis, kǟdǟ, lentyna, lova, sekcija,  

 sofa, spinta, stalas ... 

(baldȎ, svetainǟs, virtuvǟs ...) komplektas 

kilimas 

ļiuģinys 

antklodǟ 

pagalvǟ 

paklodǟ 

uģvalkalas 

uģuolaidos 

ģaliuzǟs 

kilimas 

veidrodis 

lempa 

ġviestuvas 

kambarinǟ gǟlǟ 

 

2.4  Iġlaidos 

 

kaina 

 Kokia ġito buto kaina? 

kainuoti 

 Kiek kainuoja ġitas butas? 

(iġ)(si)nuomoti + kŃ 

nuoma 

nuomininkas, nuomininkǟ 

ġeimininkas, ġeimininkǟ 

mokestis uģ butŃ 

mokǟti uģ butŃ 

sŃskaita 

atsiskaitymo knygelǟ 

elektroninǟs bankininkystǟs paslaugos 

(nu)(si)pirkti + kŃ 

parduoti + kŃ 

 

2.5 Paslaugos ir patogumai elektra, ġviesa 

lemputǟ 

dujos 

malkos 

anglys 
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ġildymas, ġiluma 

radiatorius 

centrinis / autonominis ġildymas 

krosnis 

krosnelǟ 

ģidinys 

kȊrenti + kŃ + kuo 

Ǳjungti / iġjungti + kŃ 

 ǰjunk televizoriȎ. 

uģdegti / uģgesinti + kŃ 

 Uģdek ġviesŃ. 

mygtukas 

jungiklis 

vonia 

duġas / duġo kabina 

kriauklǟ 

ļiaupas 

tualetas 

vanduo 

karġtas / ġaltas 

atsukti / uģsukti + kŃ 

 Gerai uģsuk vandenǱ. 

ġiukġlǟs 

 Ġiukġles iġveģa kiekvienŃ dienŃ. 

rȊġiuoti ġiukġles 

ġiukġliȎ konteineris 

ġiukġliȎ dǟģǟ 

(vandens, elektros) skaitiklis 

 

2.6 Buities prietaisai ir  

 Ǳrankiai 

viryklǟ 

orkaitǟ 

indaplovǟ 

dģiovyklǟ 

skalbyklǟ 

mikrobangȎ krosnelǟ 

ġaldytuvas 

ġaldiklis 

dulkiȎ siurblys 

lygintuvas 

Ǳrankis   

ģirklǟs 

adata 

ǱrankiȎ, reikalingȎ smulkiam remontui, pavadinimai, 

pvz.:   plaktukas, replǟs, grŃģtas, atsuktuvas, teptukas ... 

vinis 

buitis   

2.7 Darbai namuose (iġ)valyti + kŃ 

 Savo butŃ valau kartŃ per savaitň. 

(nu / su)ġluostyti + kŃ 

dulkǟs 
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(iġ)ġluoti + kŃ 

(iġ)plauti + kŃ 

(iġ)skalbti + kŃ 

(pa)kloti lovŃ 

(su)tvarkyti + kŃ 

(pa)kabinti + kŃ 

(iġ)lyginti + kŃ 

(iġ)siurbti + kŃ 

(pa)taisyti + kŃ 

(su)remontuoti + kŃ 

 

2.8 Nesklandumai buityje ir  

 remontas 

sugesti 

neveikti 

 Ġaldytuvas neveikia. 

perdegǟ lempa 

dingo elektra / ġviesa 

gaisras 

(su)remontuoti + kŃ 

remontas 

daģai 

(iġ / nu)daģyti + kŃ 

tapetai 

klijai  

(iġ)klijuoti + kŃ + kuo 

 Iġklijavau kambarǱ naujais tapetais. 

(Ǳ)kalti + kŃ 

(iġ)grňģti + kŃ 

(at / Ǳ / iġ)sukti + kŃ 

meistras 

(pa)(si)kviesti meistrŃ 

profesijȎ, susijusiȎ su buto remontu, pavadinimai, 

pvz.:   santechnikas, santechnikǟ, elektrikas, elektrikǟ, 

daģytojas, daģytoja ... 

 

2.9 PastatȎ ir patalpȎ  

 apibȊdinimas 

geras / blogas 

didelis / maģas 

aukġtas / ģemas 

senas / naujas, modernus 

ġviesus / tamsus 

ġiltas / ġaltas 

siauras / platus 

erdvus / ankġtas 

ramus / triukġmingas 

ġvarus / purvinas 

tvarkingas 

brangus / pigus 

jaukus 

patogus 

ġviesus / tamsus 
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3. GAMTA, REGIONAS 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie aplinkŃ, kraġtovaizdǱ, apie gyvenimŃ ir kai 

kuriuos darbus kaime, darģe ar sode, apie regionŃ ir miestŃ, kuriame gyvena, apie orŃ ir 

klimatŃ, suprasti panaġiŃ informacijŃ, pasikeisti nuomonǟmis ġiomis temomis. 

 
3.1 Kraġtovaizdis kraġtovaizdis / gamtovaizdis / peizaģas 

laukas 

pieva 

upǟ 

eģeras 

jȊra 

marios 

pelkǟ 

dugnas 

sala 

pusiasalis 

kalnas 

slǟnis 

virġȊnǟ 

kopa 

krantas 

paplȊdimys / pliaģas 

vanduo 

ģemǟ 

vietȎ pavadinimai ï priesagos -uma vediniai, 

pvz.:   sausuma, aukġtuma, ģemuma, lyguma, dykuma ...  

miġkas 

vaizdas 

 

3.2 Kaimas kaimas 

sodyba / Ȋkis / vienkiemis 

namas 

tvartas 

tvora 

kiemas 

ġulinys 

ģemǟ / laukas 

ġiltnamis 

sodas 

vaismedģiȎ ir vaiskrȊmiȎ pavadinimai, 

pvz.:  obelis, kriauġǟ, slyva, vyġnia, avietǟ, serbentas ... 

darģas 

vaisiȎ ir darģoviȎ pavadinimai, 

pvz.:   obuolys, kriauġǟ, vyġnia, slyva, agurkas, pomidoras, 

 morka, kopȊstas ... 

darģelis / gǟlynas    

javai    

javȎ pavadinimai, 

pvz.: aviģos, kvieļiai, rugiai ...    

ģemǟs Ȋkio darbȎ pavadinimai, 
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pvz.: (uģ)auginti + kŃ, (nu / su)kasti + kŃ, (nu)pjauti + 

 kŃ, (pa)sǟti + kŃ, (pri / nu)skinti + ko,  (pa)sodinti + 

kŃ, (pa)ġerti + kŃ ...     

kai kuriȎ ģemǟs Ȋkio maġinȎ ir ǱrankiȎ pavadinimai, 

pvz.:  kombainas, sunkveģimis, traktorius ... 

naminiȎ gyvuliȎ ir paukġļiȎ pavadinimai, 

pvz.:  karvǟ, arklys, kiaulǟ, avis, katǟ, ġuo, viġta, gaidys, 

 antis, ģŃsis ... 

Ȋkininkas, Ȋkininkǟ 

sodininkas, sodininkǟ 

Ȋkininkauti 

ģemdirbys, ģemdirbǟ 

dirbti ģemň 

 

3.3 Miestas miestas 

rajonas 

rajonȎ pavadinimai, 

pvz.:   Ģvǟrynas, Antakalnis, Ġilainiai, Naujininkai ... 

centras 

senamiestis 

priemiestis 

uģmiestis 

kvartalas 

parkas 

skveras 

skulptȊra / paminklas 

 Ġiame parke daug skulptȊrȎ. 

aikġtǟ 

fontanas 

kapinǟs 

 

3.4 Regionas regionas     

rajonas 

 Ġis rajonas yra pramoninis. 

apylinkǟ 

ģemǟs Ȋkis      

pramonǟ 

gamykla / fabrikas 

 

3.5 Augalai ir gyvȊnai gyvȊnas 

gyvulys 

 Karvǟ yra naminis gyvulys. 

ģvǟris 

 Vilkas dabar neretas Lietuvoje. 

paukġtis 

ģuvis 

vabzdys 

gyvȊnȎ pavadinimai, 

pvz.: arklys, karvǟ, kiġkis, lapǟ, musǟ, uodas, vilkas, 

 ģvirblis, balandis ... 

augalas 
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augalo dalys, 

pvz.: lapas, ġaka, ġaknys, ģiedas ... 

medis 

medģiȎ pavadinimai, 

pvz.: Ńģuolas, berģas, kaġtonas, klevas, liepa, eglǟ, puġis... 

gǟlǟ 

gǟliȎ pavadinimai, 

pvz.:  gvazdikas, ramunǟ, roģǟ, rȊta ... 

krȊmas 

ģolǟ 

grybas 

grybȎ pavadinimai,  

pvz.:  baravykas, voveraitǟ, pievagrybis ... 

 

3.6 Klimatas ir orai klimatas 

orai 

graģȊs, geri / blogi orai 

saulǟ 

saulǟtas / saulǟta 

ġviesti 

mǟnulis 

ģvaigģdǟ 

dangus 

vǟjas 

vǟjuotas / vǟjuota 

pȊsti 

lietus 

audra 

(pa)lyti 

bala 

rȊkas 

(pa)kilti / (nu)kristi 

 Vakar ļia pakilo didelis rȊkas. 
sniegas 
(pa / pri)snigti 
pȊga 
(pa)kilti 
ledas 
ġalti 
ġaltis 
ġilti 
plikġala 
lijundra 
ġlapdriba 
ġerkġnas 
metȎ laikȎ pavadinimai:  pavasaris, vasara, ruduo, ģiema 
karġtis 
ġiluma 
debesis 
debesuota 
apsiniaukň / apsiniaukňs / apsiniaukusi 
perkȊnija 
ģaibuoti 
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temperatȊra 
termometras 
ġ§lta 
ġilӉta 
k§rġta 
drǟgna 
ġl«pia 
saȈsa 

 
 

4.  KASDIENIS GYVENIMAS 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie veiklŃ namuose ir darbe, taip pat apie pajamas, 

iġsilavinimŃ ir perspektyvas; pasikeisti nuomonǟmis ġia tema. 

 

4.1 Namuose pabusti, atsibusti 

(at)(si)kelti 

(nu)(si)prausti + kŃ 

 (iġ / nu)maudyti + kŃ 

 KŃ tik iġmaudģiau vaikŃ. 

(iġ / nu)(si)maudyti 

(nu)plauti + kŃ 

 Nuplauk vaikui rankas. 

(nu)(si)plauti + kŃ 

(iġ)(si)valyti + kŃ 

(nu)(si)skusti  

(su)ġukuoti + kŃ 

(su)(si)ġukuoti + kŃ 

(ap)(si)rengti + kŃ / kuo, (ap)(si)vilkti + kŃ / kuo 

(ap)(si)mauti + kŃ / kuo (ap)(si)auti + kŃ / kuo ir pan. 

(nu)(si)rengti + kŃ, (nu)(si)vilkti + kŃ, (nu)(si)mauti + kŃ  

(nu)(si)auti + kŃ ir pan. 

(pa)valgyti 

(pa)pusryļiauti, (pa)pietauti, (pa)vakarieniauti 

valgymo laiko pavadinimai, 

pvz.:   pusryļiai, pietȊs, vakarienǟ 

(iġ)virti + kŃ 

(iġ)kepti + kŃ 

eiti apsipirkti 

eiti Ǳ (vaikȎ) darģelǱ / lankyti darģelǱ 

eiti Ǳ mokyklŃ / lankyti mokyklŃ 

eiti Ǳ darbŃ 

pareiti / grǱģti (namo) 

bȊti namie 

eiti pasivaikġļioti 

eiti miegoti 

(at)(si)gulti 

uģmigti 

(iġ)(si)miegoti 

(su)sapnuoti + kŃ 

sapnas 

(Ģr. 7.2.7 ir 7.2.8) 
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4.2 Darbe 

 

darbo laikas / valandos / diena 

pradǟti dirbti / darbŃ 

baigti dirbti / darbŃ 

poilsio diena / ġvenļiȎ diena 

pertrauka 

atostogos 

bȊti uģsiǟmusiam  

bȊti laisvam 

priimti (klientŃ, klientň) 

priimti Ǳ darbŃ 

atleisti iġ darbo 

priǟmimo valandos 

praġymas 

 Jums reikia paraġyti praġymŃ dǟl priǟmimo Ǳ darbŃ. 

bedarbis, bedarbǟ 

streikas 

(su)streikuoti 

profesinǟs sŃjungos 

 

4.3 Darbo vieta darbo vieta 

kabinetas 

raġomasis stalas 

kompiuteris 

klaviatȊra 

pelǟ 

spausdintuvas 

kopijuoklis 

skeneris 

atmintukas 

laikmena 

telefonas 

stalinǟ lempa 

kalendorius 

 

4.4 Pajamos pajamos      

darbo uģmokestis / alga / atlyginimas 

uģdirbti 

avansas 

premija 

pensija 

paġalpa 

 Ġi ġeima gauna paġalpŃ. 

stipendija 

mokesļiai 

iġskaiļiuoti      

  

4.5 Mokykla (Ģr. 7.9.1, 7.9.2, 7.9.3) 

 

4.6 Iġsilavinimas iġsilavinimas      

pradinis / pagrindinis / vidurinis / aukġtasis 
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(iġ)(si)mokyti + ko / kŃ 

 Aġ mokausi lietuviȎ kalbos. 

 Praġom iġmokti eilǟraġtǱ atmintinai. 

studijuoti + kŃ 

kelti kvalifikacijŃ 

atestacija      

kategorija     

(ap)(si)ginti mokslo darbŃ 

mokslȎ daktaras 

karjera 

 

 

 

5. LAISVALAIKIS  
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie laisvalaikǱ, apie pomǟgius ir interesus, apie 

Ǳvairius renginius ir asmeninň veiklŃ; apie masines informacijos priemones, sportŃ ir 

perskaitytas knygas; pasikeisti nuomonǟmis apie tokius dalykus. 

 
5.1 Laisvalaikis 

 

laisvalaikis 

bȊti laisvam 

 Ġiandien aġ laisvas. 

savaitgalis 

poilsis 

(pa)(si)ilsǟti 

 ĠiŃ vasarŃ aġ ilsǟjausi prie jȊros. 

atostogos 

atostogauti 

leisti laikŃ 

 Kur praleidai savaitgalǱ? 

 

5.2 Pomǟgiai ir interesai 

 

mǟgstama veikla  

pvz.: dainuoti, fotografuoti, filmuoti, groti, keliauti,  

  kolekcionuoti, megzti, pieġti, skaityti,  

 sportuoti, ġokti, ģvejoti ... 

interesȎ sriļiȎ pavadinimai, 

pvz.: folkloras, fotografija, kelionǟs, kinas,  

 kolekcionavimas, muzika, dailǟ, sportas, politika, 

 ġokiai, teatras ... 

fotoaparatas 

(filmavimo) kamera 

 

5.3 Radijas, televizija ir 

 pan. 

aparatas 

radijas 

(pa)(si)klausyti + ko 

televizija 

televizorius 

rodyti / transliuoti + kŃ 

ģiȊrǟti televizoriȎ 

laida 

 Kokios televizijos laidos tau patinka? 
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programa 

televizijos / radijo programȎ pavadinimai, 

pvz.:  dokumentinis / vaidybinis / animacinis filmas, 

 diskusija, reklama, ģinios ... 

grotuvas 

kompaktinǟ plokġtelǟ / kompaktinis diskas 

ausinǟs 

Ǳraġas 

daina 

melodija 

muzikos rȊġiȎ pavadinimai, 

pvz.:  dģiazas, folkloras, klasikinǟ muzika, moderni / 

 populiari muzika, rokas ... 

Ǳjungti / iġjungti / perjungti + kŃ 

 Jau vǟlu, iġjunk televizoriȎ. 

(pri / pa)tildyti + kŃ 

(pa)garsinti + kŃ 

 

5.4 Kinas, teatras, 

 koncertai ir pan. 

vieġȎ pramogȎ vietȎ pavadinimai, 

pvz.:  cirkas, filharmonija, kinas, koncertȎ salǟ, teatras... 

vieġȎ pramogȎ pavadinimai, 

pvz.:  baletas, drama, filmas, komedija, koncertas,  opera, 

spektaklis, tragedija ... 

profesijȎ, susijusiȎ su pramogomis, pavadinimai, 

pvz.:  aktorius, aktorǟ, dainininkas, dainininkǟ, dirigentas, 

dirigentǟ, kompozitorius, kompozitorǟ, muzikantas, 

muzikantǟ, ġokǟjas, ġokǟja ... (Ģr. 1.10) 

orkestras 

choras 

solistas, solistǟ 

koncertuoti 

publika 

ģiȊrovas, ģiȊrovǟ 

klausytojas, klausytoja 

ploti 

plojimai / aplodismentai 

muzikos instrumentȎ pavadinimai, 

pvz.:  pianinas, akordeonas, smuikas, trimitas, bȊgnas... 

koncertuoti 

(pa)groti + kŃ + kuo 

(pa)dainuoti + kŃ 

(pa)ġokti + kŃ 

(su)vaidinti + kŃ 

vaidmuo 

bilietas 

programa 

repertuaras 

bilietȎ kasa 

drabuģinǟ / rȊbinǟ 

salǟ 

eilǟ 
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vieta 

parteris 

balkonas 

scena 

ekranas 

pertrauka 

seansas 

dieninis / vakarinis spektaklis, seansas 

skelbimas / afiġa 

Ǳǟjimas / iġǟjimas      

Ǳǟjimas nemokamas 

ģiȊrǟti + kŃ 

klausyti(s) + ko 

 

5.5 Parodos, muziejai ir 

 pan. 

 

muziejus 

galerija 

parodȎ rȊmai / centras 

paroda 

ekspozicija 

menas  

dailǟ  

paveikslas 

dailǟs rȊġiȎ pavadinimai, 

pvz.:   tapyba, grafika, akvarelǟ, taikomoji dailǟ ...  

profesijȎ, susijusiȎ su menu, pavadinimai, 

pvz.:  menininkas, menininkǟ, dailininkas, dailininkǟ 

 skulptorius, skulptorǟ ... 

skulptȊra 

keramika 

senoviġkas 

antikvarinis 

modernus, moderni 

atidarytas / uģdarytas 

darbo laikas 

 

5.6 Biblioteka biblioteka 

skaitykla 

knyga 

pavadinimas 

autorius, autorǟ 

puslapis 

skaitytojas, skaitytoja 

bibliotekininkas, bibliotekininkǟ 

skaitytojo bilietas 

kortelǟ 

katalogas 

uģsakymas 

uģsakyti + kŃ 

literatȊros tipȎ ir ģanrȎ pavadinimai, 

pvz.:  apsakymas, apysaka, drama, eilǟraġtis, novelǟ,  

 poezija, proza, romanas... 
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5.7 Intelektinǟ ir meninǟ 

 veikla 

 

(pa / per)skaityti + kŃ 

(pa)raġyti + kŃ 

mokytis + ko 

iġmokti + kŃ 

(iġ)mokyti + kŃ + ko 

studijuoti + kŃ 

(su)kurti + kŃ 

(nu)fotografuoti + kŃ 

filmuoti + kŃ 

(nu)pieġti + kŃ 

(nu)tapyti + kŃ      

(su)vaidinti + kŃ 

reģisuoti + kŃ      

diriguoti + kam      

(pa)groti + kŃ 

(pa)dainuoti + kŃ 

(pa)ġokti + kŃ 

 

5.8 Sportas 

 

sportas 

sporto ġaka 

sporto ġakȎ pavadinimai, 

pvz.:  atletika, bǟgimas, boksas, ļiuoģimas, futbolas, 

 gimnastika, jojimas, krepġinis, plaukimas, slidinǟjimas, 

tenisas ... 

profesijȎ, susijusiȎ su sportu, pavadinimai, 

pvz.:   ģaidǟjas, ģaidǟja, treneris, trenerǟ, teisǟjas, teisǟja, 

krepġininkas, krepġininkǟ ... (Ģr. 7.1.10) 

sporto Ǳrangos ir priemoniȎ pavadinimai, 

pvz.:   vartai, krepġys, kamuolys, dviratis, slidǟs... 

sirgalius, sirgalǟ / (sporto) aistruolis, aistruolǟ      

ģiȊrǟti 

sportuoti 

(nu)bǟgti 

bǟgioti 

 Mano tǟvas rytais bǟgioja parke. 

(nu)ļiuoģti 

(nu)joti 

(nu)plaukti 

ģaisti + kŃ + kuo 

 Aġ labai mǟgstu ģaisti krepġinǱ. 

 Mano brolis mielai ģaidģia kortomis. 

ģaidimas 

(iġ)loġti 

loġimas 

stadionas 

(sporto) aikġtǟ / aikġtelǟ 

Ǳvartis 

sporto salǟ  

trasa 

distancija 
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teniso kortai 

baseinas 

ledas 

ģaidimas 

varģybos / rungtynǟs 

kǟlinys 

olimpiada 

dalyvauti 

laimǟti + kŃ + prieġ kŃ 

nugalǟti + kŃ 

pralaimǟti + kam 

rezultatas 

 Kokiu rezultatu laimǟjo jȊsȎ komanda? 

lygiosios 

komanda  

rinktinǟ 

pirmoji / antroji / treļioji vieta 

aukso / sidabro / bronzos medalis 

klubas 

 

5.9 Periodika spauda 

(internetinǟ) ģiniasklaida 

naujienȎ portalas 

tinklaraġtis 

spaudos apģvalga  

laikraġtis  

ģurnalas 

straipsnis 

reklama 

skelbimas 

reportaģas  

interviu 

komentaras 

nuotrauka / fotografija 

iliustracija 

ģurnalistas, ģurnalistǟ 

puslapis 

lapas 

redakcija 

kioskas 

(pa)raġyti + kŃ 

(per / pa)skaityti + kŃ 

(pa)komentuoti + kŃ 

 

 

5.10 Ġventǟs ġventǟs 

ġeimos ġvenļiȎ pavadinimai, 

pvz.:  gimimo diena / gimtadienis, krikġtynos, vardo diena, 

 vestuvǟs ... 

krikġto tǟvai: krikġtatǟvis, krikġtamotǟ 

jaunieji: jaunasis, jaunoji 
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vesti + kŃ 

(iġ)tekǟti + uģ + ko 

(su)(si)tuokti 

(at)ġvňsti + kŃ 

laidotuvǟs 

(pa)laidoti + kŃ 

metinǟs 

kalendoriniȎ, religiniȎ ir valstybiniȎ ġvenļiȎ pavadinimai, 

pvz.:  KȊļios, ġv. Kalǟdos, Naujieji metai, Uģgavǟnǟs, 

 ġv. Velykos, Joninǟs, Vǟlinǟs, Nepriklausomybǟs 

 diena ... 

paprotys 

tradicija 

 

5.11 PramogȎ vertinimas geras  

Ǳdomus  

graģus 

originalus 

garsus / ģinomas / Ǳģymus 

linksmas / smagus 

juokingas 

keistas 

nuobodus 

blogas / prastas 

 

 
6. KELIONǞS 
 

 Mokiniai, atsiģvelgdami Ǳ savo interesus ï verslo ar poilsio, turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie 

transportŃ, keliones sausuma (automobiliais, traukiniais ir pan.), jȊra bei oru. 

 Skyriuje pateikiama daug veiksmaģodģiȎ, reiġkianļiȎ judǟjimŃ. Prie jȎ yra nurodyta po 

vienŃ ar kelis daģniausiai vartojamus prieġdǟlius, taļiau siȊlome, atsiģvelgiant Ǳ mokiniȎ 

poreikius ir gebǟjimus, pateikti ir kitus prieġdǟlius, reiġkianļius kryptǱ (ap-, at-, 

Ǳ-, iġ-, nu-, pa-, par-, per-, pra-, pri-, su-, uģ-). Veiksmaģodģiai, kuriȎ reikġmǟs siȊlomos 

aptarti su minǟtais prieġdǟliais, paģymǟti ģvaigģdute (*). 

 
6.1 Vieġasis 

 transportas 

*(iġ / at)vykti 

*(nu / iġ / Ǳ / at / par)vaģiuoti (autobusu) 

*(nu / iġ / at / par)skristi (lǟktuvu) 

*(nu / iġ / Ǳ / at / par)plaukti (laivu) 

*(nu / iġ / at / par)keliauti  

(pa / su)laukti + ko 

*(pa)keliauti + kuo 

pasitikti + kŃ 

sutikti + kŃ 

keleivis, keleivǟ 

kelionǟ 

skrydis      

automobilis, maġina 

taksi 

greitasis / ekspresas 
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troleibusas 

lǟktuvas 

traukinys 

laivas 

keltas 

tramvajus      

metro      

(Ǳ)lipti + Ǳ kŃ 

(iġ)lipti + iġ ko 

(per)sǟsti + Ǳ kŃ 

bilietas 

vienkartinis bilietas  

nuolatinis bilietas 

lengvatinis bilietas 

bilietas vaikui 

pensininko bilietas 

iġankstinis bilietas 

bilietas Ǳ priekǱ ir atgal 

 Praġom duoti bilietŃ Ǳ KaunŃ ir atgal. 

kontrolierius, kontrolierǟ 

kontrolǟ 

(pa)tikrinti + kŃ 

stotis 

laukiamasis 

bagaģas 

saugojimo kamera 

(pa)saugoti + kŃ 

(pa)dǟti + kŃ 

stotelǟ 

(pa)laukti + ko 

oro uostas 

uostas 

vieta 

vagonas 

restorano vagonas 

kupǟ 

kajutǟ 

profesijȎ, susijusiȎ su vieġuoju transportu, pavadinimai, 

pvz.: lakȊnas, lakȊnǟ, stiuardas, stiuardesǟ, palydovas, palydovǟ, 

vairuotojas, vairuotoja... 

(Ģr. 7.1.10) 

kelias 

geleģinkelis 

peronas 

 JȊsȎ traukinys iġvyksta iġ penktojo perono treļiojo kelio. 

informacija 

radiniȎ biuras 

(pa)klausti 

marġrutas 

kryptis 

priemiestinis 
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uģmiestinis 

reisas 

reisas atidǟtas 

papildomas reisas 

(uģ)(si)registruoti + kŃ 

bilietȎ registracija 

registracija 

atvykimas / iġvykimas 

Ǳlaipinimo talonas 

kasa 

(nu)(si)pirkti + kŃ 

parduoti + kŃ 

uģsisakyti iġ anksto 

pirmoji / antroji / treļioji klasǟ 

 Man nepatinka vaģiuoti treļiosios klasǟs vagonu. 

restoranas 

kavinǟ 

baras 

kelioniȎ agentȊra 

pinigȎ keitykla 

(iġ)(si)keisti + kŃ / kŃ Ǳ kŃ 

muitinǟ 

muitininkas, muitininkǟ 

pasienis 

pasienio policija 

pasȎ kontrolǟ 

(pa)tikrinti + kŃ 

 

6.2 Asmeninis 

 transportas 

 

transporto priemoniȎ pavadinimai, 

pvz.:  automobilis / maġina, dviratis, motociklas, valtis ... 

vairuoti + kŃ 

vairuotojas, vairuotoja 

vairuotojo paģymǟjimas 

(pa / nu)veģti + kŃ 

*vaģiuoti + kuo 

(iġ)(si)nuomoti + kŃ 

 Ar galite pasakyti, kur nuomoja automobilius? 

 

6.3 Eismas 

 

eismas / judǟjimas      

pǟsļiasis, pǟsļioji 

*eiti  

eiti pǟsļiomis 

*bǟgti 

gatvǟ 

ġaligatvis 

kelias 

prospektas 

autostrada / greitkelis 

pagrindinis / ġalutinis kelias 

vienos krypties eismas 

tiltas 
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viadukas      

 Kai pervaģiuosite viadukŃ, bus sankryģa. 

tunelis 

sankryģa 

ġviesoforas 

perǟja 

ģiedas 

 Dabar vaģiuosime ģiedu, o paskui reikǟs sukti kairǟn. 

kampas 

(pa)sukti 

 Sukite uģ kampo, ir ten bus parduotuvǟ. 

stovǟjimo aikġtelǟ 

mokama / nemokama aikġtelǟ 

 Ar ġita aikġtelǟ yra mokama? 

kelio ģenklas 

keliȎ policija 

bauda 

skirti / gauti baudŃ 

sumokǟti baudŃ 

vaģiuoti 

(ap)lenkti + kŃ 

(su)stabdyti + kŃ 

(su)stoti 

greitis 

virġyti greitǱ 

atstumas 

pavojingas / saugus 

saugos dirģas    

prisisegti saugos dirģŃ 

stebǟti kelio ģenklus  

kelio ģenklȎ reikġmǟs, 

pvz.:   vaģiuoti draudģiama, kelio remontas, pagrindinis kelias,

 stovǟti / sustoti / sukti draudģiama, vienos krypties eismas, 

 greitis ribojamas, apylanka ...   

atsargiai 

pasiklysti 

eismo schema 

ģemǟlapis 

klausti kelio 

(pa)rodyti keliŃ 

kilometras / km 

metras / m 

 

  

6.4 Atostogos 

 

atostogos 

atostogauti 

laisvalaikis 

savaitgalis 

kelionǟ 

*keliauti 

keliautojas, keliautoja    
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iġvyka 

poilsis 

(pa)poilsiauti 

kelioniȎ agentȊra 

(iġ)vykti Ǳ ekskursijŃ 

*vaģiuoti 

pakeliui 

ekskursija 

turistas, turistǟ 

gidas, gidǟ / (ekskursijos) vadovas, vadovǟ 

grupǟ 

aplankyti + kŃ 

apģiȊrǟti + kŃ 

kultȊros / istorijos paminklas 

Ǳģymybǟ 

miesto planas 

turistȎ lankomȎ objektȎ pavadinimai, 

pvz.:  baģnyļia, bokġtas, griuvǟsiai, katedra, muziejus, 

 paminklas, skulptȊra, piliakalnis, pilis, rȊmai ... 

uģsienis 

 Ġiemet noriu atostogauti uģsienyje. 

uģsienio ġalys  (Ģr. 7.1.2) 

ģemynas / kontinentas   

ģemynȎ pavadinimai:  Afrika, Amerika, Australija, Azija, Europa ... 

 

6.5 Apsigyvenimas 

 

apsigyventi / apsistoti 

 Jie apsigyveno pas mane. 

vietȎ, kur galima apsistoti, pavadinimai, 

pvz.:  bendrabutis, vieġbutis, poilsio namai, kempingas,  

 sveļiȎ namai ... 

palapinǟ 

vienvietis / dvivietis kambarys 

kambario numeris 

su maitinimu / be maitinimo 

 Gyvenu poilsio namuose be maitinimo. 

viskas Ǳskaiļiuota 

valgykla 

bendras duġas / tualetas 

uģsisakyti / rezervuoti + kŃ 

administratorius, administratorǟ 

raktas 

registracija 

 Raktus palikite registracijoje. 

(pa)skambinti telefonu 

vietinis telefonas 

koridorius 

fojǟ 

liftas 

mygtukas 

(pa)spausti + kŃ 

aukġtas 
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(uģ / su)mokǟti 

mokǟti grynaisiais / kortele 

sŃskaita 

ļekis 

mokǟjimo kortelǟ 

Ǳsikelti / iġsikelti 

(atsarginis) iġǟjimas 

stumti / traukti (duris) 

 

6.6  Bagaģas 

 

(nu / at / pa)neġti + kŃ 

(nu / at / pa)veģti + kŃ 

(rankinis) bagaģas 

krepġys, krepġelis 

lagaminas 

maiġelis 

dǟģǟ 

veģimǟlis 

(automatinǟ) saugojimo kamera 

(pa)saugoti + kŃ 

palikti + kŃ 

 

6.7 Atvykimas Ǳ ġalǱ 

 ir iġvykimas 

 

siena 

pasienis 

pasienio postas 

pasienio policija 

pasȎ kontrolǟ 

migracijos tarnyba 

viza 

muitinǟ 

muitininkas, muitininkǟ 

deklaracija 

(uģ)pildyti deklaracijŃ 

deklaruoti 

Ǳveģti / iġveģti + kŃ 

Ǳvaģiuoti / iġvaģiuoti 

leidģiama / draudģiama 

mokesļiai 

ekologijos mokestis 

(su)mokǟti + kŃ 

atidaryti / atsegti + kŃ 

be muitȎ / mokesļiȎ 

asmeniniai daiktai 

prekǟs 

dovanos 

pinigai 

valiuta 

(iġ)(si)keisti + kŃ / kŃ Ǳ kŃ 

 Kur galiu iġsikeisti pinigus? 

(Ģr. 7.1) 
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6.8 Kelionǟs 

 dokumentai 

 

dokumentas 

pasas 

tapatybǟs kortelǟ 

vairuotojo paģymǟjimas 

sveikatos / transporto / kelionǟs draudimas 

kvietimas 

 

 

7. SANTYKIAI SU ĢMONǞMIS 

 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie asmeninius santykius, dalyvavimŃ 

visuomeniniame gyvenime, apie narystň klubuose, apie ġalies valdymŃ ir politinň situacijŃ, 

apie kriminalinň padǟtǱ ir teisǟtvarkŃ, apie karŃ ir taikŃ, apie socialinius reikalus; taip pat 

tvarkyti dalykinň ir asmeninň korespondencijŃ, gebǟti pasikeisti nuomonǟmis ġiais klausimais.  

 

7.1 Bendravimas (ne)paģǱstamasis, (ne)paģǱstamoji  

draugas, draugǟ 

biļiulis, biļiulǟ 

mylimasis, mylimoji 

partneris, partnerǟ 

 Jonas yra ne tik mano draugas, bet ir verslo  partneris. 

kolega, kolegǟ 

bendradarbis, bendradarbǟ 

kaimynas, kaimynǟ 

(Ģr. 7.1.7. ir 7.1.11) 

paģintis   

susipaģinti + su kuo 

supaģindinti + kŃ + su kuo 

pristatyti + kŃ 

prisistatyti 

bendrauti + su kuo 

patikti + kam 

draugauti + su kuo 

mylǟti + kŃ 

(pa)buļiuoti + kŃ 

apkabinti + kŃ 

buļinys   R 

mǟgti + kŃ 

nekňsti + ko 

jausti + kŃ 

uģjausti + kŃ 

jausmȎ pavadinimai, 

pvz.: dģiaugsmas, draugystǟ, meilǟ, neapykanta, simpatija ...  

 

7.2 Kvietimas (pa)kviesti + kŃ 

kvietimas 

rengti ġventň / priǟmimŃ    

laukti + ko 

sveļias, vieġnia 

eiti Ǳ sveļius 
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bȊti sveļiuose 

aplankyti + kŃ 

ġventǟ 

vakaras / vakarǟlis 

 Iġkilmingas vakaras prasideda 18 valandŃ. 

pobȊvis / balius 

renginys 

pasimatymas 

susitarti susitikti / pasimatyti 

(at)eiti 

dalyvauti 

(pa)kalbǟti + su kuo 

(pa)pasakoti + kŃ 

diskutuoti / ginļytis 

sutikti / prieġtarauti 

(pa)ġokti  

(pa)dainuoti  

dovana 

(pa)dovanoti + kŃ + kam 

(at)ġvňsti + kŃ 

(gǟliȎ) puokġtǟ 

 

7.3 Susiraġinǟjimas (elektroninis) paġtas / el. paġtas 

 (elektroninis) laiġkas  

laiġkas oro paġtu 

atvirlaiġkis 

atvirukas 

vokas 

paġto ģenklas 

popierius laiġkams 

atsakymas 

susiraġinǟti + su kuo 

(pa)raġyti + kŃ + kam 

(pa / iġ / nu / at)siȎsti + kŃ + kam 

gauti + kŃ  

(asmeninǟ, dalykinǟ, tarnybinǟ) korespondencija 

paġto dǟģutǟ 

 

7.4 Narystǟ klube, 

 organizacijoje 

klubas 

organizacija 

narys, narǟ 

susirinkimas 

(su)(si)rinkti 

susitikimas 

susitikti / susirinkti 

dalyvauti 

Ǳstoti + Ǳ kŃ 

 

7.5 Valdģia ir politinis 

 gyvenimas 

valstybǟ 

pilietis, pilietǟ 

valdģia 
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valdyti 

vyriausybǟ 

parlamentas 

seimas 

seimo narys, narǟ 

prezidentas, prezidentǟ 

prezidentȊra 

ministras, ministrǟ 

ministerija 

kabinetas 

ministras pirmininkas / premjeras 

ministrǟ pirmininkǟ / premjerǟ 

taryba     

valdyba    

savivaldybǟ 

meras, merǟ 

seniȊnas, seniȊnǟ 

seniȊnija 

karalius, karalienǟ    

kunigaikġtis / didysis kunigaikġtis    

kunigaikġtienǟ 

tauta 

visuomenǟ 

(iġ)rinkti + kŃ 

rinkimai 

laimǟti / pralaimǟti rinkimus 

balsuoti + uģ kŃ 

kandidatas, kandidatǟ 

politika 

politinis 

politinǟ padǟtis 

politikas, politikǟ 

programa 

partija 

narys, narǟ 

 Kokios partijos narys esate? 

atstovas, atstovǟ    

politiniȎ partijȎ pavadinimai 

deġinysis 

kairysis 

opozicija 

paģiȊros 

lyderis, lyderǟ 

pirmininkas, pirmininkǟ 

 Kas dabar KonservatoriȎ partijos pirmininkas? 

konstitucija 

demokratija 

diktatȊra 

Ǳstatymas 

laisvǟ 

situacija 
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krizǟ 

reforma 

sutartis 

istorija 

Europos SŃjunga 

Europos Taryba 

Baltijos Asamblǟja 

Jungtinǟs Tautos 

NATO 

stiprus 

silpnas 

RytȎ ġalys 

VakarȎ ġalys 

pasaulis 

 

7.6 Nusikalstamumas ir 

 teisǟsauga 

nusikalstamumas    

teisǟsauga   

nusikaltimas  

nusikalsti 

nusikaltǟlis, nusikaltǟlǟ 

kriminalas    

(pa / ap)vogti + kŃ 

vagis, vagilǟ 

vagystǟ 

(api / iġ)plǟġti + kŃ    

plǟġikas, plǟġikǟ    

apiplǟġimas    

(nu)ģudyti + kŃ 

ģudikas, ģudikǟ 

ģmogģudystǟ 

Ǳsilauģti 

Ǳsilauģǟlis, Ǳsilauģǟlǟ    

Ǳsilauģimas    

(su / uģ)muġti + kŃ 

muġtynǟs 

(nu)ġauti + kŃ 

ginklas 

bomba 

(nu)mesti + kŃ 

(su)sprogdinti + kŃ 

sprogti 

sprogmenys    

sprogimas 

(pa)grobti lǟktuvŃ 

teroristas, teroristǟ 

terorizmas 

narkotikai 

vartoti narkotikus 

narkomanas, narkomanǟ 

prekiautojas, prekiautoja narkotikais 

maniakas, maniakǟ 
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alkoholis 

alkoholikas, alkoholikǟ 

auka 

policija 

policininkas, policininkǟ 

policijos nuovada    

krata    

suimti / sulaikyti / areġtuoti + kŃ  

areġtinǟ    

areġtas    

teisǟ 

teisininkas, teisininkǟ 

teisǟjas, teisǟja 

teismas  

procesas 

juristas, juristǟ 

advokatas, advokatǟ 

prokuroras, prokurorǟ 

notaras, notarǟ 

kalǟjimas 

kalinys, kalinǟ 

sǟdǟti kalǟjime 

iki gyvos galvos    

nuosprendis    

(pa)skelbti nuosprendǱ    

bausmǟ 

mirties bausmǟ 

atlikti bausmň 

Ǳstatymas 

laikytis ǱstatymȎ 

liudytojas, liudytoja 

(pa)liudyti    

 

7.7 Taika ir karas taika 

sudaryti taikŃ 

nusiginkluoti 

nusiginklavimas 

karas 

ginklavimas(is) 

pavojus 

konfliktas 

ginklas 

branduolinis ginklas 

kariuomenǟ 

kraġto apsauga 

(karo) laivynas 

oro laivynas 

kareivis, kareivǟ 

savanoris, savanorǟ      

karininkas, karininkǟ 

prieġas, prieġǟ 
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sŃjungininkas, sŃjungininkǟ 

kovoti / kariauti 

mȊġis 
ataka      
atakuoti      
ginti(s) 
gynyba 
pergalǟ 
pralaimǟjimas 
nugalǟti + kŃ 
laimǟti + kŃ 
pralaimǟti + kŃ 
ġautuvas / automatas 
(nu)ġauti + kŃ 
kulka 
pistoletas 
bomba 
raketa 
ģvalgas, ģvalgǟ 
ġnipas, ġnipǟ 

 

7.8 Socialiniai reikalai problema 

pagalba / parama 

socialiai remtinas 

pensininkas, pensininkǟ 

benamis, benamǟ 

elgeta  

bedarbis, bedarbǟ 

neǱgalusis, neǱgalioji 

specialieji poreikiai  

globa 

slauga 

(pa)remti + kŃ  

draudimo paģymǟjimas 

pensija 

paġalpa 

renta 

labdara 

ligoniȎ kasa 

 

 

 

8. SVEIKATA IR HIGIENA 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie bȊsenas ï ar jie alkani, ar pavargň ir pan., pasakyti 

kaip jauļiasi, pakalbǟti apie asmens higienŃ, pasakyti gydytojui savo rȊpesļius, praneġti apie 

nelaimingus atsitikimus, avarijas, pakalbǟti apie ġalies medicinos paslaugas ir draudimo 

sistemŃ; pasikeisti informacija ġiais klausimais. 
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8.1 KȊno dalys kȊnas  

kȊno daliȎ pavadinimai, 

pvz.:  akis, ausis, burna, galva, kaklas, koja, nosis, nugara,  

 pilvas, ranka, ġirdis, gerklǟ ... 

8.2 BȊsenos savijauta      

jaustis 

 Kaip jautiesi? 

linksmas 

patenkintas 

alkanas 

iġalkti 

iġtroġkňs 

iġtrokġti 

pavargňs 

pavargti 

pailsǟjňs 

pailsǟti 

iġsimiegojňs 

(pa / iġsi)miegoti 

(pa)snausti 

atsibusti 

atsikelti 

patogu 

 Man nepatogu tavňs praġyti. 

suġalňs 

suġalti 

perġalňs 

perġalti 

nervingas 

stiprus 

silpnas 

(su)(si)laukti (vaiko) 

nǟġļia 

 

8.3 Higiena ġvara 

(ne)ġvarus 

purvinas 

(iġ / su)(si)purvinti / (su / iġ)(si)tepti + kŃ + kuo 

(iġ)(si)valyti + kŃ 

ġepetys 

ġukos 

dantȎ ġepetǟlis 

rankġluostis 

(nu)(si)ġluostyti + kŃ + kuo 

higienos ir kosmetikos priemonǟs, 

pvz.:   muilas, pasta, ġampȊnas, odekolonas, kvepalai,  

 dezodorantas, kremas ... 

(pa)(si)kvepinti + kuo 

(pa)(si)tepti + kŃ + kuo 

(nu)(si)skusti + kŃ + kuo 
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skutimosi priemonǟs      

veidrodis 

(Ģr. 7.4.1) 

(nu)(si)kirpti + kŃ 

(iġ)(si)skalbti + kŃ 

skalbiniai 

skalbykla 

 Kada dirba skalbykla? 

nosinǟ 

higienos priemonǟs      

higiena 

 

8.4     Ligos, nelaimingi 

          atsitikimai 

sveikata 

sveikas 

(pa)sveikti 

blogai / prastai atrodyti 

liga 

ligonis, ligonǟ 

ligotas 

savijauta      

(su)sirgti 

blogai jaustis  

(su)negaluoti      

(nu)mirti 

skaudǟti + kŃ + kam 

skausmas 

perġalti / suġalti 

temperatȊra / karġtis 

turǟti temperatȊros / karġļio 

temperatȊra kyla / krinta 

pykinti 

ligȎ pavadinimai, 

pvz.:    gripas, sloga, angina, uģdegimas, ġirdies priepuolis ... 

kosǟti 

ļiaudǟti 

nosis bǟga 

kraujas (bǟga) 

kraujo spaudimas  

aukġtas / ģemas 

(pa)matuoti + kŃ 

operacija 

operuoti + kŃ 

(nu)kristi 

susilauģyti + kŃ 

susiģeisti + kŃ 

nudegti + kŃ 

Ǳsipjauti + kŃ + kuo 

ģaizda 

(uģ / ap)riġti + kŃ + kuo 

tvarstis      

tvarstyti      
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susimuġti + kŃ 

susitrenkti + kŃ 

simptomȎ pavadinimai ï priesagos -imas vediniai, 

pvz.:  sutrenkimas, sumuġimas, uģdegimas, suġalimas ... 

dieta 

laikytis dietos 

epidemija 

gyvas 

mirňs 

bȊti / iġlikti gyvam  

mirtis 

gyvybǟ      

gyvenimas 

 

8.5 Medicinos 

 paslaugos 

gydytojas, gydytoja 

specialistas, specialistǟ 

specialistȎ pavadinimai, 

pvz.: ġeimos gydytojas, gydytoja, odontologas, odontologǟ, 

chirurgas, chirurgǟ ... 

slaugytojas, slaugytoja 

ligoniȎ slauga      

vaistininkas, vaistininkǟ 

vaistinǟ 

vaistai 

gerti vaistus 

skirti / iġraġyti vaistus 

receptas 

nuolaida 

 Ġie vaistai vaikams parduodami su 30 proc. nuolaida. 

vaistȎ formȎ pavadinimai, 

pvz.:   tabletǟ, kapsulǟ, milteliai, mikstȊra, injekcija, tepalas ... 

daiktai, reikalingi kȊdikio prieģiȊrai, 

pvz.:  sauskelnǟs, buteliukas, ļiulptukas ... 

nuodai 

ġvirkġtas 

leisti vaistus 

ampulǟ 

(poli)klinika 

ligoninǟ 

skyrius 

lankymas 

sanatorija 

registratȊra 

kortelǟ 

ligos istorija 

uģsiraġyti / uģsiregistruoti + pas kŃ 

pacientas, pacientǟ 

kabinetas  

priǟmimas 

laukiamasis 

palata 
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(at)(si)gulti, (pa)guldyti Ǳ ligoninň 

apģiȊrǟti + kŃ 

 Mane apģiȊrǟjo gydytojas. 

procedȊra 

masaģas 

masaģuotojas, masaģuotoja 

greitoji (pagalba) 

kviesti + kŃ 

akiniai 

lňġiai      

klausos aparatas      

 

8.6 Draudimas drausti(s) + kŃ 

(ap)(si)drausti + kŃ 

draudimas 

draudimo paģymǟjimas 

draudimo agentȊra / Ǳstaiga 

draudimo suma 

 

8.7 Juslǟs (pa)matyti + kŃ 

(pa)ģiȊrǟti 

(pa)stebǟti + kŃ 

dǟmesys 

girdǟti 

iġgirsti + kŃ 

(pa)(si)klausyti + ko / kŃ 

girdǟti + kŃ 

(uģ)uosti + kŃ 

(pa)jausti + kŃ 

(pa)ragauti + ko / kŃ 

skanu 

skonis 

skonio nusakymas, 

pvz.:  saldu, rȊgġtu, kartu, aġtru ... 

(su)(si)nervinti 

nurimti 

 

8.8  KȊno padǟtis ir 

 jos keitimas 

(pa)stovǟti 

(at)(si)stoti 

(pa)sǟdǟti 

(at)(si)sǟsti 

(pa)gulǟti 

(at)(si)gulti 

(at)(si)tȊpti 

tupǟti 

(at)(si)klaupti 

klȊpǟti 

*eiti  

*bǟgti 

judǟti 
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8.9  RankȎ veikla (pa)daryti + kŃ 

 Aġ pats padariau ġitŃ stalŃ. 

(ati / uģ) daryti + kŃ 

(pa)duoti + kŃ 

(pa)siekti + kŃ 

(nu)imti + kŃ 

(at)(si)pjauti + kŃ / ko 

(at)(si)kirpti + kŃ / ko 

(pa)stumti + kŃ 

(pa)traukti + kŃ 

(pa)laikyti + kŃ 

(pa)neġti + kŃ 

(pa)kelti + kŃ 

(iġ / Ǳ)mesti + kŃ 

(Ǳ / iġ)jungti + kŃ 

(pa)spausti + kŃ 

(su / pri / uģ)riġti + kŃ 

(at / uģ)segti + kŃ 

(uģ / at)rakinti + kŃ 

(pa)laistyti + kŃ 

(Ģr. ir kitas 7 skyriaus dalis) 

 

 
9. ĠVIETIMAS IR MOKSLAS 

 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie ġvietimo sistemŃ ir jos padǟtǱ ġalyje, mokymo 

ǱstaigȎ tipus, iġsilavinimŃ, kvalifikacijŃ, apie kalbos mokǟjimo lygǱ ir jos mokymosi 

sunkumus, apie mokslo institucijas ir tyrimus, pasiekimus. 

 
9.1 Mokymasis ir 

 mokslas 

ġvietimas      

ġvietimo sistema       

mokslas 

studijos 

mokymas(is) 

mokyti + kŃ / ko 

mokytis + kŃ / ko 

iġmokti + kŃ / ko 

studijuoti + kŃ 

dǟstyti + kŃ 

lankyti + kŃ 

 Ar jȊsȎ vaikas jau lanko mokyklŃ? 

(pa)baigti + kŃ / baigtis 

 Kelintais metais jȊs baigǟte universitetŃ? 

 Kada baigiasi lietuviȎ kalbos kursai? 

pamoka 

paskaita 

pertrauka 

kursai 

kursȎ dalyvis, dalyvǟ 

seminaras 
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pratybos 

profesijȎ ir pareigȎ, susijusiȎ su mokymu, pavadinimai, 

pvz.: mokytojas, mokytoja, dǟstytojas, dǟstytoja, profesorius,  

profesorǟ, docentas,  docentǟ, asistentas, asistentǟ, lektorius, 

lektorǟ... 

mokinys, mokinǟ 

moksleivis, moksleivǟ  

studentas, studentǟ 

paģymys 

paģymiȎ pavadinimai, 

pvz., dvejetas, penketas, devynetas... 

balai  

mokyklȎ tipai, 

pvz.: akademija, pradinǟ / pagrindinǟ / vidurinǟ / aukġtoji 

mokykla, universitetas ... 

fakultetas 

(mokslo) tyrimas  

laboratorija 

eksperimentas 

argumentas 

rezultatas 

iġradimas 

atradimas 

konferencija 

skaityti praneġimŃ 

klasǟ 

grupǟ 

kursas 

semestras 

trimestras 

vaikȎ darģelis 

auklǟtojas, auklǟtoja 

auklǟ 

(iġ)auklǟti + kŃ 

 

9.2 Dalykai Dalykas 

 KokiȎ dalykȎ jȊs mokotǟs universitete? 

mokymosi dalykȎ pavadinimai, 

pvz.:  biologija, fizika, geografija, istorija, kalba, literatȊra, 

 matematika ... 

vadovǟlis 

sŃsiuvinis 

pratimas / uģduotis 

pavyzdys 

(pa / iġ)aiġkinti + kŃ 

(pa / per)raġyti + kŃ 

(per / pa)skaityti + kŃ 

(su)skaiļiuoti + kŃ 

sudǟti + kŃ 

atimti + kŃ 

(pa)dauginti + kŃ + iġ ko 



7 skyrius. KONKREĻIOSIOS SłVOKOS 

 

98 

 

(pa)dalyti + kŃ + iġ ko 

(nu)braiģyti + kŃ 

(nu)brǟģti + kŃ 

(nu)pieġti + kŃ 

(nu)spalvinti + kŃ 

(pa)ģymǟti + kŃ 

(su)jungti + kŃ 

(pa)kalbǟti 

(pa)pasakoti + kŃ 

 

9.3 Egzaminai, 

 mokslo baigimo 

 dokumentai 

stojamasis / baigiamasis egzaminas 

(iġ)laikyti egzaminŃ 

 Kada jȊs laikote paskutinǱ egzaminŃ? 

neiġlaikyti egzamino 

testas 

sesija 

diplomas 

paģymǟjimas 

 

9.4 Kalbos 

 supratimas ir 

 raiġka 

kalba 
kalbǟti 
ģodis 
ģodynas 
sakinys 
reikġmǟ 
reikġti + kŃ + kuo 
prasmǟ 
(iġ)tarti + kŃ 
tarimas      
tartis      
(per / pa)skaityti + kŃ 
(pa / iġ)klausyti + ko 
(pa)(si)klausyti + ko 
suprasti + kŃ 
(su)formuluoti 
(pa / su / Ǳ)raġyti + kŃ 
(pa)kartoti + kŃ 
kalbǟjimas      
kalbǟjimo tempas      
klausymas      
supratimas     
skaitymas      
raġymas      
gramatika 
gerai / labai gerai / puikiai / laisvai / ġiek tiek / truputǱ / blogai 
(iġ)versti + kŃ  + iġ ko 
vertimas 
klausimas 
(pa)klausti 
aiġkiai 
 Ar aġ tariu aiġkiai? 
(pa / iġ)aiġkinti + kŃ + kam 
klaida 
(su)klysti 
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(pa)taisyti + kŃ 
pamirġti + kŃ 
prisiminti + kŃ 
kalbȎ pavadinimai, 
pvz.: anglȎ, danȎ, lenkȎ, norvegȎ, prancȊzȎ, rusȎ, vokieļiȎ ... 
tarmǟ / dialektas 
lengva / sunku 
taisyklinga  
 

 
 

10. PREKYBA 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti bendrauti Ǳvairiose parduotuvǟse: maisto, drabuģiȎ, rȊkalȎ, namȎ 

apyvokos daiktȎ, raġtinǟs prekiȎ, gebǟti paklausti kainos, sumokǟti, pakalbǟti ġia tema su 

kitais ģmonǟmis. 

 
10.1 Parduotuvǟs parduotuvǟ / krautuvǟ 

prekybos centras  

internetinǟ parduotuvǟ 

(internetinǟ) prekyba     

savitarna 

parduoti + kŃ 

pardavǟjas, pardavǟja 

prekǟ 

kaina 

kainuoti 

nuolaida 

parduotuviȎ tipai, 

pvz.:  baldȎ, batȎ, darģoviȎ, drabuģiȎ,  indȎ, knygynas,  

universali, ģaislȎ ... 

(nu)(si)pirkti + ko / kŃ 

pirkǟjas, pirkǟja 

eilǟ 

kasa 

kasininkas, kasininkǟ 

ļekis 

(su)mokǟti + kŃ + uģ kŃ 

mokǟti grynaisiais / kortele 

nuolaidȎ kortelǟ 

grŃģa 

duoti / gauti grŃģos 

skyrius 

parodyti + kŃ + kam 

(pa)(si)matuoti + kŃ 

(su)pakuoti + kŃ  

(pa)keisti + kŃ  

 Gal galite pakeisti ġiŃ suknelň ï man ji maģa. 

garantija 

instrukcija 
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10.2 Drabuģiai, 

 avalynǟ, mada 

 

drabuģiai 

drabuģiȎ pavadinimai, 

pvz.: kojinǟs, kostiumas, marġkiniai, megztinis, palaidinǟ, 

 paltas, sijonas, striukǟ,  suknelǟ, ġvarkas ... 

dydis 

avalynǟ   

batai 

avalynǟs rȊġiȎ pavadinimai, 

pvz.: basutǟs, bateliai, sportiniai bateliai, ġlepetǟs ... 

pora 

kiġenǟ 

saga 

siȊlas 

adata 

medģiaga 

medģiagȎ pavadinimai, 

pvz.:   vilna, medvilnǟ, ġilkas, oda ... 

uģtrauktukas 

uģtraukti + kŃ 

rankinǟ 

piniginǟ 

skǟtis 

(iġ / su)skleisti skǟtǱ 

laikrodis 

laikrodis vǟluoja / skuba 

dirģas 

papuoġalas 

papuoġalȎ pavadinimai, 

pvz.: apyrankǟ, auskarai, grandinǟlǟ, karoliai, ģiedas ... 

(pa)(si)puoġti + kuo 

(su / pa)neġioti + kŃ 

dǟvǟti + kŃ      

tikti  

mada 

madingas 

matavimosi kabina 

(pa)(si)matuoti + kŃ 

 

10.3 RȊkalai tabakas 

cigaretǟ 

cigaras 

pypkǟ 

(pa / su)rȊkyti + kŃ 

peleninǟ 

ģiebtuvǟlis 

ugnis 

uģsidegti / uģgesinti cigaretň 

 Ļia nerȊkoma. 

 

10.4  NamȎ apyvokos 

 daiktai 

indai 

indȎ pavadinimai, 
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pvz.: arbatinukas, Ńsotis, lǟkġtǟ, lǟkġtutǟ, puodukas, stiklinǟ, 

taurǟ, taurelǟ ... 

stalo Ǳrankiai      

stalo ǱrankiȎ pavadinimai, 

pvz.:   peilis, ġakutǟ, ġaukġtas, ġaukġtelis ... 

puodas 

dangtis 

(uģ / ati)dengti + kŃ 

samtis 

(pa)semti + ko 

arbatinis / virdulys 

keptuvǟ 

butelis 

atidarytuvas 

kamġļiatraukis 

kamġtis 

stiklainis 

dubuo 

degtukai 

staltiesǟ 

servetǟlǟ 

dengti stalŃ 

vaza 

 

10.5  Raġtinǟs reikmenys raġtinǟs prekǟs      

aplankas 

segtuvas 

bloknotas 

tuġinukas 

flomasteris 

ģymeklis 

(pa)ģymǟti + kŃ 

parkeris 

pieġtukas 

popierius 

lapas 

raġalas 

sŃsiuvinis 

sŃvarģǟlǟ 

smeigtukas 

(su  / pri / Ǳ)segti + kŃ 

trintukas 

(iġ)trinti + kŃ 

klijai  

(su / pri)klijuoti + kŃ 

uģraġȎ knygelǟ 

atmintukas 

10.6 Kainos 

 

kainuoti 

 Atsipraġau, kiek kainuoja duona? 

(su)mokǟti  

pinigai 
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(mokǟjimo / kreditinǟ) kortelǟ 

grŃģa 

sŃskaita 

iġraġyti sŃskaitŃ 

(kasos) ļekis 

nuolaida 

euras 

centas 

uģsienio ġaliȎ valiutȎ pavadinimai, 

pvz.:  doleris, markǟ, svaras sterlingȎ, frankas ... 

PVM ï pridǟtinǟs vertǟs mokestis      

vertǟ     

nemokamai 

procentai 

 

10.7 Matai centimetras / cm 

metras / m  

gramas / gr 

kilogramas / kg 

litras / l 

 

10.8 Pakuotǟs butelis 

dǟģǟ / dǟģutǟ 

indelis 

pakelis 

stiklainis 

skardinǟ 

maiġas / maiġelis 

(su)pakuoti + kŃ + Ǳ kŃ 

 

10.9 Turgus turgus, turgavietǟ 

mugǟ 

paviljonas 

prekystalis 

svarstyklǟs 

(pa)sverti +ko / kŃ 

prekǟ 

prekiauti + kuo 

(nu)(si)derǟti 

 

 
11. MAISTAS IR GǞRIMAI 

 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti pakalbǟti apie ǱvairiȎ rȊġiȎ maistŃ ir gǟrimus, vietas, kur galima 

pavalgyti, susikalbǟti restorane ir kavinǟje bei pan. 

 

 
11.1 Vieġojo maitinimo 

 Ǳstaigos 

baras 

kavinǟ 

restoranas 
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valgykla 

savitarna  

padavǟjas, padavǟja 

aptarnauti + kŃ 

valgiaraġtis / meniu 

iġsirinkti + kŃ 

uģsisakyti staliukŃ / patiekalŃ 

sŃskaita 

apmokǟti + kŃ 

aptarnavimas       

arbatpinigiai  

darģoviȎ pavadinimai 

duonos gaminiȎ pavadinimai  

pieno produktȎ pavadinimai 

mǟsos pavadinimai ï priesagos -iena vediniai 

uogȎ ir vaisiȎ pavadinimai 

ģuvȎ pavadinimai 

gǟrimȎ pavadinimai 

maisto gaminimo bȊdȎ pavadinimai 

 

 

12. PASLAUGOS 

 
 Mokiniai turǟtȎ gebǟti kalbǟti paġte, banke, policijoje, ambasadoje, medicinos Ǳstaigoje, 

mokǟti iġsinuomoti automobilǱ ir tartis dǟl jo remonto, susikalbǟti degalinǟse. 

 
12.1 Paġtas paġtas 

paġtininkas, paġtininkǟ 

laiġkaneġys, laiġkaneġǟ      

paġto kodas 

paġto terminalas 

(abonentinǟ) paġto dǟģutǟ 

laiġkas 

Ǳmesti laiġkŃ 

siȎsti / gauti laiġkŃ 

registruotas laiġkas 

antspaudas 

banderolǟ 

siuntinys 

siȎsti + kŃ + Ǳ kur + kam 

gauti + kŃ + iġ kur 

paġto ģenklas 

(uģ)klijuoti paġto ģenklŃ 

antspaudas       

siuntǟjas, siuntǟja 

gavǟjas / adresatas, gavǟja  
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12.2  Telefonas 

 

(mobilusis / iġmanusis) telefonas  

telefono aparatas 

telefonȎ knyga 

telefonȎ informacija 

pokalbis 

ragelis 

pakelti / padǟti ragelǱ 

atsiliepti 

(su)rinkti  /  numerǱ 

skambutis 

(su)skambǟti 

uģimta 

telefono kortelǟ 

pasipildyti telefono kortelň 

trukdyti 

 

12.3 Bankas 

 

bankas 

elektroninǟs bankininkystǟs paslaugos 

pinigai 

banknotas      

moneta      

(pa / iġ)(si)keisti + kŃ + Ǳ kŃ 

valiuta 

valiutos keitykla 

kursas 

 Koks ġiandien dolerio kursas? 

ļekis 

grynieji pinigai 

pavedimas 

(su)mokǟti pavedimu 

 Sumokǟsiu uģ prekes pavedimu. 

atsiskaityti + uģ kŃ 

 Uģ prekes atsiskaitysiu grynais pinigais. 

sŃskaita 

 Koks jȊsȎ sŃskaitos numeris? 

atidaryti / uģdaryti sŃskaitŃ 

tuġļia sŃskaita 

procentai 

(su)taupyti + kŃ 

santaupos 

paskola 

suteikti / duoti paskolŃ 

gauti paskolŃ 

skolinti 

mokǟti 

mokǟjimo / kreditinǟ kortelǟ 

palȊkanos 

bankrotas 

infliacija 
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12.4 Policija (Ģr. 7.7.6) 

pamesti + kŃ 

 Aġ pameļiau savo dokumentus. 

 

12.5 AmbasadȎ paslaugos konsulas, konsulǟ 

konsulatas 

ambasada 

ambasadorius, ambasadorǟ 

viza 

anketa gauti vizŃ 

pokalbis 

 

12.6 Ligoninǟ, poliklinika (Ģr. 7.8.5) 

 

12.7 Buitinǟs paslaugos siuvykla 

skalbykla 

taisykla 

valykla 

dirbtuvǟ 

(pa / su)siȊti + kŃ 

(pa / su)taisyti + kŃ 

(iġ)valyti + kŃ 

(pa)daryti + kŃ 

(iġ)skalbti + kŃ 

 

12.8 AutomobiliȎ servisas autoservisas 
variklis 
stabdģiai 
ġviesos 
vairas 
padǟti + kam 
(su)taisyti + kŃ 
veikti 
 Kaip veikia jȊsȎ automobilio variklis? 
automobilio dalys 
 Kur yra autodaliȎ parduotuvǟ? 
 
elektromobilis 
hibridas 
ratai  
padangos 
vasarinǟs / ģieminǟs padangos 
sprogti 
 Sprogo mano maġinos padanga. 
 

12.9  Degalinǟ degalinǟ 
degalai  
dyzelinas 
dujos 
elektra 
(Ǳ / pri)(si)pilti + ko 
tepalas 
pakeisti tepalus 



7 skyrius. KONKREĻIOSIOS SłVOKOS 

 

106 

 

pilnas 
tuġļias 
oras 
(pri)(si)pȊsti padangas 
vanduo 
(nu)(si)plauti + kŃ 

plovykla 
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8  s k y r i u s .  VERBALINIO BENDRAVIMO MODELIS 

Komunikacinǟs intencijos gali bȊti reiġkiamos atskirais ģodģiais ar sakiniais, 

pavyzdģiui: Stok! ï kai norime paliepti, arba Atsargiai! ï kai norime Ǳspǟti. Taļiau daģniausiai 

jos reiġkiamos tam tikra ģodģiȎ ar sakiniȎ seka. Atsipraġydami daģniausiai paaiġkiname ir 

prieģastǱ, dǟl kurios atsipraġome: Atsipraġau, kad pavǟlavau, sugedo troleibusas. TokiŃ 

ģodģiȎ ar sakiniȎ sekŃ toliau vadiname modeliais. Jie gali bȊti vartojami daģniau ar reļiau, 

taikomi pokalbiuose arba monologuose. Monologo modelis galǟtȎ bȊti toks:  

 

Dǟmesio! ------------------------ AļiȊ. 

 

Taļiau Slenksļio (B1) kalbos mokǟjimo lygio mokiniams aktualiau orientuotis Ǳ 

dialogo ar polilogo mokymŃsi. Kai pokalbio dalyviai pradeda, tňsia ir baigia pokalbǱ, jie 

vadovaujasi tam tikromis neraġytomis, jiems ģinomomis taisyklǟmis. Tokia pokalbio schema, 

kuri gali bȊti taikoma Ǳvairiose situacijose, vadinama verbalinio bendravimo modeliu. Gali 

bȊti ǱvairiȎ ġio modelio variantȎ. Taļiau nesudǟtingus modelius, susidedanļius iġ keliȎ 

pasakymȎ, galima standartizuoti. Pavyzdģiui, verbalinio bendravimo modelis, kai du artimi  

paģǱstami asmenys susitinka gatvǟje: 

 

ï Labas! 

ï Labas! 

ï Kaip sekasi? 

ï AļiȊ, gerai. O tau? 

ï AļiȊ, gerai. 

 

Dauguma verbalinio bendravimo modeliȎ, taikomȎ Slenksļio (B1) lygio mokiniȎ, turi 

ne vienŃ variantŃ. Pateikiame du bandeliȎ pirkimo modelio variantus. 

1. 

 Pardavǟjas: Praġom? klausia, ko norǟtȎ (pradģia) 

 Pirkǟjas: Bandelň su varġke. pasako norŃ 

 Pardavǟjas: 70 centȎ.  praġo sumokǟti 

 Pirkǟjas: (duoda pinigus) (moka pinigus) 

 Pardavǟjas: AļiȊ. dǟkoja (pabaiga) 

2. 

 Pardavǟjas: Praġom? klausia, ko norǟtȎ (pradģia) 

 Pirkǟjas: Man bandeliȎ su varġke. pasako  norŃ 

 Pardavǟjas: Kiek? klausia kiekio 

 Pirkǟjas: Keturias. pasako kiekǱ 

 Pardavǟjas: Su varġke viduje ar ant 

virġaus? 

klausia, kŃ rinksis 

 Pirkǟjas: Ant virġaus. pasako, kŃ renkasi 

 Pardavǟjas: 2 eurai 80 centȎ. praġo sumokǟti 

 Pirkǟjas: (duoda pinigus) (moka pinigus, pabaiga) 
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Pirkimo modelio variantȎ gali bȊti ir daugiau, jȎ visȎ neǱmanoma pateikti, taļiau 

modelis lieka tas pats. Slenksļio (B1) lygǱ pasiekňs mokinys turǟtȎ gebǟti kalbǟdamas laisvai  

taikyti tokius modelius.  

Verbalinio bendravimo modeliais daģniausiai naudojamasi transakcinǟse situacijose, 

kai: 

- perkama: 

  a) parduotuvǟje, 

  b) bilietȎ kasoje ir t. t.; 

- uģsisakoma maisto ar gǟrimȎ restorane, valgykloje, kavinǟje ir t. t.; 

- teiraujamasi: 

  a) informacijos (kur eiti, kur pavalgyti, kada atidaromos Ǳvairios Ǳstaigos, apie 

aptarnavimŃ, buto patogumus ir kt.); 

  b) asmeninio pobȊdģio dalykȎ (vardo, pavardǟs, adreso, kilmǟs ir t. t.); 

- susitinkama, susipaģǱstama: 

  a) su nepaģǱstamais, 

  b) su draugais, paģǱstamais; 

- klausiama kelio; 

- klausiama laiko; 

- kvieļiama; 

- laikinai apsigyvenama; 

- siȊloma; 

- dalyvaujama diskusijoje: 

  a) sutinkama / nesutinkama; 

  b) keiļiamasi nuomonǟmis ir pan. 

Kiekvienu atveju galima numatyti bendravimo modelǱ, taļiau kiekvienas modelis gali 

turǟti ir netikǟtȎ variantȎ. Standartizuoto pokalbio seka gali bȊti suardoma, tada pokalbis 

nebegali vykti numatyta linkme, taļiau mokiniai turǟtȎ gebǟti atpaģinti daģnai 

pasikartojanļius modelio elementus ir juos vartoti.  

Penktame skyriuje pateikiama komunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġkos pavyzdģiȎ, kurie 

gali bȊti verbaliniȎ modeliȎ elementai. Ġiame skyriuje nebandoma pateikti visȎ verbalinio 

bendravimo modeliȎ, be to, net ir Ǳprasļiausiose gyvenimo situacijose neǱmanoma numatyti 

visȎ galimȎ modelio variantȎ. 

Verbalinis bendravimas gali bȊti paprastas ir sudǟtingas. Paprastais atvejais gali bȊti 

komunikuojama tylint arba pasakant tik keletŃ ģodģiȎ. Sudǟtingasis bendravimas gali turǟti 

daugybň etapȎ, susidedanļiȎ iġ atskirȎ bendravimo modeliȎ. Pavyzdģiui, perkant bilietŃ 

miesto autobuse, bendravimo modelio variantas yra visai nesudǟtingas ï tereikia pasakyti, 

kiek bilietȎ perkama. Taļiau, iġ anksto kasoje perkant bilietŃ Ǳ tarpmiestinǱ autobusŃ, 

bendravimo modelis gali bȊti sudǟtingesnis. Reikia pasakyti, kada iġvykstama, kiek perkama 

bilietȎ, ar suaugusiesiems, ar vaikams, ar Ǳ vienŃ pusň, ar Ǳ abi ir t. t. Tiek sudǟtingas, tiek 

paprastesnis bendravimo modelis gali bȊti taikomas ir kitose situacijose, pvz., perkant 

parduotuvǟje, valgant restorane, naudojantis kitomis paslaugomis ir pan. Kiekvienu atveju 

reikia nurodyti prekň ar paslaugŃ, jŃ gauti ir sumokǟti. Vienais atvejais mes kalbame su 

patarnaujanļiu ģmogumi, kitais ï skaitome nurodymus prie automatȎ (imant pinigus iġ 

bankomato ir pan.). Taļiau gali kilti nesusipratimȎ, kuriuos reikia sprňsti, iġryġkǟti teigiamȎ ir 

neigiamȎ dalykȎ, kuriuos reikia aptarti, gali bȊti pasiȊlyta daug prekiȎ ir paslaugȎ, iġ kuriȎ 

reikia iġsirinkti. Bendravimo sunkumȎ ar nesusipratimȎ gali kilti bet kada. Daģniausiai mes, 
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kaip visuomenǟs nariai, mokame elgtis vienoje ar kitoje situacijoje ir turime galvoje tam tikrŃ 

bendravimo modelǱ, bet ne visada visi jo elementai realizuojami kalbinǟmis priemonǟmis, 

pvz., galima sveikintis ir be ģodģiȎ, tik paspaudģiant rankŃ. Bet kokiu atveju: 

- dauguma europieļiȎ taiko panaġius verbalinio bendravimo modelius. Kai 

transakcija ir interakcija vyksta pagal skirtingas taisykles, kai bendrauja skirtingos 

kultȊrinǟs aplinkos, skirtingo iġsilavinimo ir iġsiauklǟjimo ģmonǟs, komunikacijos 

sǟkmǟ priklausys nuo paġnekovȎ abipusio supratimo (pvz., reikia ģinoti, kam, kada 

ir kokios tinka dovanos, deramasi ar ne perkant, duodami arbatpinigiai uģ paslaugas 

ar ne ir t. t.); 

- modeliȎ taikymo seka nǟra fiksuota; 

- verbalinio ar neverbalinio bendravimo modelio pasirinkimas priklauso nuo 

situacijos bei kultȊros tradicijȎ; 

- bȊdai, kuriais Ǳvardijami daiktai, reiġkiamas sutikimas, nepasitenkinimas, nǟra skirti 

kuriai nors vienai situacijai, bet gali bȊti vartojami daugeliu atvejȎ. 

Dǟl ġiȎ prieģasļiȎ netikslinga vardyti daugybǟs modeliȎ, nes jie trukdytȎ kȊrybiġkai 

vartoti kalbŃ. Pavyzdģiui, visiġkai uģtenka verbalinio bendravimo modelio, kai reikia 

paklausti laiko, taļiau diskutuojant neuģtenka vartoti tik modelius, nes daģnai negalima 

numatyti diskusijos eigos. 

Toliau pateikiami pirkimo ir naudojimosi paslaugomis modeliai gali bȊti taikomi ir 

kitose situacijose. 

 

Bendroji pirkimo ir naudojimosi paslaugomis schema 

1. Atvykimas: 

1.1 surandamas kelias Ǳ parduotuvň, restoranŃ, stotǱ, vieġbutǱ ir t. t.; 

1.2 surandamas skyrius, prekystalis, bilietȎ kasa, iġvykimo stotelǟ ir t. t.  

2. Pokalbis su patarnaujanļiais darbuotojais: 

2.1 pasisveikinama su pardavǟju / patarnautoju: 

2.1.1 pardavǟjas / patarnautojas sveikinasi, 

2.1.2 pirkǟjas sveikinasi. 

3. PrekiȎ / paslaugȎ rinkimasis: 

3.1 Ǳvardijama norima prekǟ / paslauga: 

3.1.1 klausiama informacijos, 

3.1.2 teikiama informacija; 

3.2 Ǳvardijamos kitos tos paļios rȊġies prekǟs / paslaugos; 

3.3 aptariamos teigiamos ir neigiamos ǱvardytȎ prekiȎ / paslaugȎ ypatybǟs: 

kokybǟ, kaina, spalva, dydis, skonis ir t. t.: 

3.3.1 klausiama informacijos, 

3.3.2 teikiama informacija, 

3.3.3 klausiama patarimo, 

3.3.4 teikiamas patarimas, 

3.3.5 klausiama pasirinkimo, 

3.3.6 sakomas pasirinkimas. 

3.4 Ǳvardijamos iġsirinktos prekǟs / paslaugos; 

3.5 apģiȊrimos iġsirinktos prekǟs / paslaugos; 
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3.6 sutinkama pirkti iġsirinktas prekes. 

4. Atsiskaitymas: 

4.1 pasakoma kiekvienos iġsirinktos prekǟs / paslaugos kaina; 

4.2 pasakoma visȎ iġsirinktȎ prekiȎ / paslaugȎ kaina; 

4.3 sumokama uģ iġsirinktas prekes / paslaugas; 

4.4 atiduodamos prekǟs ir ļekis; 

4.5 padǟkojama: 

4.5.1 pardavǟjas / patarnautojas dǟkoja, 

4.5.2 pirkǟjas dǟkoja. 

5. Atsisveikinimas: 

5.1 reiġkiamas abipusis pasitenkinimas: 

5.1.1 pardavǟjas / patarnautojas iġreiġkia pasitenkinimŃ, 

5.1.2 pirkǟjas iġreiġkia pasitenkinimŃ; 

5.2 komentuojamai orai, vietos gandai ir kt.; 

5.3 atsisveikinama: 

5.3.1 pardavǟjas / patarnautojas atsisveikina, 

5.3.2 pirkǟjas atsisveikina. 

 

PateikiamȎ modeliȎ seka nǟra grieģtai fiksuota. Vieġbuļiuose ir restoranuose 4.4 

(atiduodamos prekǟs ir ļekis) gali Ǳsiterpti tarp 3.4 (Ǳvardijamos iġsirinktos prekǟs / 

paslaugos) ir 3.5 (apģiȊrimos iġsirinktos prekǟs / paslaugos). Kaimo parduotuvǟje, kur 

pardavǟjas ir pirkǟjas gerai paģǱsta vienas kitŃ, 5.2 (komentuojamas oras, vietos gandai) gali 

Ǳsiterpti bet kurioje pokalbio vietoje. Didelǟse parduotuvǟse 2 (pokalbis su patarnaujanļiais 

darbuotojais) ir 5 (atsisveikinimas) visai nebus, o 3.1ï3.5 (Ǳvardijama norima prekǟ / 

paslauga; Ǳvardijamos kitos tos paļios rȊġies prekǟs / paslaugos, aptariamos teigiamos ir 

neigiamos ǱvardytȎ prekiȎ / paslaugȎ ypatybǟs; Ǳvardijamos iġsirinktos prekǟs / paslaugos; 

apģiȊrimos iġsirinktos prekǟs / paslaugos) ir 4.4, 4.5 (atiduodamos prekǟs ir ļekis; 

padǟkojama) Ǳvyks be verbalinio bendravimo. Tik minimalaus bendravimo prireiks 4 

(atsiskaitymas), nors ġis etapas yra svarbiausias. 

Kaip jau buvo minǟta, panaġȊs verbalinio bendravimo modeliai gali bȊti taikomi ir 

kitose situacijose. 
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9  s k yr i u s .  SKAITOMȍ IR KLAUSOMȍ TEKSTȍ SUPRATIMAS 

Kiek Slenksļio (B1) lygio mokiniai geba suprasti skaitomus ir klausomus tekstus, 

priklauso nuo to, kiek tie tekstai susijň su Slenkstyje aptariamomis situacijomis ir temomis 

(3 skyrius). Tikslas ï suprasti esmň ir svarbiausias detales. Atsiģvelgdami Ǳ tai, mokiniai 

turǟtȎ gebǟti taikyti tam tikras supratimo strategijas, apie kurias kalbama to paties skyriaus 

,,Detalusis apibȊdinimasñ 5 poskyryje, t. y. jie turǟtȎ gebǟti: 

- atskirti esminius ir antraeilius dalykus; 

- atskirti, kur yra pateikiami faktai, o kur ï komentarai; 

- rasti svarbiŃ informacijŃ; 

- naudotis reikġminǟmis detalǟmis: pavadinimais, iliustracijomis, maketavimo 

priemonǟmis (pvz., ġriftais, didģiȎjȎ raidģiȎ raġymu, skirstymu pastraipomis); 

klausomo teksto intonacija, loginiais kirļiais, nutylǟjimais, ilgesnǟmis ir 

trumpesnǟmis pauzǟmis, balso tonu ir t. t. 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti lengvai suprasti tokius tekstus, kurie atitinka ġiuos kriterijus: 

- yra aiġkios struktȊros tiek turinio, tiek formos atģvilgiu; 

- svarbiausia informacija iġ esmǟs pateikiama tiesmukai; 

- juose nǟra minima daug mokiniui svetimos kultȊros reiġkiniȎ, kurie bȊtȎ gana 

tolimi bendrajai Europos kultȊrai; 

- jie lengvai perskaitomi arba iġklausomi (skaitomi tekstai aiġkiai iġspausdinti, 

suskirstyti pastraipomis, ġriftas Ǳskaitomas, skyryba aiġki; klausomi tekstai 

pateikiami be trukdanļio garsinio fono, aiġkia dikcija, tinkamai intonuojami). 

Mokiniai turǟtȎ suprasti ǱvairiȎ rȊġiȎ informacijŃ, t. y. tiek faktus, tiek nuomoniȎ 

raiġkŃ, argumentȎ, poģiȊriȎ dǟstymŃ, emocijȎ ir pageidavimȎ iġsakymŃ, tik svarbu, kad tai 

bȊtȎ tiesmukai iġreikġta (atitiktȎ tekstams keliamus reikalavimus). 

Ne tiek svarbu, kokia turǟtȎ bȊti teksto leksika: jei mokinys moka taikyti tam tikras 

kompensavimo strategijas (jos aptariamos 12 skyriuje), nebȊtina kaip nors derinti teksto 

leksikos prie mokiniȎ ģodyno apimties (ji negali bȊti visȎ vienoda), tuo labiau jei mokiniai 

gali ir moka naudotis dvikalbiais ir aiġkinamaisiais ģodynais. Manoma, kad taikydami 

kompensavimo strategijas, mokǟdami maģdaug tiek ģodģiȎ, kiek reikǟtȎ bendraujant 

Slenkstyje apraġomose situacijose ir kalbant 3 skyriuje minǟtomis temomis, mokiniai gali 

skaityti tokius tekstus, kurie atitinka minǟtus kriterijus. Reikia tik atkreipti dǟmesǱ Ǳ tai, ar 

mokiniai apskritai gali suvokti tekste pateikiamus dalykus, net jei skaitytȎ gimtŃja kalba. 

Kitaip sakant, atsiģvelgiama Ǳ tai, ar mokiniui suvokiama pati nekalbinǟ tikrovǟ. 

Sunku iġvardyti visus tipus ir ģanrus tekstȎ, kokius galǟtȎ suprasti SlenkstǱ pasiekňs 

mokinys, bet galima pateikti kai kuriȎ tekstȎ tipȎ ir ģanrȎ pavyzdģiȎ ï bȊtent tokiȎ, kurie yra 

itin svarbȊs ir susijň su tomis temomis ir situacijomis, apie kurias kalbama ankstesniuose 

skyriuose. Turima omenyje svarba skaitytojȎ poreikiȎ ir interesȎ atģvilgiu.  

 

 

Skaitymas 
 

Trumpai tariant, B1 kalbos mokǟjimo lygǱ pasiekňs mokinys geba patenkinamai 

suprasti tekstus, kuriuose tiesmukai pateikiama faktinǟ informacija ir kuriȎ temos susijusios 

su asmens interesais. Toliau pateikiama tokiȎ tekstȎ tipȎ ir ģanrȎ pavyzdģiȎ. 

TekstȎ tipai ir ģanrai, susijň su situacijomis, iġvardytomis 3 skyriuje: rodyklǟs (pvz., 

gatviȎ ir keliȎ krypļiȎ nurodymas), instrukcijos (pvz., kaip naudotis bankomatu, buities 

prietaisais), taisyklǟs, nuorodos ï perspǟjimai (pvz., Paġaliniams vaikġļioti draudģiama; Su 

vairuotoju kalbǟtis draudģiama), skelbimai (pvz., pirkimo, pardavimo, nuomos, darbo vietȎ), 
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vieġbuļiȎ reklamos, informacinǟs broġiȊros apie miestus, kainoraġļiai, tvarkaraġļiai, 

sŃskaitos, transporto bilietai, radijo ir televizijos programos, ģemǟlapiȎ paaiġkinimai, kai kurie 

blankai ir anketos (pvz., apsigyvenant vieġbutyje, registruojantis Ǳ kalbos kursus), baudȎ kvitai 

(pvz., uģ eismo taisykliȎ paģeidimŃ, uģ vaģiavimŃ miesto transportu be bilieto), uģraġai 

parduotuvǟse (pvz., Atsipraġome, kasa nedirba), o nuolatiniams gyventojams ï dar rinkimȎ 

biuleteniai, agitaciniai lapeliai ir pan. 

TekstȎ tipai ir ģanrai, susijň su temomis, iġvardytomis 3 skyriuje: asmeninis 

susiraġinǟjimas (laiġkai, sveikinimo atvirukai), informaciniai straipsniai, apybraiģos, orȎ 

prognozǟs. Tekstai turǟtȎ bȊti nemeninio stiliaus (pvz., iġ laikraġļiȎ ir ģurnalȎ, internetinǟs 

ģiniasklaidos). 

 

 

Klausymas 
 

Kur kas maģiau mokiniai turǟtȎ gebǟti suprasti iġ klausos. Apskritai yra daug sunkiau 

suprasti klausomŃ tekstŃ, nes tempŃ diktuoja kalbǟtojas, reikia atsiminti iġ karto ilgesnň teksto 

atkarpŃ, paprastai klausomasi tik vienŃkart, todǟl nerealu tikǟtis, kad mokiniai gebǟtȎ tiek pat 

suprasti iġ klausos, kiek ir skaitydami, nes skaitydami jie patys pasirenka tempŃ, jei ko 

nebesupranta, gali grǱģti ir skaityti iġ naujo, jiems nereikia daug Ǳsiminti. Slenksļio lygio 

mokiniai kartais gal ir gebǟtȎ suprasti radijo ģiniȎ esmň arba kokias nors detales, bet apskritai 

tai jau aukġtesnio lygio gebǟjimai, nes tam reikia didesniȎ numatymo ǱgȊdģiȎ. Kiek lengviau 

suprasti per televizijŃ girdimus tekstus, nes galima remtis vaizdu. Mokiniai, nuolat gyvenantys 

Lietuvoje, galǟtȎ suprasti daugiau ǱvairesniȎ radijo ar televizijos informaciniȎ laidȎ (pvz.: 

skelbimus apie naujȎ parduotuviȎ atidarymŃ, ǱstaigȎ adresus, jȎ darbo laiko pakeitimus ir 

pan.), nes jiems kur kas daugiau paģǱstamȎ realijȎ.  

Iġ esmǟs B1 kalbos mokǟjimo lygǱ pasiekňs asmuo pakankamai moka bendrinň kalbŃ, 

kad gebǟtȎ suprasti svarbiausias mintis, kai kalbama Ǳprastomis temomis, pavyzdģiui, apie 

darbŃ, mokymŃsi, laisvalaikǱ ir pan., taip pat trumpus pasakojimus. Daģniau praktikuodamasis 

toks asmuo gebǟtȎ suprasti tiesmukŃ faktinň informacijŃ Ǳprastomis kasdienio gyvenimo ar su 

darbu susijusiomis temomis, suvokti esmň ir konkreļias detales, jei kalbama aiġkiai bendrine 

tartimi. 
 

KlausomȎ tekstȎ tipai ir ģanrai: 

informacija per garsiakalbius autobusȎ, geleģinkelio stotyse ir oro uostuose, skelbimai 

vieġojo transporto priemonǟse (pvz., Praġom aktyvuoti bilietus), praneġimai per sporto 

varģybas, koncertus, skelbimai per garsiakalbius parduotuvǟse, informacija telefonu (pvz., 

tikslus laikas, oro prognozǟ, reikiamas telefono numeris), vieġosios tvarkos palaikymo 

pareigȊnȎ komandos (pvz., oro uostȎ ir geleģinkelio bei autobusȎ stoļiȎ tarnautojȎ ar 

policininkȎ nurodymai), orȎ prognozǟs, skaitomos per radijŃ ar televizijŃ, trumpi skelbimai 

apie ieġkomus ģmones ir kt. 

 

 

Pastabos: 

1. Visi tekstai turi atitikti iġvardytus reikalavimus (aiġki struktȊra, informatyvumas, 

specifiniȎ neatpaģǱstamȎ realijȎ nebuvimas). 

2. Slenkstyje apraġomas B1 kalbos mokǟjimo lygis leidģia skaityti ir suprasti ǱvairesniȎ 

tipȎ tekstȎ, pvz., laikraġļiȎ ir ģurnalȎ straipsnius apie ģmones, trumpus beletristinius 

pasakojimus, anekdotus, trumpus humoristinius eilǟraġļius, nesudǟtingus mokslo 

populiarinimo straipsnius. Remiantis Slenksļiu galǟtȎ bȊti sudaromos specialios mokymo 

programos, atsiģvelgiant Ǳ mokiniȎ poreikius, ir Ǳ jas galǟtȎ bȊti Ǳtraukiamas ǱvairesniȎ tekstȎ 

skaitymas, nes kalbinǟs kompetencijos tam uģtektȎ. 
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3. Ġio skyriaus pradģioje iġvardyti dalykai (kŃ turǟtȎ mokǟti Slenksļio lygǱ pasiekňs 

mokinys) nǟra mokymo turinio elementai, o tik tekstȎ supratimo technika. Gebǟjimai taikyti 

ġiŃ technikŃ padeda geriau suprasti tekstus. Taip pat mokiniai galǟtȎ bȊti mokomi ir kitokiȎ 

tekstȎ analizavimo bȊdȎ, pvz.: nustatyti teksto sandaros elementus, rasti tȎ elementȎ jungimo 

priemones, konspektuoti, bandyti prognozuoti remdamiesi tikriniais vardais, tarptautiniais 

ģodģiais, gimtosios ar kitȎ mokamȎ kalbȎ panaġiomis struktȊromis ir pan.  
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1 0  s k y r i u s .  RAĠYMAS 

 Slenksļio lygio reikalavimai raġymui nǟra labai dideli. Mokiniai raġtu turǟtȎ gebǟti 

paprastai, tiesmukai, detaliai, aiġkiai apraġyti daugelǱ ģinomȎ dalykȎ, susijusiȎ su asmens 

interesȎ sritimis, raġtu pasakoti savo patirtǱ, jausmus ar reakcijas. Mokiniai turǟtȎ gebǟti raġyti 

oficialius dokumentus (praġymŃ, ǱgaliojimŃ, nesudǟtingŃ dalykinǱ laiġkŃ), pildyti Ǳvairias 

anketas ir standartinius blankus. Be to, turǟtȎ gebǟti raġyti asmeninius (elektroninius) laiġkus 

(ģinutes, raġtelius, kvietimus, sveikinimus, uģuojautas), uģraġyti girdimŃ informacijŃ sau ar 

kitam asmeniui. Kitaip tariant, mokiniai turǟtȎ gebǟti raġtu komunikuoti tose situacijose, 

kurios apraġytos treļiame skyriuje Detalusis apibȊdinimas. Taigi iġ Slenksļio lygio mokiniȎ 

gali bȊti tikimasi, kad jie gebǟs:  

 

1. Prireikus susidoroti su Ǳvairiais blankais, anketomis, formomis, t. y. gebǟs pildyti: 

¶ vizȎ gavimo anketas; 

¶ migracijos tarnybȎ anketas; 

¶ deklaracijȎ blankus; 

¶ gyvenamosios vietos deklaravimo blankus; 

¶ paso ar kitȎ dokumentȎ, pvz., vairuotojo paģymǟjimo, gavimo anketas; 

¶ vieġbuļio registracijos korteles; 

¶ mokǟjimo uģ butŃ knygelň arba elektroninǟs bankininkystǟs paslaugȎ formas; 

¶ Ǳvairias darbovietǟs anketas; 

¶ kitas formas, su kuriomis gali bȊti susiduriama treļiame skyriuje apraġytose situacijose.  

 

2. Prireikus parengti paprastus standartinius laiġkus, raġtus, t. y. gebǟs  paraġyti: 

¶ elektroninǱ laiġkŃ ir teirautis informacijos dǟl apsigyvenimo sŃlygȎ, kainȎ;  

¶ elektroninǱ laiġkŃ Ǳ turizmo agentȊrŃ ir paklausti reikalingos informacijos; 

¶ praġymŃ dǟl priǟmimo Ǳ darbŃ ar mokytis; 

¶ gyvenimo apraġymŃ (curriculum vitae); 

¶ skelbimŃ dǟl buto nuomos; 

¶ kitokius nesudǟtingus tekstus, kuriȎ gali prireikti komunikuojant vieġojo gyvenimo 

situacijose, apraġytose treļiame skyriuje.  

  

 

3. Raġyti asmeninius laiġkus ar paprastus nedidelǟs apimties tekstus, pavyzdģiui:  

¶ trumpŃ informacijŃ apie save;  

¶ asmeninio pobȊdģio raġtelius ir elektroninius laiġkus; 

¶ trumpŃ informacijŃ, skirtŃ kitiems (pvz., perteiktŃ telefonu); 

¶ kvietimus; 

¶ sveikinimus ǱvairiȎ ġvenļiȎ proga; 

¶ uģuojautas; 

¶ raġtelius mokytojui, kodǟl jȎ vaikas nebuvo mokykloje; 

¶ kitokius paprastus asmeninio pobȊdģio tekstus, kuriȎ gali prireikti treļiame skyriuje 

aptartose situacijose.  

 

Ļia pateikiamas ne baigtinis ir grieģtai rekomenduojamas raġomȎ tekstȎ ar jȎ ģanrȎ 

sŃraġas, bet pasiȊlymai, Ǳ kŃ reikǟtȎ pirmiausia kreipti dǟmesǱ. Nelygu mokiniȎ poreikiai, 

reikalavimai galǟtȎ bȊti susiaurinti ar iġplǟsti. 
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TurǟtȎ bȊti kreipiamas ir dǟmesys Ǳ kiekvieno raġomo teksto formos reikalavimus: 

ï  pradģios ir pabaigos formuluotes; 

ï  datos raġymŃ; 

ï  didģiȎjȎ raidģiȎ raġymo, skyrybos taisykles; 

ï  specifines formuluotes ir pan. 
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1 1  s k y r i u s .  SOCIOKULTȉRINǞ KOMPETENCIJA 

 Kalba ir kultȊra yra neatsiejami dalykai. Kiekvienos ġalies kasdienǟ kultȊra jos nariui 

yra lengvai suvokiama. Tos paļios kultȊros ģmonǟs paprastai geba vienodai ir lengvai 

orientuotis Ǳvairiose sociokultȊrinǟse situacijose. Kitakalbiai, atvykň iġ kitokios kultȊrinǟs 

aplinkos, turǟtȎ gebǟti suprasti jiems naujus kultȊros reiġkinius, uģfiksuotus kalbos arba 

susijusius su tam tikromis situacijomis, kuriose kalba yra ir etiketo dalis. Kitaip tariant, turǟtȎ 

susiformuoti mokinio sociokultȊrinǟ kompetencija, leidģianti patogiai jaustis svetimoje jam 

visuomenǟje, padedanti suprasti tos visuomenǟs veiksmus bei elgesǱ.  

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti bendrauti treļiame Slenksļio skyriuje nurodytose situacijose, 

atsiģvelgdami ir Ǳ tam tikrus visuomeninio elgesio Ǳproļius, etiketo normas, kurie yra labai 

svarbȊs bendraujant lietuviȎ kalba.  

 Medģiaga, su kuria daugiau ar maģiau turǟtȎ bȊti susipaģinň mokiniai, ġiame skyriuje 

yra pateikiama ne vienu aspektu. Tai pirmiausia universalioji visuomenǟs patirtis, apimanti 

kasdienǱ gyvenimŃ, ģmoniȎ santykius, paģiȊras ir pan. Antra, visuomeniniai susitarimai ir 

elgesio normos (kalbama apie mandagumo raiġkŃ Ǳvairiose komunikacinǟse situacijose, 

pridedama pavyzdģiȎ, iliustruojanļiȎ kalbos ir etiketo bendrumŃ). 

 Nuolat gyvenantys ġalyje kitakalbiai paprastai pakankamai gerai orientuojasi 

sociokultȊrinǟje aplinkoje, todǟl visa, apie kŃ bus kalbama ġiame skyriuje, aktualiau 

ģmonǟms, kurie tik laikinai atvykň Ǳ ġalǱ. Ģinoma, jeigu vietos gyventojai nepakankamai 

laisvai orientuojasi visuomenǟs gyvenime dǟl paproļiȎ, tam tikrȎ visuomeniniȎ susitarimȎ, 

tradicijȎ neģinojimo, jie taip pat turǟtȎ susipaģinti su sociokultȊriniu ġalies gyvenimo 

kontekstu. Be to, bȊtȎ labai naudinga, kad mokiniai turǟtȎ nors minimaliȎ ģiniȎ apie ġalǱ, jos 

geografijŃ ir ekonomikŃ, kultȊrinǱ gyvenimŃ, istorijŃ ir pan. 

 
SOCIOKULTȉRINǞ SLENKSĻIO LYGIO KOMPETENCIJA  

 
I. UNIVERSALIOJI PATIRTIS 
 

1. Kasdienis gyvenimas 
 

 Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma: 

¶ kiek kartȎ per dienŃ ir kokiu metu paprastai yra valgoma, kiek ir ko patiekiama per 

kiekvienŃ valgymŃ; kaip reikia elgtis prie stalo (palinkǟjimai gero apetito, maisto 

uģsisakymas, padǟkojimas ir pan.). Mokiniai turǟtȎ ģinoti, kuo skiriasi valgymo 

laiko ir maisto patiekimo tvarka nuo panaġiȎ dalykȎ jȎ ġalyse; 

¶ darbo laikas;  

¶ svarbiausios nacionalinǟs ġventǟs; 

¶ laisvalaikio leidimo formos, mǟgstama veikla poilsio metu. 
 

2. Gyvenimo bȊdas 
 

 Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma: 

¶ koks yra vietiniȎ ģmoniȎ gyvenimo lygis ir sŃlygos; 

¶ kokios yra etnografinǟs sritys, jȎ skirtumai;  

¶ kokia ġalies etninǟ sudǟtis. 

 

3. Visuomenǟs nariȎ santykiai 
 

 Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma: 

¶ kokia yra visuomenǟs struktȊra, kokie jos sluoksniai ir jȎ tarpusavio santykiai; 
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¶ kokie Ǳprasti santykiai ġeimoje; 

¶ kiek galǟtȎ bȊti oficialȊs ar neoficialȊs santykiai darbe ir su kitose situacijose 

sutinkamais oficialiais asmenimis; 

¶ kokie santykiai tarp rasiȎ ir tautybiȎ; 

¶ kokios svarbiausios politinǟs grupuotǟs, partijos, jȎ santykiai. 

 

4. Didģiausios vertybǟs ir svarbiausi paģiȊrȎ aspektai 
 

 Mokiniams turǟtȎ bȊti ģinoma, kokios yra didģiausios ġios visuomenǟs vertybǟs ir kas 

svarbiausia kalbant tokiomis temomis: 

¶ socialiniai visuomenǟs sluoksniai; 

¶ turtas ir jo apsauga; 

¶ tradicijos; 

¶ nacionalinǟ savimonǟ ir poģiȊris Ǳ uģsienieļius; 

¶ politika; 

¶ religija. 

 
II. VISUOMENINIAI SUSITARIMAI IR ELGESIO NORMOS 
 

a Nekalbinǟs priemonǟs 
 

1. KȊno kalba 
 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti suprasti ġalyje Ǳprastas kȊno kalbos reikġmes. Tai yra turǟtȎ 

suvokti ǱprastȎ ir daģnȎ, ne asmeninio, o visuomeninio pobȊdģio gestȎ kalbŃ (pvz., kŃ reiġkia 

numoti ar pamojuoti ranka, paspausti ar paduoti rankŃ ir pan.), mimikas, pozas, fiksuotas 

veido iġraiġkas, simptomus, pvz., mokinys, nelygu situacija (Ǳvyko konfliktas, buvo skubama, 

blogai jauļiamasi ar pan.), turǟtȎ suprasti ir tinkamai reaguoti, pamatňs iġraudusǱ ar iġbalusǱ 

paģǱstamŃ ģmogȎ. 

 

2. VieġnagiȎ elgesio normos 
 

 Mokiniai turǟtȎ suvokti: 

¶ ar tikimasi punktualaus atvykimo, ar dera (ir kiek) vǟluoti;  

¶ ar tikimasi dovanos ir kokios ï kokio dydģio, vertǟs, rȊġies; kokios gǟlǟs ir koks jȎ 

skaiļius tinka kokia proga (pvz., kada neġamas lyginis, o kada nelyginis skaiļius 

gǟliȎ); 

¶ kokiais drabuģiais rengiamasi einant Ǳ Ǳvairius priǟmimus; 

¶ kokiȎ vaiġiȎ galima tikǟtis, kai kvieļiama tam tikru laiku (ġiek tiek uģkandģiȎ, 

dideliȎ vaiġiȎ ar pan.); 

¶ kiek ilgai trunka priǟmimai, vieġnagǟs, kada jau derǟtȎ iġeiti. 

 

3. Valgymo ir gǟrimo tradicijos 
 

 Mokiniai turǟtȎ suprasti elgesǱ valgymo metu ir gebǟti elgtis pagal nusistovǟjusias 

taisykles. Pavyzdģiui, mokiniai turǟtȎ ģinoti, kad lietuviai linkň daug kartȎ siȊlyti valgyti, 

nepaisydami atsisakymo, taļiau sveļiui po kiekvieno siȊlymo nebȊtina dǟtis maisto; per 

vaiġes paprastai alkoholiniai gǟrimai geriami organizuotai, po tostȎ arba bent jau paraginus 

kaimynŃ.  

 

b Kalbinǟs priemonǟs ir etiketas 
 

 SociokultȊrinis kalbos mokymo(si) aspektas neatsiejamas nuo komunikaciniȎ intencijȎ 

(ģr. 5 sk.) ir komunikaciniȎ situacijȎ (ģr. 3 sk.). Kiekviena komunikacinǟ situacija turi 
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ypatumȎ, tradiciniȎ formuluoļiȎ, bȊdingȎ gramatiniȎ raiġkos priemoniȎ. Neuģtenka vien 

ģinoti sakinius, frazes, kuriomis galima reaguoti Ǳ pasveikinimŃ, kalbinimŃ, kvietimŃ ar pan. 

Mokiniai turǟtȎ gebǟti nuspǟti, kokios reakcijos tikisi paġnekovas, suvokti, kokias kalbines 

priemones pasirinkti konkreļioje situacijoje; turǟtȎ gebǟti savo kalba iġreikġti oficialumŃ, 

pagarbŃ ar draugiġkumŃ, parodyti dǟmesǱ ar pan. 

 Atskirai reikǟtȎ paminǟti, kaip turǟtȎ bȊti pateikiami nauji ģodģiai. Ir ļia nereikǟtȎ 

uģmirġti sociokultȊrinio aspekto.  

 Kiekvienas ģodis turi tartum du klodus: leksinň reikġmň ir semantinǱ laukŃ, t. y. 

kontekstus, kuriuose jis galǟtȎ atsirasti. Pavyzdģiui, lietuviȎ kalbos ģodģio bilietas viena 

reikġmiȎ ï tam tikras ģenklas, duodantis teisň kuo nors vaģiuoti (DLKĢ). Ġi reikġmǟ sutampa 

su daugelio kitȎ kalbȎ ģodģio bilietas reikġmǟmis. Bet atvykňs iġ svetur ģmogus, iġmokňs ġǱ 

ģodǱ, turǟtȎ taip pat ģinoti, kur perkami bilietai, kokiȎ jȎ bȊna, kaip su jais reikǟtȎ elgtis. Tai 

jau ekstralingvistiniai dalykai, kurie turǟtȎ bȊti paaiġkinti mokiniams, nes iġmokňs tik reikġmň 

ģmogus ģodǱ vartos visose tose situacijose, kurios bȊdingos jo gimtajai kalbai (pvz., mokiniai 

galbȊt teirausis bilietȎ pardavimo automatȎ). 

 Leksika, susidȊrus dviem kalboms ï gimtajai ir svetimajai (ġiuo konkreļiu atveju ï

lietuviȎ), gali bȊti vertinama trejopai: 

 1. Ekvivalentiġka leksika: tai ģodģiai, kurie galǟtȎ bȊti tiesiogiai iġversti Ǳ gimtŃjŃ 

kalbŃ, nes jȎ semantinis laukas yra visai toks pat abiejose kalbose. Daģniausiai tai terminai ar 

kasdieniai ģodģiai (pvz., mama, tǟvas, saulǟ, mǟnulis ...). 

 2. Neekvivalentiġka leksika, kurios visai negalima iġversti (pvz., seniȊnas, apylinkǟ ir 

pan.). Tokius ģodģius reikǟtȎ pateikti ypaļ atidģiai ï paaiġkinti ir jȎ reikġmes, ir kontekstus, 

kuriuose galǟtȎ atsirasti ġie ģodģiai. 

 3. Ģodģiai, kurie svetimojoje ir gimtojoje kalbose galǟtȎ bȊti skirtinguose kontekstuose. 

Beje, tai didģiausia leksikos, kurios reikia bendraujant, dalis (pvz., mǟnesinis bilietas, 

profesorius, Ǳskaita ir t. t.) Todǟl turǟtȎ bȊti paaiġkintos tos ģodģio vartojimo sritys, 

atspindinļios svetimŃjŃ kultȊrŃ. 

 
 MANDAGUMO KONVENCIJOS 

 

 Mokiniai turǟtȎ gebǟti suvokti ir realizuoti ġalyje egzistuojanļias mandagumo 

konvencijas. Slenkstyje apraġomi patys bendriausi mandagios kalbos dalykai, nesileidģiama Ǳ 

itin subtilius niuansus. Ļia pateikiami kalbos etiketo pavyzdģiai yra labai paprasti, 

vienareikġmiġkai suprantami daugumos visuomenǟs nariȎ. ĠiȎ dalykȎ ģinojimas ir suvokimas 

turǟtȎ palengvinti kitakalbiȎ mokiniȎ bendravimŃ su lietuviġkai kalbanļiais ģmonǟmis. 

Nepaisant to, kartais mokiniai gali patekti Ǳ situacijas, kuriose naujos kalbos etiketo dalykai jȎ 

neteisingai interpretuojami, ir dǟl to gali kilti ǱvairiȎ nesusipratimȎ. Tokiais atvejais mokiniai 

turǟtȎ gebǟti pasinaudoti kȊno kalba, pvz., nusiġypsoti, mandagiai linktelǟti galva ar panaġiai 

iġreikġti savo geranoriġkumŃ, kad iġtaisytȎ nesusipratimus, kilusius susidȊrus skirtingoms 

kultȊroms. Vis dǟlto mokiniams bȊtȎ pravartu suvokti mandagios kalbos taisykles ir gebǟti 

laikytis jȎ.  

 

 Tu ar jȊs 

 ǰ artimus ir gerai paģǱstamus ģmones paprastai kreipiamasi tu. Vyresnio amģiaus ir 

nepaģǱstamiems paġnekovams sakoma jȊs. Jei ģmonǟs yra nepaģǱstami, vienas kitam jie sako 

jȊs, kol santykiai netampa tokie ġilti, kad paġnekovo yra pasiȊloma: 

 Sakyk man tu. 

 Taļiau jaunesnis ģmogus negali tokio dalyko siȊlyti vyresniam. 

 Oficialiose situacijose kreipinys tu netinka. 

 ǰ vaikus Ǳprasta kreiptis tu.  
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Raġytinǟje kalboje pagarbusis kreipimosi ģodis JȊs paprastai raġomas didģiŃja raide. Norint 

iġreikġti pagarbŃ laiġkuose ir Tu gali bȊti raġomas didģiŃja raide.  

 

 Sveikinimasis  

 ǰprastai sveikinamasi vienŃ kartŃ per dienŃ ï pirmŃ kartŃ susitikus. Neutraliausias 

sveikinimasis ï labas rytas, laba diena, labas vakaras; daģnai sveikinamasi ir sveiki ï taip 

(daugiskaitos forma) gali bȊti kreipiamasi ir Ǳ vienŃ ģmogȎ, nesvarbu ï vyrŃ ar moterǱ; 

neoficialiai sveikinamasi ï sveikas, sveika, labas ir pan. 

 Mieste sveikinamasi tik su paģǱstamais ģmonǟmis, kaime gali bȊti sveikinamasi ir su 

nepaģǱstamais. Iġkylaudami gamtoje ģmonǟs taip pat sveikinasi sutikň kitus iġkylautojus, kad 

ir nepaģǱstamus.  

 Mieste ar kaime Ǳǟjus Ǳ parduotuvň ar kitŃ aptarnavimo ǱstaigŃ (taisyklŃ, valyklŃ ir pan.) 

sveikinamasi. Atsiskaiļius derǟtȎ padǟkoti.  

 Sveikinantis su paģǱstamais, bet ne artimais ģmonǟmis paprastai nesibuļiuojama; vyrai 

Ǳprastai paspaudģia vienas kitam rankas, moterys sveikinasi tik ģodģiais. Oficialiose 

situacijose rankas spaudģia ir vyrai, ir moterys. ǰprastai buļiuojamasi tik su artimais 

ģmonǟmis, draugais. Jauni ģmonǟs, susitikň draugus, linkň apsikabinti, glebǟsļiuotis. Taip gali 

elgtis ir atsisveikindami. 

 ǰprasta, kad vyrai, jei yra su skrybǟle, sveikindamiesi jŃ pakelia. 

 

 Kalbinimas 

 Daģniausiai uģkalbinama: Kaip sekasi? Kaip gyveni? Kas gero? Taip kreipiamasi tik Ǳ 

gerai paģǱstamŃ ģmogȎ. ǰ klausimŃ Kaip sekasi? uģtenka atsakyti AļiȊ, gerai nepradedant 

tolesnǟs kalbos apie save. Mandagu pasiteirauti Kaip sekasi? ir ģmogaus, kuris uģkalbino. 

 Kalbinant nemandagu teirautis apie sveikatŃ, nebent yra ģinoma, kad ģmogus prieġ tai 

sirgo, be to, jeigu jis yra senyvo amģiaus. 

 Jei ģinoma, kad paģǱstamo ģmogaus gyvenime yra ǱvykusiȎ permainȎ, galima uģkalbinti 

ne Ǳprastu Kaip sekasi? o konkreļiau, pvz.:  

 Girdǟjau, baigei mokslus. Sveikinu. 

 Tai vedei? Linkiu laimǟs. 

 Jei uģkalbinamas ģmogus, kurio ġeimoje neseniai Ǳvyko nelaimǟ: mirǟ artimasis, Ǳvyko 

avarija; gaisras ar pan. ï reikǟtȎ pradǟti nuo uģuojautos, pvz.: 

 Uģjauļiu.  

 Ģinau, kas atsitiko. Gal galiu padǟti? 

 Kai reikia uģkalbinti nepaģǱstamŃ ģmogȎ arba atkreipti kieno nors dǟmesǱ, sakoma: 

 Atsipraġau, ar galǟļiau paklausti? 

 Atsipraġau, ar galǟtumǟte pasakyti, kur yra paġtas? 

 

 Komplimentai  

 Uģkalbinus savo paģǱstamŃ, kartais sakomas komplimentas, susijňs su iġvaizda, pvz.: 

 Kaip ġiandien graģiai atrodai. 

 JȊsȎ dukra graģi mergaitǟ, labai Ǳ mamŃ panaġi. 

 Iġklausius komplimento, atsakoma trumpai: 

 AļiȊ. 

 Kartais Ǳ komplimentŃ nereaguojama visai arba nuleidģiama juokais: 

 Na, kŃ tu ... 

 ǰ komplimentŃ galima atsakyti komplimentu: 

 ï Graģiai atrodai. 

 ï Ir tu taip pat. 
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 Komplimentus vienas kitam sako tik geri paģǱstami ir draugai. Nelabai Ǳprasta juos 

sakyti oficialesnǟje situacijoje vyresniam pagal amģiȎ ar pareigas ģmogui. 

 

 Atsisveikinimas 

 Neutraliausias atsisveikinimas ï geros dienos, gero vakaro, sudiev. Gali bȊti 

atsisveikinama ir viso labo, viso gero. Atsisveikinant su gerais draugais ir paģǱstamais, tinka 

sakyti: iki pasimatymo, iki rytojaus, iki pirmadienio, likite sveiki. Atsisveikindami vyrai vienas 

kitam paspaudģia rankas. Oficialiose situacijose taip atsisveikina ir moterys. Jei atsisveikina 

artimi ģmonǟs, draugai, galima pasibuļiuoti, ypaļ jei yra iġvykstama Ǳ tolimŃ kelionň. 

 Atsisveikinant su draugu, kuris susitiks su artimais paġnekovui ģmonǟmis, paprastai 

perduodama linkǟjimȎ: 

 Sudiev. Perduok linkǟjimȎ ģmonai. 

 Linkǟjimai Jonui. 

 Kai linkǟjimai pasiekia adresatŃ, ġis padǟkoja: 

 ï Petras tau siunļia linkǟjimȎ. 

 ï O, aļiȊ. Kaip jis laikosi? 

 Atsiģvelgiant Ǳ atsisveikinimo situacijŃ, gali bȊti linkima laimingos kelionǟs, sǟkmǟs, 

laimingai sugrǱģti, gerȎ atostogȎ ir t. t. 

 Vakare, prieġ naktǱ, galima atsisveikinti: labanakt, labos nakties.  

 

 Atsipraġymas 

 Atsipraġoma ģodģiais atsipraġau, atleiskite ir paaiġkinama, uģ kŃ atsipraġoma, kokia yra 

prieģastis.  

 Atsipraġau, kad pavǟlavau. Nebuvo autobuso. 

 Atsipraġau, aġ kaltas, kad taip atsitiko. 

 Atleiskite, nenorǟjau Ǳģeisti. 

 Kai atsipraġoma dǟl didesnio dalyko, sakoma: Labai atsipraġau. Praġyļiau atleisti. 

 

 Susipaģinimas 

 SusipaģǱstant (supaģindinant) su bendraamģiu ģmogumi neoficialioje situacijoje 

pakanka pasakyti tik vardŃ. 

 ï Susipaģink, ļia Saulius. 

 ï ArȊnas. 

  Aġ esu Meilutǟ. Noriu su jumis susipaģinti. 

   Ar jȊs Jolanta Valeikaitǟ? Aġ Rimantas Petrulis. 

 SusipaģǱstant oficialioje situacijoje, bȊtina pasakyti pavardň, vardŃ, gali bȊti pridǟtos ir 

pareigos. Be to, ģmogus, kuriam pri(si)statoma, gali pasakyti, kad jam malonu susipaģinti, o 

tik tada prisistatyti paļiam. 

 ï Praġom susipaģinti ï profesorius Rimantas Petrulis.  

 ï Malonu. ĂNuklonoñ direktorius Vaidotas Sirtautas. 
 

 Sveikinimai ir linkǟjimai 

 KalendoriniȎ ir ġeimos ġvenļiȎ proga siunļiami sveikinimo atvirukai, kur paprastai ir 

linkima laimǟs, dģiaugsmo, sveikatos, sǟkmǟs darbe ir asmeniniame gyvenime ...  

 Sakant tostŃ kokios konkreļios ġventǟs, pvz., jubiliejaus proga, iġaukġtinamas ģmogus, 

dǟl kurio vyksta pobȊvis, linkima laimǟs, sǟkmǟs ir pan.  

 Tradicinis linkǟjimas prie stalo ï Gero apetito! Skanaus! Tradicinis tostas ï ǰ sveikatŃ!  
Baigus valgyti vieġojoje maitinimo Ǳstaigoje ir paliekant prie to paties staliuko sǟdinļius 

nepaģǱstamus ģmones, sakoma: 
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 ï Skaniai pabaigti! 
 ï AļiȊ. 
 

 Dǟkojimas 

 Paprastai dǟkojama aļiȊ arba dǟkui, dǟkoju. Ģmogus, kuriam dǟkojama, atsako: 

 Nǟra uģ kŃ. 

 Arba: 

 ï AļiȊ uģ pagalbŃ. 

 ï Praġom.  

 Jeigu yra dǟkojama uģ menkŃ paslaugŃ, neatsakoma, pakanka nusiġypsoti. 

 Daģnai ģmogus, kuriam dǟkojama, atsakydamas sumenkina savo padarytŃ paslaugŃ ar 

pan.: 

 ï Dǟkui uģ pagalbŃ. 

 ï Kad nedaug padǟjau. 

  ï AļiȊ uģ vaiġes. 

  ï Na, kokios ļia vaiġǟs. 

 Jeigu praġoma paslaugos, galima padǟkoti: 

 Iġ anksto dǟkoju. 

 Praġom ir praġyļiau 

 Ģodģiu praġom ne visada iġreiġkiamas praġymas. 

 Taip kreipiamasi Ǳ klientŃ parduotuvǟje: 

 ï Praġom. 

 ï PakelǱ pieno. 

 Praġom sakoma paduodant daiktŃ: 

 ï Gal gali paduoti tŃ knygŃ? 

 ï Praġom. 

 Ģodģiu praġom raginama valgyti, gerti. 

 Sakoma praġom, kai kvieļiama eiti Ǳ vidȎ.  

 Praġyļiau sakoma tik tada, kai iġ tikrȎjȎ ko nors praġoma, be to, tai yra mandagesnǟ 

praġymo forma. 

 

 

 Pagarba paġnekovui 

 Vienas svarbiausiȎ mandagios kalbos aspektȎ ï pagarba paġnekovui. Reiġkiant savo 

nuomonň, nesutinkant su paġnekovu ir norint iġvengti konfliktȎ, reikǟtȎ laikytis tam tikrȎ 

mandagios kalbos taisykliȎ. 

 1. NebȊti kategoriġkam. Visada vertǟtȎ atsiminti, kad paġnekovas gali turǟti savo 

nuomonň. Ġi taisyklǟ galioja ir tada, kai pateikiama faktinǟ informacija, ir kai reiġkiamos 

nuomonǟs (ģr. 5 skyriaus 1 ir 2 poskyrius). Tokiais atvejais savo nuomonň galima bȊtȎ ir 

pasakyti ne kategoriġkai: 

 a) pasitikrinamieji klausimai galǟtȎ padǟti parodyti, kad paġnekovo nuomonǟ yra 

svarbi, Ǳdomi, neignoruojama: 

 Jis iġ Italijos, ar ne? 

 Tas darbas jau baigtas. Tiesa? 

 b) jeigu kreipiamasi Ǳ paġnekovŃ veiksmaģodģiȎ tariamŃja nuosaka, tai savaime rodo 

pagarbŃ, tik reikia nepamirġti, kad intonacija taip pat gali atskleisti jausmus.  

 Galǟļiau pateikti keletŃ kitokiȎ faktȎ. 

 Norǟļiau paprieġtarauti. 
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 Paġnekovo pataisymas, parodymas, kad jis klysta, neturǟtȎ bȊti tiesmukas:  

- pirmiau galǟtȎ bȊti apgailestaujama, atsipraġoma dǟl nesusipratimo, o paskui 

suteikiama informacija: 

 Labai atsipraġau / apgailestauju, bet susitikimas vyks treļiadienǱ, o ne pirmadienǱ. 

- paġnekovo pataisymai gali bȊti pateikti ne kategoriġkai, o kaip nuomonǟ: 

 Iki Kauno dar 60 km? Aġ maniau, kad tik 40. 

- galima pataisyti ir pateikiant pasitikrinamŃjǱ klausimŃ: 

 Laiģuva? Sakote, tai Latvijoje? Ar ne Lietuvoje? 
 

 2. Parodyti paġnekovui, kad sakomi dalykai nemalonȊs abiem. Blogas naujienas, 

nesutikimus su nuomone, nemalonius Ǳpareigojimus, kvietimȎ ar pasiȊlymȎ atġaukimus, 

kitokius nemalonius dalykus reikǟtȎ mokǟti pateikti taip, kad paġnekovui bȊtȎ kuo maģiau 

nemalonu. SiȊlomos tokios strategijos: 

 a) pirmiausia galǟtȎ bȊti iġreiġkiamas nenoras pasakyti blogŃ naujienŃ arba 

nusiminimas, kad taip yra atsitikň: 

  Nenorǟļiau tau sakyti, bet ... 

  LiȊdna, bet ... 

  Nenorǟļiau priekaiġtauti, bet ... 

 b) pasakomas apgailestavimas ar atsipraġymas dǟl nemalonumȎ: 

  Atleiskite, bet turiu praneġti ... 

  Apgailestauju, taļiau ... 

 c) pagrǱstai reiġkiama kitokia nuomonǟ, siȊlant su ja sutikti ir paġnekovui: 

  Ar jȊs nemanote, kad buvo padaryta klaida? 

 d) nemaloni informacija suġvelnǟja, vartojant eufemizmus: 

  JȊsȎ rezultatai nǟra labai geri (ï yra blogi). 

  Aġ nesu labai patenkintas jȊsȎ darbu (ï esu visai nepatenkintas). 

 e) formulavimas, kad aptariami dalykai, nors ġiuo momentu ir atmetami, nǟra visiġkai 

neǱdomȊs ar beprasmiġki: 

  JȊsȎ mintys labai Ǳdomios, bet ... (ġiuo metu aġ negaliu joms pritarti). 

  JȊsȎ siȊlymas bȊtȎ labai geras, jeigu ...(turǟtume pakankamai pinigȎ). 

  Gerbiu tavo nuomonň, bet ... 

 Svarbu, kad ir intonacija rodytȎ geranoriġkumŃ, kad nebȊtȎ slaptos ironijos, paniekos ar 

pan. 

 Reiġkiant nepritarimŃ, nesutikimŃ su nuomone, kad nekiltȎ konfliktas, galima: 

- atsipraġyti, kad nesutinkama: 

  Atsipraġau, bet nesutinku. 

- iġreikġti apgailestavimŃ, kad nesutinkama: 

  Labai gaila, bet negaliu pritarti. 
 

 3. Leisti paġnekovui rinktis paļiam. Sudaroma regimybǟ, kad leidģiama paġnekovui 

rinktis, taļiau iġ tikrȎjȎ tai yra kalbanļiojo valios pareiġkimas. Tuomet: 

 a) vartojami ģodģiai praġom, praġyļiau: 

   Praġom sǟstis. 

  Praġyļiau parodyti tŃ megztinǱ. 

 b) vengiama liepiamosios ir vartojama tariamoji nuosaka: 

  Gal galǟtum atidaryti langŃ? 

  Ar negalǟtumǟte pasislinkti? 

 c) reiġkiamas patarimas ar pasiȊlymas: 

  Tavo vietoje aġ elgļiausi kitaip. 

  Man atrodo, tau geriau bȊtȎ ... 

 f) leidģiama paġnekovui pasisiȊlyti veikti paļiam: 
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  Ļia labai tvanku, ar ne? Visai nebǟra oro ( ï praġom atidaryti langŃ). 

  Niekaip neatsegu ġito uģtrauktuko ( ï praġom paģiȊrǟti, gal galite padǟti). 

 Mandagumo raiġka labai svarbi, kai yra siȊloma ar kvieļiama. Kviesti ar siȊlyti galima 

Ăgrieģtañ ar ġvelnia forma.  

 PaģǱstamiems ģmonǟms Ăgrieģtaiñ siȊloma arba jie yra kvieļiami: 

- vartojant liepiamŃjŃ nuosakŃ: 

  Ateik Ǳ sveļius. 

  Duok, padǟsiu. 

  Leiskite, paneġiu. 

- iġreiġkiant bȊtinumŃ: 

  BȊtinai turite uģsukti Ǳ sveļius. 

  Turite leisti jums padǟti. 

- reikalaujant paģado: 

  Paģadǟkite, kad paraġysite. 

  Pasakyk, kad ateisi. 

- reikalaujant patvirtinti intencijŃ: 

  Ateisite pas mus ġǱ vakarŃ, ar ne? 

 Ġvelnaus kvietimo ar siȊlymo forma sudaro daugiau galimybiȎ paġnekovui apsisprňsti. 

Taip atsitinka, kai siȊloma ar kvieļiama klausimo forma: 

  Ar ateisite ġǱ vakarŃ? 

  Ar galǟļiau jums padǟti? 

 Toks klausimo bȊdas pasirenkamas tada, kai norima suteikti paġnekovui galimybň 

atsisakyti, paneigti: 

  Ar galǟtumǟte vadovauti ġiam projektui? 

 Ġvelnus kvietimas yra vartojamas ir tada, kai tikimasi palaikyti tolesnius kontaktus: 

  ï Kai kitŃ kartŃ bȊsite Vilniuje, aplankykite ir mus. 

   ï AļiȊ, bȊtinai. 
 

 Taigi mokiniai turǟtȎ gebǟti suvokti paġnekovo intencijas ir poģiȊrius, kodǟl pasirinktos 

vienokios ar kitokios kalbinǟs raiġkos priemonǟs, tinkamai reaguoti. Taļiau suvokimŃ gali 

sunkinti tokie veiksniai: 

- paġnekovo priklausymas tam tikrai socialinei, etninei ar kitokiai ģmoniȎ grupei: 

esama vyrȎ ir moterȎ, jaunosios kartos ir senimo, darbininkȎ, inteligentȎ ir pan. 

kalbos vartojimo skirtumȎ; 

- paġnekovo asmenybǟ: kai kurie ģmonǟs yra tiesesni, kai kurie subtilesni uģ kitus ir 

pan.; 

- komunikacijos akto dalyviȎ santykiai ï artimi draugai vartoja maģiau mandagumo 

raiġkos priemoniȎ nei maģai paģǱstami ar svetimi ģmonǟs; 

- situacijos pobȊdis, pvz., jei yra neatidǟliojamo, staigaus kritiġko sprendimo 

reikalaujanti situacija. Sakykime, iġkilo konfliktas, pritrȊko mandagumo raiġkos 

priemoniȎ, kalbama tiesiai, labai atvirai, taļiau mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň 

atsargiai, kiek Ǳmanoma mandagiau pasakyti savo nuomonň. 

 ReikǟtȎ nepamirġti, kad sociokultȊriniai dalykai nǟra nekintantys, todǟl laikui bǟgant 

gali keistis elgesio normos ir kalbos etiketo raiġka. 
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1 2  s k y r i u s .  KOMPENSAVIMO STRATEGIJOS 

 Slenkstyje stengiamasi kuo tiksliau ir iġsamiau numatyti komunikacines mokiniȎ 

reikmes, apibrǟģti situacijas, kuriose jiems labiausiai gali prireikti svetimosios kalbos, pateikti 

reikalingiausius kalbinǟs raiġkos bȊdus, kad mokiniai visais atvejais galǟtȎ sǟkmingai 

komunikuoti. Nepaisant to, visada gali iġkilti dalykȎ, kuriȎ neǱmanoma numatyti. Net jeigu 

tam tikra komunikacinǟ situacija nereikalauja nieko daugiau, negu mokinys yra pasirengňs 

atlikti, negu jis ģino ir moka, keblumȎ gali iġkilti tiesiog dǟl nesugebǟjimo staiga prisiminti ir 

panaudoti ǱgytȎ ģiniȎ ar gebǟjimȎ. 

 Taigi nors Slenkstis apsiriboja kasdienǟmis situacijomis, kurias daugmaģ Ǳmanoma 

numatyti, mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň susidoroti ir su neģinomais dalykais, ir su 

situacijomis, kai jie nesugeba greitai pritaikyti to, kŃ jie yra iġmokň. 

 Kai kurie ģmonǟs iġ prigimties lengvai ir natȊraliai kompensuoja savo kalbos mokǟjimo 

spragas, iġsisuka iġ situacijos, kai jiems pritrȊksta tinkamȎ komunikacijos priemoniȎ. Taļiau 

daugumai bȊtȎ naudinga Ǳgauti tokiȎ gebǟjimȎ mokantis kalbos. Tai neturǟtȎ bȊti 

mokymas(is) tiesiogine prasme, bet greiļiau parodymas, kaip patiems tobulinti savo 

gebǟjimus. Nors dauguma vadinamȎjȎ kompensavimo strategijȎ ir bȊdȎ yra naudingi ir 

priimtini visiems, turǟtȎ bȊti skatinamos ir individualios strategijos, atsiģvelgiant Ǳ asmenybǟs 

skirtumus. 

 Taigi iġ Slenksļio (B1) lygio mokiniȎ tikimasi tam tikrȎ gebǟjimȎ, kurie leistȎ jiems 

patenkinti poreikius tokioje komunikacinǟje situacijoje, kuriai jie nǟra visiġkai pasirengň. O 

tai reikġtȎ, kad: 

*  kaip skaitytojai ar klausytojai, mokiniai neturǟtȎ sutrikti susidȊrň tekste su 

neģinomomis kalbinǟs raiġkos priemonǟmis; 

*  kaip kalbǟtojai ar raġantieji, mokiniai turǟtȎ bȊti pasirengň ieġkoti bȊdȎ susidoroti 

su sunkumais, kilusiais dǟl lingvistinǟs kompetencijos ir gebǟjimȎ stokos; 

*  kaip veikǟjams visuomenǟje, bendruomenǟje, mokiniams neturǟtȎ trukdyti 

bendrauti kokiȎ nors elgesio normȎ neģinojimas. 

 Kaip jau buvo minǟta, kiekvienas mokinys gali ir turi taikyti savitas strategijas ir 

komunikaciniȎ sunkumȎ sprendimo bȊdus, taļiau kai kurios ġiȎ strategijȎ apibȊdintinos kaip 

bendros ir tinkamos beveik visiems. Todǟl jos galǟtȎ bȊti iġvardytos ir apraġytos Slenkstyje, 

kaip ir kiti komunikaciniȎ gebǟjimȎ aspektai. Kadangi kai kurie ġio skyriaus dalykai apima ir 

tam tikras komunikacines intencijas bei jȎ raiġkŃ, taip pat abstrakļiȎjȎ sŃvokȎ reiġkimŃ, 

pateikiamas strategijȎ sŃraġas iġ dalies sutaps su kitȎ skyriȎ sŃraġais. Ypaļ daug kalbamȎ 

dalykȎ sutampa su aptartaisiais 9 skyriuje ,,Skaitomi ir klausomi tekstaiñ. 

 

 

1. Kaip skaitytojai, mokiniai turǟtȎ: 

1.1 bandyti suprasti reguliariosios darybos ģodģius, sudarytus iġ ģinomȎ elementȎ 

(ġaknies ir afiksȎ) pagal produktyvios darybos dǟsningumus; 

1.2 bandyti suprasti neģinomus ģodģius ir ģodģiȎ junginius iġ konteksto, kurio dauguma 

ģodģiȎ yra ģinoma; 

1.3 tinkamai interpretuoti tarptautiniȎ ģodģiȎ, ģinomȎ iġ gimtosios ar kitos mokamos 

kalbos ir atpaģǱstamȎ pagal formaliuosius poģymius, reikġmň, atsargiai elgtis su 

etimologiġkai giminingais ģodģiais, atkreipdami dǟmesǱ Ǳ kai kuriȎ tarptautiniȎ 

ģodģiȎ prasminius skirtumus Ǳvairiose kalbose; 

1.4 mokǟti rasti neģinomȎ ģodģiȎ ar posakiȎ, idiomȎ reikġmň dvikalbiame ar 

aiġkinamajame ģodyne, jei jȎ reikġmǟ nusakoma ģinomais ģodģiais; 
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1.5 suprasti reikalingŃ teksto su neģinomais ģodģiais informacijŃ, jei tam nereikia 

daugiau gebǟjimȎ, negu buvo iġvardyta, ir jeigu tekstas nǟra pernelyg sunkus. 

 

2. Kaip klausytojai, mokiniai turǟtȎ: 

2.1 bandyti suprasti reguliariosios darybos ģodģius, sudarytus iġ ģinomȎ elementȎ 

(ġaknies ir afiksȎ) pagal produktyvios darybos dǟsningumus, kai darinio tarimas 

nelabai nutolsta nuo sudedamȎjȎ daliȎ tarimo, balsiȎ ar priebalsiȎ kaita reguliari, o 

kirļio vieta ar priegaidǟ pakitusi; 

2.2 bandyti suprasti neģinomus ģodģius, ģodģiȎ junginius iġ konteksto, kurio dauguma 

ģodģiȎ yra ģinoma, kai teksto struktȊra aiġki ir mintys dǟstomos nuosekliai; 

2.3 bandyti suprasti tarptautinius ģodģius, ģinomus iġ gimtosios ar kitos mokamos kalbos, 

jei lietuviȎ ir gimtosios kalbos ģodģiȎ formȎ tarimo skirtumai atitinka bendruosius tȎ 

dviejȎ kalbȎ tarties skirtumus;  

2.4 rasti reikalingŃ informacijŃ tekste, turinļiame neģinomȎ ģodģiȎ ar gramatiniȎ formȎ, 

jeigu tam nereikia daugiau gebǟjimȎ, negu buvo iġvardyta;  

2.5 tiesiogiai bendraudami, papraġyti paġnekovo pagalbos, vartodami tas kalbos 

priemones, kurios iġdǟstytos skyriaus ĂKomunikacinǟs intencijos ir jȎ raiġkañ 

6 poskyryje (ĂPapildomos bendravimo strategijosñ). 

 

3. Kaip kalbǟtojai, mokiniai turǟtȎ: 

3.1 mokǟti pasakyti mintǱ kitais ģodģiais, pvz.:  Gerai, (pabandysiu pasakyti kitaip) ... 

3.2 apibȊdinti daiktus, reiġkinius, kuriȎ pavadinti nemoka, vartodami bendresnes sŃvokas 

ir nusakydami daikto ar reiġkinio: 

*  bendrŃsias savybes ï spalvŃ, dydǱ, formŃ, iġvaizdŃ, pvz.: ģalias rȊgġtus tropinis 

vaisius; 

*  ypatingus poģymius, pvz.: naminis gyvulys ilgomis ausimis; 

ï   paskirtǱ, pvz.:  Ǳrankis mǟsai muġti;  

3.3 apibȊdinti kitais ģodģiais, nurodydami konkreļius poģymius: 

*  fizines savybes, pvz.: jis yra didelis ir dryģuotas; 

*  ypatingus poģymius, pvz.: jis turi keturias kojas ir didelň kuprŃ; 

ï   paskirtǱ, pvz.: juo galima gaudyti drugelius; 

3.4 identifikuoti parodydami daiktŃ, pvz.: Norǟļiau tokio, kaip ġitas. Man reikǟtȎ ġito 

daikto; 

3.5 praġyti padǟti, pvz.: Kaip tai pavadinti lietuviġkai? Aġ neģinau lietuviġko ģodģio. Mes 

sakome (rusiġkai / angliġkai...) ... 

4. Kaip raġantieji, mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

4.1 parodyti, kad nemoka iġreikġti minties, pvz.: Neģinau, kaip paraġyti ... Neģinau to 

ģodģio. Neģinau, ar taip sakoma lietuviġkai;  

4.2 apibȊdinti daiktus, reiġkinius, kuriȎ pavadinti nemoka, vartodami kitus ģodģius, taip 

pat, kaip tai darytȎ panaġiais atvejais kalbǟdami (ģr. 3.2 ir 3.3); 

4.3 naudotis dvikalbiais ir atitinkamais aiġkinamaisiais ģodynais. 

5. Kaip veikǟjai visuomenǟje, bendruomenǟje, mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

5.1 atsipraġyti, jei nǟra Ǳsitikinň, ar elgiasi kaip priimta, pvz.: Atsipraġau, neģinojau, 

kad...; 

5.2 supaģindinti su savo kraġte priimtomis elgesio normomis, pvz.: Pas mus Ispanijoje...; 

5.3 papraġyti, kad paaiġkintȎ, pvz.: Kaip tai daroma pas jus, Lietuvoje? Kaip man elgtis?  

Kiek tinka vǟluoti?  
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Kiekvienas Slenksļio lygio mokinys turǟtȎ gebǟti ļia minǟtas strategijas taikyti reikġdamas 

komunikacines intencijas, iġdǟstytas 5 skyriaus 6 poskyryje. Be to, kiekvienas mokinys gali 

turǟti savȎ bȊdȎ, kaip uģpildyti kalbos mokǟjimo spragas, pvz., ieġkoti reikalingos 

informacijos gramatikose, ģinynuose, vadovǟliuose ar pan., vartoti sinonimus vietoj neģinomȎ 

ģodģiȎ, sudaryti ģodģius pagal jam ģinomus darybos modelius, bandyti gimtosios kalbos 

formoms suteikti svetimosios kalbos vaizdŃ arba pavartoti ne visai tiksliŃ ar taisyklingŃ 

kalbinň formŃ. 
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1 3  s k yr i u s .  MOKYMASIS MOKYTIS 

Ġiame skyriuje kalbama apie mokymŃsi. Mokymas visada buvo tyrimȎ objektas, bet 

maģiau dǟmesio skirta mokymosi procesui. Mokymosi rezultatus lemia pasirinkta mokymosi 

kryptis, mokymosi bȊdas (grupinis ar individualus), mokytojo ir mokinio santykiai, 

mokomosios medģiagos kiekis bei pateikimo tvarka ir daugybǟ kitȎ veiksniȎ. Todǟl svarbu, 

kad pats mokinys sŃmoningai veiktȎ ï stengtȎsi kelti tikslus, turǟtȎ aiġkius motyvus, suvoktȎ, 

kokia mokymosi kryptis labiausiai tinka jo mŃstymo bȊdui, ģodģiu, mokǟtȎ mokytis.  

Slenkstyje pateikiamas kalbos mokǟjimo B1 lygio turinio daugiasluoksnis apraġas yra 

bendras mokymosi tikslas, taļiau kiekvienas mokinys galǟtȎ ir turǟtȎ tŃ tikslŃ sukonkretinti 

atsiģvelgdamas Ǳ savo poreikius. Pvz., vienam daugiau reikia reikġti savo mintis ģodģiu ar 

raġtu, kitam ï suprasti, kas skaitoma ar girdima. Taigi labai svarbu rasti paveikiausiŃ 

mokymosi bȊdŃ, kitaip tariant, iġmokti mokytis, nes atviros visuomenǟs nariui tai aktualu ir 

kitose gyvenimo srityse, ne tik mokantis kalbȎ. 

Komunikacinis mokymas ir mokymasis (o Slenkstis bȊtent Ǳ jǱ orientuojamas) turǟtȎ 

bȊti mokiniui malonus, teikti pasitenkinimŃ, stiprinti mokymosi motyvus, didinti pasitikǟjimŃ 

savimi, ģadinti susidomǟjimŃ Lietuvos kultȊra, paproļiais ir tradicijomis. Taļiau kartais gali 

atsitikti, kad mokiniui toks mokymas ir mokymasis pasirodytȎ nelabai tinkamas, 

nepakankamai atitinkantis jo poreikius, taigi neduotȎ numatomos naudos (pvz., jei ģmogus 

yra Ǳpratňs mokytis kalbȎ tradiciniais metodais). Tiek teigiamas, tiek neigiamas poveikis visai 

nepriklauso nuo mokomosios medģiagos, pateikiamos Slenkstyje, kiekio. Tai, kaip medģiaga 

pateikiama, kaip organizuojamas mokymo procesas ir kaip pats mokinys moka mokytis, gali 

jam sudaryti ǱspȊdǱ, kad tos medģiagos per daug arba per maģai. Visada geriau ir greiļiau 

iġmoks tas, kuris supranta patǱ mokymosi procesŃ. 

Mokymosi proceso paģinimas nǟra atskiras komunikacinio mokymosi tikslas, bet tik 

sudedamoji jo dalis. O proceso paģinimas svarbus todǟl, kad: 

- mokiniai pasiekia geresniȎ rezultatȎ, jei aiġkiai suvokia, ko, kaip ir kam reikia 

mokytis, 

- Ǳgytus gebǟjimus mokytis jie gali pritaikyti ir toliau mokydamiesi kalbȎ. 

Taigi mokinys turǟtȎ gebǟti: 

- nusistatyti mokymosi tikslŃ, 

- pasirinkti ir suplanuoti tinkamŃ mokymosi medģiagŃ, 

- pasirinkti tinkamŃ mokymosi bȊdŃ (individualiai, su mokytoju, grupinis, poromis), 

- vertinti mokymosi rezultatus, 

- vertinti mokymosi procesŃ. 

Komunikacinǟ mokymo ir mokymosi kryptis paprastai taikoma dirbant su mokiniȎ 

grupǟmis, kuriȎ nariai gali turǟti ǱvairiȎ individualiȎ poreikiȎ. O Slenkstyje tik bendrais 

bruoģais apraġoma, ko galǟtȎ prireikti bet kuriam grupǟs nariui bet kurioje mokymosi 

pakopoje. Taigi, kad galǟtȎ sǟkmingai bendrauti lietuviȎ kalba su tais, kuriems ta kalba 

gimtoji, ir su tais, kuriems ji iġmoktoji, mokinys turǟtȎ gebǟti atsirinkti iġ Slenksļio tai, kas 

atitinka jo poreikius, pasinaudoti ļia pateikta medģiaga. O tai geriau sekasi tam, kuris supranta 

savo mokymosi procesŃ ir gali jǱ kritiġkai vertinti. Ir apskritai mokantis mokytis labai svarbu 

asmeninǟ mokymosi patirtis ir gebǟjimas jŃ taikyti. 

Komunikacinio mokymosi kryptis ģadina ir palaiko paļiȎ mokiniȎ iniciatyvŃ mokytis. 

Taļiau ne visada mokinys gali pats iġmokti mokytis. Jam bȊtȎ naudingi mokytojo patarimai, 

jo parama. Mokinys turǟtȎ suprasti, iġ ko susideda kalbos mokymasis, gebǟti analizuoti savo 

mokymosi procesŃ, iġsirinkti tai, kas padeda mokytis, ir pan. Tad mokinys turǟtȎ gebǟti 

atsakyti Ǳ tokius paprastus klausimus: 
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- ko norǟjo iġmokti? 

- ar jam pasisekǟ? 

- iġ ko jis sprendģia apie sǟkmň ar nesǟkmň? 

- ar gali savo nuomonň paaiġkinti? 

- kokia mokymosi patirtis tiks tolesniam mokymuisi? 

Atsakyti Ǳ ġiuos klausimus nǟra paprasta, nes mokiniui reikia nuolat vertinti savo 

mokymŃsi, vadinasi, jis turǟtȎ mokǟti iġskaidyti mokymosi uģduotǱ Ǳ atskirus etapus ir gebǟti 

vertinti ne tik galutinǱ, bet ir tarpinǱ rezultatŃ. Tai ugdo mŃstymŃ, supratimŃ ir saviraiġkŃ, o 

svarbiausia ï Ǳpareigoja bȊti atsakingam uģ savo mokymŃsi. Taigi jis turǟtȎ mokytis ne tik 

kalbos, bet ir kaip jos mokytis. Taļiau nereikǟtȎ per daug laiko skirti mokymuisi mokytis. 

Geriau visokeriopai skatinti mokinius vartoti lietuviȎ kalbŃ visose galimose situacijose, 

mokytis iġ sǟkmiȎ ir nesǟkmiȎ. 

Svarbi komunikacinio mokymosi krypties nuostata ï kad mokiniai norǟtȎ ir bandytȎ 

bendrauti tokiose situacijose, kurioms jie yra pasirengň, turi reikiamŃ kompetencijŃ. Taigi 

reikia pratinti juos nebijoti klysti, drŃsiai taikyti Ǳvairias kompensavimo strategijas, kai 

pritrȊksta kalbinǟs raiġkos priemoniȎ, naudotis paġnekovȎ pagalba, nuolat mokytis iġ savo 

patirties. Svarbu, kad ir patys mokiniai stengtȎsi kiekviena proga bendrauti lietuviȎ kalba, be 

to, klausytȎsi radijo, ģiȊrǟtȎ televizijŃ, skaitytȎ spaudŃ. 

Taigi mokymasis mokytis taip pat yra sudedamoji Slenksļio dalis, nors tai ir ne 

tiesioginis mokymo ar mokymosi turinio komponentas, bet svarbi sŃlyga Ǳgyti Slenkstyje 

apraġomŃ komunikacinň kompetencijŃ. Pateikiamos mokymosi mokytis nuostatos yra labai 

bendros. Atsiģvelgdamas Ǳ jas, kiekvienas mokinys galǟtȎ susiformuoti individualȎ mokymosi 

stiliȎ. 

 
MOKYMOSI MOKYTIS NUOSTATOS  

 

I.  Poreikiai ir uģdaviniai 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- suvokti savo komunikacinius poreikius; 

- aiġkiai suprasti mokymosi tikslŃ; 

- suprasti, ar mokymosi tikslas atitinka komunikacinius poreikius; 

- atsiģvelgdami Ǳ savo darbo interesus, pomǟgius ir kt., atsirinkti konkreļiŃsias 

sŃvokas ir iġmokti jas vartoti; 

- patys apibrǟģti savo komunikacinius poreikius, net jeigu jiems svarbios situacijos 

Slenkstyje neaptariamos; 

- iġ esmǟs apibȊdinti savo papildomȎ poreikiȎ ir tikslȎ derinǱ, pvz.: norǟļiau suprasti 

sporto komentarus; reikia iġmokti raġyti dalykinius laiġkus. 

 

II.  Mokymosi procesas 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- mokǟti iġskaidyti uģduotǱ Ǳ smulkesnes dalis, kuriȎ kiekviena turǟtȎ savo tikslŃ; 

- suprasti skirtumŃ tarp recepcinǟs ir produkcinǟs veiklos ir ģinoti, kokiȎ gebǟjimȎ 

kuriai iġ jȎ reikǟtȎ; 

- suprasti, kokie nukrypimai nuo gramatikos, leksikos ir fonetikos normȎ netrukdytȎ 

sǟkmingai bendrauti; 

- vertinti mokomŃjŃ medģiagŃ (ar ji teikia ģiniȎ, ar supaģindina su mokymosi 

procesu, ar ugdo kokǱ nors gebǟjimŃ) ir kiek ji tinka mokinio iġsikeltam tikslui; 

- ģinoti, kur rasti reikalingos informacijos (ģodynuose, ģinynuose, gramatikos 

apraġuose ir kt.); 



13 skyrius. MOKYMASIS MOKYTIS 

 

129 

 

- iġbandyti Ǳvairius ģodģiȎ Ǳsiminimo bȊdus ir pasirinkti tinkamiausius; 

- suprasti, kaip kalbinǟ aplinka veikia mokymŃsi, ir ģinoti, kaip Ǳvairios 

kompensavimo strategijos galǟtȎ padǟti suprasti skaitomus ir klausomus tekstus, 

kuriuose yra neģinomȎ formos ir turinio elementȎ. 

 

III.  Tiesioginǟ kalbos mokymosi patirtis 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- bendrauti interakcinǟse situacijose, naudodamiesi Slenkstyje pateikta medģiaga, 

taikydami apraġytas strategijas, ir mokytis iġ savo patirties; 

- vertinti labiau patyrusio paġnekovo kalbŃ ir jo taikomas strategijas, taip mokytis 

suprasti ir kalbǟti; 

- klausydami arba skaitydami iġ konteksto suprasti neģinomus ģodģius ir ģodģiȎ 

junginius, juos uģsiraġyti ir atsiminti; 

- kalbǟdami gebǟti pakartoti pokalbyje iġgirstus naujus ģodģius ir ģodģiȎ junginius, 

juos vartoti, jeigu reikia, uģsiraġyti ir taip mokytis; 

- bandyti taikyti jiems ģinomus ģodģiȎ ir ģodģiȎ formȎ darybos bȊdus ir nustatyti, ar 

paġnekovai juos suprato; 

- gebǟti taikyti kompensavimo (12 skyrius) ir papildomas bendravimo strategijas 

(5 skyriaus 6 poskyris), Ǳsidǟmǟdami, iġmokdami ir vartodami naujus kalbos 

elementus, iġgirstus iġ paġnekovo. 

 

IV.  Vertinimas 

 Mokiniai turǟtȎ: 

- gebǟti mokymosi procesŃ planuoti, koreguoti, pakreipti norima linkme, siekti 

galutinio tikslo, siedami savo komunikacinius gebǟjimus su tarpiniais mokymosi 

proceso uģdaviniais; 

- suprasti, kad nuolatinis ģiniȎ ir gebǟjimȎ vertinimas parodo jȎ mokymosi 

laimǟjimus ir padeda planuoti tolesnǱ darbŃ. 

 

Ġiame skyriuje aptartos mokymosi mokytis nuostatos formuojamos neatsiejamai nuo 

paties kalbos mokymosi proceso, neskiriant daug laiko, nuo pat kalbos mokymosi pradģios. 

Daugeliui mokiniȎ bȊtȎ pravartu savarankiġkai dirbti su vienokio ar kitokio pobȊdģio 

ģodynais, ģinynais, gramatikomis ar kt., taip pat naudinga pasitarti su mokytojais, kiek toks 

darbas pateisintȎ jȎ lȊkesļius. 

Slenksļio apraġe pateikiama formuluotǟ ĂMokiniai turǟtȎ gebǟtiñ nereiġkia, kad visi 

mokiniai turǟtȎ Ǳgyti visiġkai vienodus gebǟjimus. Tiesiog pasakoma, kad jie turǟtȎ bȊti 

pasirengň atlikti vienŃ ar kitŃ veiksmŃ, taļiau kaip jie tai padarys, kokius bȊdus pasirinks, ï  

kiekvieno individualus dalykas. O Slenkstyje pateikiama medģiaga sudaro galimybes ugdytis 

gebǟjimus pagal savo norus ir poreikius. 
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1 4  s k y r i u s .  GEBǞJIMȍ KOKYBǞ 

Slenksļio (B1) lygio apraġe gana detaliai pateikiamas rekomenduojamas kalbos 

mokymosi turinys, patariama, kaip mokytis, apibȊdinamos reikalingiausios strategijos ir pan. 

Taļiau apraġe nenurodoma, kokie nukrypimai nuo kalbos normȎ leidģiami reiġkiant 

komunikacines intencijas, kokias abstrakļiŃsias ir konkreļiŃsias sŃvokas vartoti, kiek ir kokiȎ 

strategijȎ taikyti ir t. t. Pavyzdģiui, komunikacinň intencijŃ Kaip iġreikġti norŃ mokinys gali 

reikġti labai skirtingai. Jis gali, tarkim, uģsisakyti ġaltibarġļiȎ ir be verbalinio bendravimo, 

atpaģindamas ir parodydamas tŃ ģodǱ valgiaraġtyje. Pasiekňs aukġtesnǱ kalbos mokǟjimo lygǱ 

mokinys gali uģsisakyti ġaltibarġļiȎ papraġydamas: Praġom ġaltibarġļiȎ. O mokinys, kuris 

supranta gramatikos, leksikos, tarimo normȎ laikymosi svarbŃ, ģino sociokultȊrinǱ kontekstŃ, 

tŃ paļiŃ intencijŃ gali iġreikġti sakydamas: Norǟļiau ġaltibarġļiȎ, jeigu su keptomis bulvǟmis. 

Kalbos mokǟjimo lygiui nustatyti paprastai naudojamasi daugybe kriterijȎ, kuriais 

apibȊdinamas tam tikrŃ kalbos mokǟjimo lygǱ pasiekusio mokinio bendravimas, ï tai kalbos 

taisyklingumas, tikslumas, laisvumas, riġlumas ir kt. 

Slenksļio (B1) apraġo tikslas nǟra nustatyti ir apraġyti kalbos mokǟjimo lygio 

kriterijus, nes komunikaciniȎ intencijȎ ir sŃvokȎ raiġkos pavyzdģiai tik rekomenduojami, 

strategijȎ apraġas nebaigtinis, mokiniȎ poreikiai ǱvairȊs, o jȎ siekiami rezultatai skirtingi. 

Todǟl galima pateikti tik paļius bendriausius pamŃstymus apie B1 lygio mokiniȎ veiksmingŃ 

komunikacijŃ. Veiksminga bȊtȎ tokia komunikacija, kai mokinys geba iġreikġti savo 

komunikacines intencijas ir teisingai interpretuoja paġnekovo iġreikġtŃsias. Tad pagrindinis 

vertinimo kriterijus bȊtȎ praktinis tinkamumas. Jei mokinys atsipraġo arba reiġkia abejonň ir 

paġnekovas tai supranta, vadinasi, bendravimas veiksmingas; jei mokinys, iġklausňs orȎ 

prognozň, suprato, kad bus ġalta ir reikia apsivilkti paltŃ, tokia komunikacija taip pat yra 

veiksminga. 

Taļiau vadovaudamiesi tik vienu kriterijumi negalime teigti, kad mokinys jau pasiekǟ 

Slenksļio (B1) lygǱ ir gali paveikiai bendrauti. Jeigu paġnekovas kantrus ir yra pratňs bendrauti 

su kitakalbiais, nuoġirdȎ atsipraġymŃ ar abejonň gebǟs suprasti ir esant dideliȎ nukrypimȎ nuo 

gramatikos, ģodyno, tarimo normȎ. Taļiau jeigu abiejȎ paġnekovȎ lietuviȎ kalba ne gimtoji, 

bet iġmoktoji, nukrypimai nuo normȎ gali tapti nesusipratimȎ arba ir visiġko vienas kito 

nesupratimo prieģastimi. Pavyzdģiui, jei neskiriamos foneminǟs poros (giria ï gira) ar 

gramatinǟs formos (moteriġkoji giminǟ ï vyriġkoji giminǟ), kalba gali bȊti nesuprantama. 

Vadinasi, gramatikos, ģodyno ar tarimo klaidos, kurios trukdo komunikacijai, yra neleistinos. 

Negalima apibrǟģti leidģiamȎ nukrypimȎ nuo normos: kas priimtina vienoje 

situacijoje, gali bȊti visiġkai netinkama kitoje; kas priimtina drŃsiam, ryģtingam mokiniui, gali 

bȊti visiġkai svetima droviam. 

Kiekvienas mokinys turǟtȎ sau kelti aukġtesnǱ tikslŃ negu praktinis tinkamumas, nes 

jei kalbanļiojo ġneka pilna klaidȎ, daromos ilgos pauzǟs ieġkant tinkamo ģodģio ar struktȊros, 

toks bendravimas paġnekovui gali bȊti per sunkus arba ir visiġkai nutrȊkti. Bendravimas gali 

nutrȊkti ir tada, kai klausytojas nuolat praġo perfrazuoti, pakartoti arba lǟļiau kalbǟti. 

Nesigilinant Ǳ konkreļius kiekvieno mokinio poreikius, labai bendrais bruoģais 

Slenksļio (B1) lygio mokinio komunikacinius gebǟjimus galima apibȊdinti taip: 

- kaip kalbǟtojai, mokiniai turǟtȎ bȊti nesunkiai suprantami ir tȎ, kuriems lietuviȎ 

kalba yra gimtoji, ir tȎ, kurie iġmokň lietuviȎ kalbŃ beveik kaip gimtŃjŃ, ir tȎ, kurie 

pasiekň tik Slenksļio (B1) lygǱ, jeigu bendravimo sŃlygos palankios; 

- kaip klausytojai, mokiniai turǟtȎ suprasti ir tuos paġnekovus, kuriems lietuviȎ 

kalba yra gimtoji, ir tuos, kurie jŃ iġmokň beveik kaip gimtŃjŃ, ir tuos, kurie 

pasiekň tik Slenksļio (B1) lygǱ, jeigu bendravimo sŃlygos palankios. 
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Raġymo taisyklingumo reikalavimai galǟtȎ bȊti ġiek tiek didesni, ypaļ raġant oficialius 

laiġkus, nes raġydamas mokinys gali naudotis Ǳvairiais ģodynais, ģinynais ir kita informacija, 

pavyzdģiui, naudojasi laiġku raġydamas atsakymŃ Ǳ jǱ, prekiȎ katalogu uģsakydamas prekes ir 

t. t. 

BȊtina sǟkmingo bendravimo sŃlyga yra kalbǟtojo / klausytojo tolerancija ir 

geranoriġkumas. Slenksļio (B1) lygio pasiekimas nǟra galutinis mokymosi tikslas. Tolesnis 

mokymasis galimas ne tik naudojantis aukġtesnio lygio mokymo(si) medģiaga, bet ir nuolat 

bendraujant lietuviȎ kalba Ǳvairiose sferose ir situacijose. 
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A  p r i e d a s .  TARTIS IR INTONACIJA 

Komunikacija yra sǟkminga tada, kai paġnekovai vienas kitŃ supranta. Taigi, kaip 

kalbǟtojas, mokinys turǟtȎ stengtis kuo aiġkiau ir suprantamiau kalbǟti, pasitaisyti, jeigu mato, 

kad jo nesupranta, o kaip klausytojas, mokinys turǟtȎ gebǟti identifikuoti, kas buvo pasakyta. 

Susikalbǟti geriausiai sekasi tada, kai paġnekovai vartoja tŃ paļiŃ kalbos atmainŃ. Slenksļio 

(B1) lygiui tai bȊtȎ bendrinǟ lietuviȎ kalba ir neutralusis stilius. Lietuvoje oficialiose 

situacijose yra vartojama bendrinǟ kalba ï ġvietimo sistemoje, moksle, kultȊriniame 

gyvenime, visuomenǟs informavimo srityje, bet etnografiniuose regionuose net ir oficialiose 

Ǳstaigose gali bȊti kalbama tarmiġkai, Ǳvairios socialinǟs grupǟs turi savo ģargonŃ. Taļiau vis 

dǟlto reikǟtȎ mokyti(s) bendrinǟs kalbos ir jos tarties normȎ.  

Slenksļio (B1) lygio mokinys turǟtȎ:  

- kaip klausytojas, atpaģinti iġ klausos ģodģius bei ģodģiȎ junginius, vartojamus 

asmenȎ, kuriems lietuviȎ kalba gimtoji, ir asmenȎ, kuriems ji ï svetimoji, bet jei ġie 

jŃ moka gerai;  

- kaip kalbǟtojas, kalbǟti bendrine lietuviȎ kalba taip, kad bȊtȎ suprantama asmenims, 

kuriems ġi kalba gimtoji, ir tiems, kurie jŃ yra iġmokň. 

Taigi mokiniai turǟtȎ gebǟti: 

- sieti garsus su raidǟmis ï mokǟti uģraġyti garsus raidǟmis; 

- atpaģinti ir stengtis iġmokti tarti ilguosius ir trumpuosius balsius, dvibalsius, 

miġriuosius dvigarsius ir priebalsius; 

- nustatyti ģodģio kirļio vietŃ ir mokǟti panaġiai iġtarti; 

- atpaģinti tvirtapradiġkai ir tvirtagaliġkai tariamus dvibalsius bei miġriuosius 

dvigarsius (kai tai bȊtina ģodģiams ir ģodģiȎ junginiams suprasti) ir mokytis iġtarti;  

- nustatyti sakinio loginio kirļio vietŃ, ypaļ jei sakinys tariamas ne konstatuojamŃja 

intonacija; 

- atskirti tiesioginiȎ, klausiamȎjȎ, skatinamȎjȎ sakiniȎ intonacijŃ, ypaļ jei tȎ sakiniȎ 

gramatinǟ struktȊra vienoda (pvz.: Tu iġeini. Tu iġeini? Tu iġeini!), mokǟti tai iġtarti. 

 

Garsynas 
 

1. Bendrinǟs lietuviȎ kalbos balsiai: 

- trumpieji balsiai /i e u a/ (tarptautiniuose ģodģiuose dar /o/); 

- ilgieji balsiai /i: e: Ԍ: a: o: u:/. 

Balsiai yra prieġakinǟs ar uģpakalinǟs eilǟs: 

- /i: e e: Ԍ:/ prieġakinǟs eilǟs; 

- /a u a: o: u:/ uģpakalinǟs eilǟs (ir /o/ tarptautiniuose ģodģiuose). 

2. Dvibalsiai ir miġrieji dvigarsiai: 

- sutaptiniai dvibalsiai /ie uo/ (pvz.: pienas, puodas); 

- sudǟtiniai dvibalsiai /ai au ei ui/ (pvz.: laiġkas, laukti, reikia, muilas); 

- miġrieji dvigarsiai /a e i u/ + /l m n r/ (pvz.: alga, amģius, antras, kartas, velkasi, 

lempa, lenkti, verkti, pilnas, limpa, linksmas, pirkti, pulti, kumġtis, sunkus, turtas). 

 

3. Visi priebalsiai bȊna minkġti ir kieti (iġskyrus /j/). Minkġtieji priebalsiai bȊna: 

- prieġ prieġakinǟs eilǟs balsius (pvz.: liepti, neġti); 

- prieġ kitus minkġtuosius priebalsius (pvz.: keltis, neġti); 
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- prieġ suprieġakǟjusius (umliautizuotus) uģpakalinǟs eilǟs balsius (ġiuo atveju raġte 

minkġtumas ģymimas raide i, pvz.: guliu, ġaukia). 

4. Minkġtieji priebalsiai /t/, /d/ prieġ uģpakalinǟs eilǟs balsius virsta afrikatomis, raġte 

ģymimomis raidǟmis ļ, dģ, pvz.: medis ï medģio, savaitǟ ï savaiļiȎ. 

 

Kirtis ir intonacija  
 

1. LietuviȎ kalbos kirtis yra laisvas. Kirļiuoti trumpieji balsiai iġlieka trumpi (iġskyrus 

kai kurias iġimtis), ilgieji balsiai visada tariami ilgai ï ir kirļiuoti, ir nekirļiuoti. Skiemenys, 

kuriȎ pagrindŃ sudaro sudǟtiniai dvibalsiai ar miġrieji dvigarsiai, gali turǟti tvirtagalň ar 

tvirtapradň priegaidň (t. y. gali bȊti labiau pabrǟģiama skiemens pradģia ar galas, pvz.: auġta ï 

auġta, ġauk ï ġauk). Slenksļio (B1) lygio mokiniai turǟtȎ iġgirsti kirļio vietŃ ģodyje ir stengtis 

pakartoti. 

2. ǰvairiausi prasminiai niuansai lietuviȎ kalboje gali bȊti reiġkiami inversine ģodģiȎ 

tvarka, dalelytǟmis ir pan. Toks gramatiniȎ ir leksiniȎ raiġkos priemoniȎ gausumas tarsi 

sumenkina intonacijos vaidmenǱ, taļiau vis dǟlto tai yra vienas iġ svarbiausiȎ sakinio 

poģymiȎ. Slenksļio (B1) lygio mokiniams reikǟtȎ atpaģinti ir mokǟti iġtarti sakinius 

konstatuojamŃja, klausiamŃja ir skatinamŃja intonacijomis. Svarbiausios intonacijos ypatybǟs 

yra balso pakǟlimas ar nuleidimas, loginis kirtis (kurio nors ģodģio iġryġkinimas) ir pauzǟs 

tarp sintagmȎ bei sakinio gale. LietuviȎ kalboje intonacija svarbi: 

ï skiriant sakiniȎ komunikacinius tipus: konstatuojamuosius, klausiamuosius ir 

skatinamuosius. Jie gali bȊti vienodos gramatinǟs sandaros, bet skirtingai intonuojami, pvz.: 

Spektaklis prasidǟjo. Spektaklis prasidǟjo? Spektaklis prasidǟjo! Kadangi lietuviȎ kalboje 

klausiamieji Ǳvardģiai ir prieveiksmiai (koks, kas, kada, kiek, kaip ir pan.) gali eiti ir 

klausiamaisiais ģodģiais, ir atlikti dalelyļiȎ funkcijŃ, todǟl tokios pat sandaros sakiniai skiriasi 

tik intonacija, pvz.: Kada jis ateis? Kada jis ateis! (ateis per vǟlai arba gali neateiti); 

ï iġskiriant sakinyje prasminiu poģiȊriu svarbiausiŃ dalykŃ, pvz., klausiamajame 

sakinyje ï ģodǱ, Ǳ kurǱ laukiama atsakymo, konstatuojamajame sakinyje ï kŃ norima pabrǟģti: 

Namuose turi kompiuterǱ? Namuose turi  kompiuterǱ? Namuose turi kompiuterǱ? Jonas 

atvyko vakar. Jonas atvyko vakar. Jonas atvyko vakar.  

Intonacijos kreivǟ visada priklauso nuo loginio kirļio vietos, paprastai iki 

pabrǟģiamojo ģodģio tonas kyla, o po jo lǟļiau ar staigiau krinta. SkatinamȎjȎ sakiniȎ beveik 

visas turinys pasakomas pakeltu tonu. Mokiniai turǟtȎ skirti:  

ï kylanļiŃjŃ ir krintanļiŃjŃ intonacijŃ: balsas kyla iki loginio kirļio, paskui tolygiai 

krinta. Jei pabrǟģiamas pirmasis ģodis, tai tokio sakinio intonacija krintanti. Tai ï 

konstatuojamȎjȎ arba klausiamȎjȎ sakiniȎ su klausiamuoju ģodģiu (kas, kaip, kodǟl ir t. t.) 

intonacija: Aġ nusipirkau naujŃ laikrodǱ. Ļia yra mano knyga. Kuris berniukas yra jo sȊnus? 

 

ï klausiamȎjȎ sakiniȎ (ypaļ be klausiamojo ģodģio) kylanļiŃjŃ intonacijŃ: balsas kyla 

iki to ģodģio, Ǳ kurǱ laukiama atsakymo, o paskui truputǱ krinta, bet tas kritimas nǟra ryġkus: 

Gal kas skambino? Jie dirba universitete? 

 

ï nedaug kylanļiŃ ar krintanļiŃ skatinamȎjȎ sakiniȎ intonacijŃ: Gal uģdarytumǟt 

langŃ. Praġyļiau paduoti tŃ knygŃ. 

 

ï staigiai kylanļiŃ ar krintanļiŃ liepimo intonacijŃ: Praġom iġeiti! Nueik pas 

direktoriȎ! 
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B  p r i e d a s .  GRAMATIKOS SANTRAUKA 

Gramatikos santrauka ï tai gramatiniȎ formȎ, kategorijȎ, tȎ gramatiniȎ konstrukcijȎ, 

kurios svarbios komunikaciniȎ intencijȎ ir bendrȎjȎ sŃvokȎ raiġkai, sŃvadas. Penktame, 

ġeġtame ir septintame Slenksļio skyriuose parodoma, kokiȎ gramatikos elementȎ reikia 

reiġkiant tam tikrŃ komunikacinň intencijŃ ar sŃvokŃ, kitaip tariant, pateikiama Ăaktyviojiñ 

gramatika. Ġiame priede gramatikos reiġkiniai dǟstomi sistemiġkai, t. y. pateikiama 

Ăpasyviojiñ gramatika.  

Glaustai lietuviȎ kalbos gramatinň sandarŃ bȊtȎ galima apibȊdinti taip: yra 11 kalbos 

daliȎ, vienos jȎ (daiktavardis, bȊdvardis, skaitvardis, Ǳvardis, veiksmaģodis, iġ dalies ir 

prieveiksmis) yra kaitomos, o kitos (iġ dalies prieveiksmis, prielinksnis, jungtukas, dalelytǟ, 

jaustukas, iġtiktukas) ï nekaitomos. Daiktavardis, bȊdvardis, skaitvardis, Ǳvardis turi giminǟs, 

skaiļiaus ir linksnio kategorijas, veiksmaģodis ï veikslo, rȊġies, nuosakos, laiko, asmens ir 

skaiļiaus kategorijas, dalis bȊdvardģiȎ (kokybiniai) ir iġ jȎ padaryti prieveiksmiai ï 

laipsniuojami. Yra 2 giminǟs (vyriġkoji ir moteriġkoji) ir negimininǟ (dalies bȊdvardģiȎ, 

ǱvardģiȎ, skaitvardģiȎ, kai kuriȎ neasmenuojamȎ veiksmaģodģio formȎ ï dalyviȎ) forma 

(bevardǟ giminǟ), 2 skaiļiai (vienaskaita ir daugiskaita), 7 linksniai (vardininkas, kilmininkas, 

naudininkas, galininkas, Ǳnagininkas, vietininkas, ġauksmininkas), 2 veikslai (eigos ir Ǳvykio), 

3 nuosakos (tiesioginǟ, tariamoji, liepiamoji), 4 vientisiniai ir daģniausiai vartojami laikai 

(esamasis, bȊtasis kartinis, bȊtasis daģninis, bȊsimasis), 2 rȊġys (veikiamoji ir neveikiamoji), 

3 asmenys. ĢodģiȎ tarpusavio ryġiai daģniausiai reiġkiami ģodģiȎ formomis, prielinksniais ir 

kartais ï kitais tarnybiniais ģodģiais (jungtukais, dalelytǟmis). ĢodģiȎ tvarka negrieģta, bet yra 

tam tikrȎ dǟsningumȎ, bȊdingȎ bendrinǟs lietuviȎ kalbos neutraliam stiliui, taigi ï reikalingȎ 

mokǟti aptariamo lygio mokiniui.  

Ġiame priede gramatikos reiġkiniai pateikiami ġiek tiek plaļiau negu penktame, 

ġeġtame ir septintame skyriuose. Jeigu mokytojai, programȎ, vadovǟliȎ, kitokiȎ mokomȎjȎ 

priemoniȎ rengǟjai manytȎ, kad ankstesniuose skyriuose pateiktȎ raiġkos bȊdȎ per maģai, jie 

patys galǟtȎ praplǟsti remdamiesi ġia santrauka. 

Gramatikos dalykai pateikiami dviejuose ġio priedo poskyriuose: ĂKalbos dalysñ bei 

ĂSakiniaiñ. Pirmame poskyryje aptariamos visos kalbos dalys ir pateikiamos formos (kiek 

reikǟtȎ  Slenksļio ï B1 ï lygiui), jȎ junglumas, junginiȎ reikġmǟ ir vartojimas. Aptariama:  

ï daiktavardģiȎ: rȊġys (tikriniai ir bendriniai), giminǟ, skaiļius (skaiļiuojami ir 

neskaiļiuojami, turintys tik vienaskaitos formas ir tik daugiskaitos), linksniavimo paradigmos, 

svarbiausios linksniȎ reikġmǟs, daģniausi darybos modeliai;  

ï ǱvardģiȎ: reikġminǟs grupǟs (asmeniniai pagrindiniai, asmeninis sangrŃģinis, 

asmeniniai savybiniai, parodomieji, klausiamieji ir santykiniai, neapibrǟģiamieji neģymimieji, 

neapibrǟģiamieji atskiriamieji, neapibrǟģiamieji apibendrinamieji teigiamieji ir neigiamieji, 

pabrǟģiamieji), linksniȎ formos; 

ï bȊdvardģiȎ: giminǟ, skaiļius, linksnis, laipsnis, daģniausi darybos modeliai;  

ï skaitvardģiȎ: rȊġys (kiekiniai ir kelintiniai, prie kiekiniȎ ï dar dauginiai), gramatinǟs 

formos; 

ï veiksmaģodģiȎ: reikġminǟs grupǟs, Slenksļio (B1) lygio kalbos vartotojams 

reikalingȎ veiksmaģodģiȎ pagrindiniȎ formȎ sŃraġas nurodant valdymŃ, laikȎ ir nuosakȎ 

daryba bei vartojimas, neasmenuojamosios formos ï jȎ predikatinǟ, atributinǟ ir pusiau 

predikatinǟ (aplinkybinǟ) vartosena, daģniausi darybos modeliai; 

ï prieveiksmiȎ: reikġminiai skyriai (veiksmo vietos, krypties, laiko, daģnio ir 

kartojimosi, paros daliȎ, kokybǟs, intensyvumo, kiekybǟs, prieģasties ir tikslo), prieveiksmiȎ 

su formantu -(i)ai daryba, laipsniavimas; 
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ï prielinksniȎ: reikġmǟs ir funkcijos; 

ï dalelyļiȎ: reikġminiai skyriai (klausiamosios bei abejojamosios, neigiamosios, 

tvirtinamosios, pabrǟģiamosios, tikslinamosios, iġskiriamosios, parodomosios, lyginamosios ir 

skatinamosios); 

ï jungtukai, jȎ funkcijos: sujungiamieji ir prijungiamieji; 

ï jaustukai; 

ï iġtiktukai.  

ĂSakiniȎñ poskyryje apibȊdinama: pagrindinǟs sintaksiniȎ santykiȎ reiġkimo 

priemonǟs, sakinio dalys, sakiniȎ modeliai (asmeniniȎ: veiksnys ï tarinys, veiksnys ï tarinys 

ï papildinys, veiksnys ï tarinys ï papildinys ï papildinys, veiksnys ï tarinys ï (papildinys) ï 

aplinkybǟ; veiksnys ï tarinys ï (papildinys) ï tarininis paģyminys; beasmeniȎ: tarinys, tarinys 

ï papildinys, tarinys ï papildinys ï papildinys, tarinys ï (papildinys) ï aplinkybǟ), sakiniai, 

sudaryti iġ keliȎ predikatiniȎ dǟmenȎ, tȎ dǟmenȎ prijungimas ir sujungimas. 

Sudarant ġiŃ gramatikos santraukŃ daugiausia buvo remtasi Dabartinǟs lietuviȎ kalbos 

gramatika (red. V. Ambrazas), E. Jakaitienǟs, A. Laigonaitǟs ir A. Paulauskienǟs LietuviȎ 

kalbos morfologija, A. Paulauskienǟs LietuviȎ kalbos morfologija. Paskaitos lituanistams, 

V. Sirtauto, Ļ. Grendos LietuviȎ kalbos sintakse. Kadangi ġiuose veikaluose kai kas 

pateikiama nevienodai, ġiek tiek Ǳvairuoja ir terminȎ vartojimas, tad buvo stengiamasi rinktis 

paprastesnǱ variantŃ, kuo labiau tinkantǱ praktiniams tikslams. 

 

A. KALBOS DALYS  
 

1.  DAIKTAVARDĢIAI 
 

1.1 DaiktavardģiȎ rȊġys: 

1.1.1 Tikriniai daiktavardģiai (raġomi didģiŃja 
raide): 
- asmenȎ vardai, 
- gyvȊnȎ vardai, 
- vietoviȎ (kaimȎ, miestȎ, ġaliȎ ir 

t. t.) pavadinimai, 
- ġvenļiȎ pavadinimai, 
- knygȎ, periodiniȎ leidiniȎ 

pavadinimai. 
Slenksļio (B1) lygyje nekonkretinama, 
kokius tikrinius daiktavardģius mokiniai 
turǟtȎ mokǟti, jȎ svarba priklauso nuo 
asmeninǟs patirties.  

 
 
Jonas, Reklaitytǟ 
Margis, Murkǟ 
Lietuva, PrancȊzija 
Ġiauliai, Pasvalys 
Kalǟdos, Joninǟs, Velykos  
 
ĂOdisǟjañ, ĂLietuvos ģiniosñ 

1.1.2 Bendriniai daiktavardģiai, pavadinantys 
neskaiļiuojamus daiktus: 
- valgiȎ, gǟrimȎ, medģiagȎ 

pavadinimai, 
- kuopiniai daiktavardģiai, 
- abstrakcijȎ pavadinimai, 
- ligȎ pavadinimai, 
- pasaulio ġaliȎ pavadinimai. 

 
 
 
mǟsa, pienas, geleģis 
visuomenǟ 
ġaltis, bǟgimas 
gripas, angina 
ġiaurǟ, rytai 

   

1.1.3 Bendriniai daiktavardģiai, pavadinantys 

skaiļiuojamus daiktus, pvz., ġeimos nariȎ, 

profesijȎ, gyvȊnȎ, augalȎ, drabuģiȎ, indȎ, 

ǱrankiȎ pavadinimai, matai ir t. t. 

 

 

tǟvas, motina, duktǟ 

mokytojas, aktorius 

katǟ, ġuo 

ġvarkas, kelnǟs 

peilis, ġakutǟ 

kilometras, kilogramas 
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1.2 

 

DaiktavardģiȎ giminǟ: vyriġkoji ir moteriġkoji  

1.2.1 Vyriġkosios giminǟs daiktavardģiȎ 

vienaskaitos vardininko galȊnǟs: 

-as: namas 

-ias: kelias  

-is: brolis, vagis 

-ys: traukinys 

-us: ģmogus 

-ius: vaisius 

-uo: ġuo, vanduo 

 Iġimtys:  -ǟ: dǟdǟ, tǟtǟ 

1.2.2 Moteriġkosios giminǟs daiktavardģiȎ 

vienaskaitos vardininko galȊnǟs: 

 

-a: diena 

-ia: vyġnia  

-ǟ: gǟlǟ, duktǟ 

-is: akis 

-uo: sesuo 

 Iġimtis: -i:  marti  

1.2.3 Vyriġkosios giminǟs yra vyriġkos lyties 

asmenȎ pavadinimai, o moteriġkŃjŃ giminň 

turi moteriġkos lyties asmenȎ pavadinimai. 

vyras, tǟvas, darbininkas, mokinys  

moteris, motina, darbininkǟ, mokinǟ 

1.2.4 Negyvi daiktai gali bȊti vyriġkosios arba 

moteriġkosios giminǟs ï jȎ giminǟ 

nemotyvuota.  

stalas, miġkas, akmuo, mǟnulis 

spinta, upǟ, ģolǟ, saulǟ  

1.2.5 Kalbant apie kelis vyriġkosios lyties 

asmenis, vartojama vyr. g., apie kelis 

moteriġkosios lyties asmenis, vartojama 

mot. g.; kalbant apie kelis moteriġkosios ir 

vyriġkosios lyties asmenis, apibendrintai 

vartojama vyr. g. 

Tǟvas ir sȊnus buvo linksmi. 

 

Moterys buvo patenkintos savo darbu. 

 

Prie stalo sǟdǟjo vyras ir moteris. Jie 

gǟrǟ kavŃ. 

   

1.3 Skaiļius 

Skiriamos dvi daiktavardģiȎ grupǟs: skaiļiais kaitomi ir skaiļiais nekaitomi. 

   

1.3.1 Skaiļiais kaitomȎ daiktavardģiȎ 
vienaskaitos / daugiskaitos opozicija 
reiġkiama galȊnǟmis. 

langas ï langai 

gatvǟ ï gatvǟs   

1.3.2 Skaiļiais nekaitomi daiktavardģiai gali 
turǟti tik vienaskaitos arba tik daugiskaitos 
formas. 

pienas, cukrus  

durys, marġkiniai 

 ¶ Vienaskaitiniai daiktavardģiai: 
- dauguma medģiagȎ pavadinimȎ; 
- kuopiniai daiktavardģiai; 
- ligȎ pavadinimai; 
- abstraktai; 
- dalis tikriniȎ daiktavardģiȎ. 

 
auksas, medus, pienas, vanduo 
visuomenǟ 
angina, gripas, sloga 
aukġtis, bǟgimas, meilǟ 
Europa, Lietuva, Vilnius 

 ¶ Daugiskaitiniai daiktavardģiai: 

- konkreļiȎ daiktȎ pavadinimai, 

- daiktavardģiai, reiġkiantys tam tikrȎ 

daiktȎ sankaupŃ, 

- ne vieno veikǟjo atliekami veiksmai, 

sudǟtiniai procesai, 

 

akiniai, durys, kelnǟs 

 

arbatpinigiai, pajamos, santaupos 

 

rinkimai, skyrybos, vedybos 
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- ġvenļiȎ, apeigȎ ar tam tikro laiko 

tarpo pavadinimai, 

- pasaulio ġaliȎ pavadinimai, 

- tikriniai daiktavardģiai. 

Kalǟdos, Velykos, Uģgavǟnǟs 

atostogos, metai, prieġpieļiai 

rytai, vakarai, pietȊs 

Atǟnai, Ġiauliai 

1.4. DaiktavardģiȎ linksniavimas (1 lentelǟ)  

1.4.1 Skiriamos ġios daiktavardģiȎ linksniuotǟs: 

(i)a, (i)u, (i)o, ǟ, i. Jos skiriamos pagal vns. 

V ir dgs. N galȊnes. 

 

 ¶ (i)a linksniuotei priklauso vyriġkosios 

giminǟs daiktavardģiai, kuriȎ 

vardininko galȊnǟs yra -as (dgs. N     

-ams), -ias, -is, -ys (dgs. N -iams). 

laukas ï laukams 

sveļias ï sveļiams 

brolis ï broliams 

arklys ï arkliams 

 
¶ (i)u linksniuotei priklauso vyriġkosios 

giminǟs daiktavardģiai, kuriȎ 

vardininko galȊnǟs yra -us (dgs. N     

-ums), -ius arba -us po visada minkġto 

j (dgs. N -iams). 

sȊnus ï sȊnums,  

skaiļius ï skaiļiams  

pavojus ï pavojams  

 

 
¶ (i)o linksniuotei priklauso iġ esmǟs 

moteriġkosios giminǟs daiktavardģiai, 

labai nedaug vyriġkosios giminǟs 

asmenis ģyminļiȎ daiktavardģiȎ, 

kuriȎ vardininko galȊnǟs yra -a (dgs. 

N -oms), -ia (arba po visada minkġto 

j) (dgs. N -ioms), -i (dgs. N -ioms) (tik 

du). 

ranka ï rankoms 

ģinia ï ģinioms  

sauja ï saujoms  

vaidila ï vaidiloms (vyr. g.) 

marti ï marļioms  

pati ï paļioms  

 

 ¶ ǟ linksniuotei taip pat priklauso 

moteriġkosios giminǟs daiktavardģiai, 

iġskyrus kelis vyriġkosios giminǟs 

(dǟdǟ, tǟtǟ). JȎ vardininko galȊnǟs yra 

-ǟ (dgs. N -ǟms). 

gǟlǟ ï gǟlǟms 

bitǟ ï bitǟms 

dǟdǟ ï dǟdǟms (vyr. g.) 

 

 

 ¶ i linksniuotei priklauso ir mot., ir vyr. 

g. daiktavardģiai, kuriȎ dgs. N turi 

galȊnň -ims, o vns. V galȊnǟs gerokai 

skiriasi.  

akis ï akims (mot. g.) 

dantis ï dantims (vyr. g.) 

akmuo ï akmenims (vyr. g.) 

sesuo ï seserims (mot. g.) 

1.4.2 i linksniuotǟs dgs. K gali turǟti galȊnes -Ȏ 

ir -iȎ (po minkġto ir kieto priebalsio). 

Slenksļio (B1)  lygio mokiniui bȊtȎ 

pravartu mokǟti ġiuos i linksniuotes 

daiktavardģius ir Ǳsiminti jȎ dgs. K: 

 

- moteriġkosios giminǟs (vns. V ir K, dgs. K): 

akis, akies, akiȎ  

anglis, anglies, angliȎ 

antis, anties, anļiȎ 

apskritis, apskrities, apskriļiȎ 

ausis, ausies, ausȎ 

avis, avies, aviȎ 

buitis, buities (vns.) 

dabartis, dabarties (vns.) 
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dalis, dalies, daliȎ 

deġimtis, deġimties 

durys, durȎ (dgs.) 

geleģis, geleģies (vns.) 

grindys, grindȎ (dgs.) 

iġimtis, iġimties, iġimļiȎ 

iġpaģintis, iġpaģinties, iġpaģinļiȎ 

kryptis, krypties, krypļiȎ 

krosnis, krosnies, krosniȎ 

lytis, lyties, lyļiȎ 

mintis, minties, minļiȎ 

mirtis, mirties, mirļiȎ 

moteris, moters, moterȎ 

naktis, nakties, naktȎ 

nosis, nosies, nosiȎ 

padǟtis, padǟties, padǟļiȎ 

patirtis, patirties (vns.) 

paģintis, paģinties 

praeitis, praeities (vns.) 

prieģastis, prieģasties, prieģasļiȎ 

stotis, stoties, stoļiȎ  

sultys, sulļiȎ (dgs.) 

sutartis, sutarties, sutarļiȎ 

ġaknis, ġaknies, ġaknȎ 

ġirdis, ġirdies, ġirdģiȎ 

ugnis, ugnies (vns.) 

uģduotis, uģduoties, uģduoļiȎ 

valtis, valties, valļiȎ 

viltis, vilties, vilļiȎ 

vinis, vinies, viniȎ 

ģŃsis, ģŃsies, ģŃsȎ 

ģuvis, ģuvies, ģuvȎ 

- vyriġkosios giminǟs: 

dantis, danties, dantȎ 

debesis, debesies, debesȎ 

vagis, vagies, vagiȎ 

ģvǟris, ģvǟries, ģvǟriȎ 

- vyriġkosios giminǟs: 

akmuo, akmens, akmenȎ 

asmuo, asmens, asmenȎ 

dubuo, dubens, dubenȎ 

liemuo, liemens, liemenȎ 

mǟnuo, mǟnesio, mǟnesiȎ 

ruduo, rudens, rudenȎ 

ġuo, ġuns, ġunȎ 

vaidmuo, vaidmens, vaidmenȎ 

vanduo, vandens, vandenȎ 

-  moteriġkosios giminǟs: 

duktǟ, dukters, dukterȎ 

sesuo, sesers, seserȎ 
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1.4.3 Kamieno galo minkġti priebalsiai iġlaiko 

minkġtumŃ. Minkġti priebalsiai d, t, 

atsidȊrň prieġ uģpakalinǟs eilǟs galȊnǟs 

balsius /a/, /o/, /u/ (ilguosius ir 

trumpuosius), virsta dģ, ļ. Raġte 

minkġtumas ģymimas raide i. 

kǟd-ǟ ï kǟdģ-iȎ  

med-is ï medģ-i-o, medģ-i-ui 

ġird-is ï ġirdģ-i-ai 

krypt-is ï krypļ-i-ai 

uģduot-is ï uģduoļ-i-ai,  

 

 

1.5 Svarbiausios linksniȎ reikġmǟs 

1.5.1 Vardininkas:  

· veikǟjas, bȊvio ar ypatybǟs subjektas; Studentas mokosi. Saulǟ ġvieļia. 

· bȊvis; Tu esi mokytojas. 

· loginis objektas (pasyvinǟse 

konstrukcijose). 

Namas pastatytas prieġ metus. 

 

1.5.2 Kilmininkas:  

· objektas:  

ï veiksmaģodģiȎ valdomas, laukiu draugǟs, bijo vilko 

ï neapibrǟģto kiekio, pirkau duonos, Ǳsipyliau pieno 

ï nuneigiamas (su tranzityviniais Vs); neturiu sesers, nematǟ filmo 

· kiekybǟs turinys (su kiekǱ reiġkianļiais 

ģodģiais); 

deġimt moterȎ, daug obuoliȎ 

· atributas (su daiktavardģiais):  

ï priklausymas, sesers butas, Vilniaus senamiestis 

ï paskirtis, darbo kambarys, skalbimo maġina 

ï daikto vardas, Vilniaus miestas, Nevǟģio upǟ 

ï medģiaga, aukso ģiedas, akmens skulptȊra 

ï kokybǟ (vidinis poģymis, su 

paģyminiu); 

geros ġirdies ģmogus, mergaitǟ mǟlynȎ 

akiȎ 

· subjektas:  

ï su neveikiamosios rȊġies dalyviais, draugo dovanota gǟlǟ, motinos 

pasakyta naujiena 

ï neapibrǟģto kiekio; atǟjo sveļiȎ, iġkilo problemȎ 

· nuneigiamas (su Vs bȊti); Mamos nǟra namie. 

· tikslas (su slinkties Vs); vaģiuoju atostogȎ, kvieļia pietȎ 

· su bȊdvardģiais pilnas, kupinas, 

sklidinas, vertas, turtingas, godus. 

stiklinǟ pilna vandens, vyras godus 

pinigȎ 

1.5.3 Naudininkas: 

· objektas (veiksmaģodģiȎ valdomas N); dǟkoti motinai, padǟti draugui 

· adresatas; Paraġiau laiġkŃ broliui. 

· subjektas:  

- su beasmeniais 

veiksmaģodģiais, 

Vaikui rȊpi ġokoladas. 

- su negiminine bȊdvardģiȎ ir 

dalyviȎ forma (bevarde 

gimine), 

mergaitei liȊdna, visiems suprantama 
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- su padalyviu; lietui lyjant, autobusui nuvaģiavus 

· paskirtis ir tikslas; dǟģutǟ papuoġalams sudǟti, duona 

sumuġtiniams 

· paskirties laikas. bilietas rytojui 

1.5.4 Galininkas: 

· tiesioginis objektas (su tranzityviniais 

veiksmaģodģiais); 

padavǟ knygŃ, raġo laiġkŃ 

· laikas. antradienǱ eisiu Ǳ koncertŃ, dienŃ 

dirbu 

1.5.5 ǰnagininkas: 

· objektas (veiksmaģodģiȎ valdomas):  

ï su sangrŃģiniais Vs, rȊpinasi ġunimi, dģiaugiasi darbais 

ï su nesangrŃģiniais Vs; kvepia medumi, sekti pavyzdģiu 

· instrumentas:  

ï Ǳrankis, valgau ġaukġtu, mezga virbalais 

ï priemonǟ; skrido lǟktuvu, vaģiavo autobusu 

· kelias (su slinkties Vs); einu gatve, vaģiuoja keliu 

· laikas; vakarais ģiȊriu televizoriȎ, 

laisvalaikiu skaitau knygas 

· nenuolatinis bȊvis, kitimas; metus dirbau mokytoju, vanduo 

pavirto vynu 

· kokybǟ (iġorinis poģymis, su 

paģyminiu); 

mergaitǟ tamsiais plaukais, vyras 

juodu paltu 

· kiekis; metais vyresnis, litu pigiau 

· informacijos ġaltinis, nuomonǟ 

(Ǳterpiniuose). 

orȎ biuro duomenimis, mano nuomone 

1.5.6 Vietininkas:  

· vieta; gyvenu mieste, buvau parduotuvǟje 

· laikas; Senovǟje ģmonǟs gyveno prie upiȎ. 

· bȊdas; kalbasi tarpusavyje 

· bȊvis. Moteris buvo paļiame graģume. 

1.5.7 Ġauksmininkas: 

· kreipinys. Jonai, paduok knygŃ.  

Pone Vailokaiti, jums skambina. 
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1.6 Daģniausi daiktavardģiȎ darybos tipai: 

Darybos pamatas Formantas Reikġmǟ Pavyzdģiai 

Dv kamienas -ininkas, 

-ininkǟ 

asmenȎ pavadinimas 

pagal profesijŃ 

darbininkas, darbininkǟ, 

kalbininkas, kalbininkǟ, 

smuikininkas, smuikininkǟ 

Dv kamienas 

(vietovardģiai ir 

bendriniai vietȎ 

pavadinimai) 

-ietis,  

-ietǟ 

asmenȎ pavadinimai 

pagal kilimo ar 

gyvenamŃjŃ vietŃ 

europietis, europietǟ, miestietis, 

miestietǟ, uģsienietis, uģsienietǟ 

Dv kamienas  -ynas  vietos pavadinimas  knygynas, vienuolynas  ģodynas 

Dv kamienas 

(vietovardģiai) 

-iġkis, 

-iġkǟ 

asmenȎ pavadinimai 

pagal kilimo ar 

gyvenamŃjŃ vietŃ 

palangiġkis, palangiġkǟ, 

trakiġkis, trakiġkǟ 

Dv kamienas -inǟs ġvenļiȎ pavadinimai Joninǟs, Vǟlinǟs 

GyvuliȎ ir paukġļiȎ 

pavadinimai 

-iena mǟsos pavadinimai aviena, kiauliena, viġtiena 

maisto produktȎ 

pavadinimai 

-ienǟ patiekalo pavadinimai kiauġinienǟ, uogienǟ 

Dv kamienas -elis, 

-elǟ 

maģybiniai 

daiktavardģiai 

krepġelis, miestelis, pakelis 

aikġtelǟ, kortelǟ,  

Dv kamienas -ǟlis,  

-ǟlǟ 

maģybiniai 

daiktavardģiai 

gabalǟlis, grandinǟlǟ 

Dv kamienas -(i)ukas maģybiniai 

daiktavardģiai 

gabaliukas, kambariukas, 

namukas 

Dv kamienas -utǟ maģybiniai 

daiktavardģiai 

lemputǟ, lǟkġtutǟ 

Dv kamienas -inǟ vietȎ pavadinimai cukrinǟ, ligoninǟ, vaistinǟ 

Dv kamienas pa- vietȎ pavadinimai pajȊris, pakraġtys, pastalǟ 

Dv kamienas uģ- vietȎ pavadinimai uģsienis, uģupis 

VyrȎ pavardǟs -ienǟ 

 

-uvienǟ 

-ǟ 

iġtekǟjusios moters 

pavardǟ pagal vyrŃ 

Didģiokienǟ, Kairienǟ, 

Pilaitienǟé  

Bartkuvienǟ 

Bartkǟ 

VyrȎ pavardǟs -aitǟ 

-ytǟ 

-utǟ 

-iȊtǟ 

-ǟ 

moterȎ pavardǟs pagal 

tǟvŃ 

Didģiokaitǟ 

Kairytǟ, Pilaitytǟ 

Bartkutǟ 

MarcinkeviļiȊtǟ 

Marcinkeviļǟ 

Vs bȊt. kartinio l. 

kamienas 

-imas veiksmȎ pavadinimai tikrinimas, vaģiavimas, 

gavimas, mokǟjimas 

-yti bendraties Vs, kuriȎ 

es. l. galȊnǟ yra -o, 

bendraties kamienas 

-ymas veiksmȎ pavadinimai praġymas, raġymas, skaitymas 

Vs bȊt. kartinio l. 

kamienas 

-yba  

(-ybos) 

veiksmȎ ar veiklos 

srities pavadinimai 

gynyba, statyba, tapyba 

skyrybos 
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PriesaginiȎ Vs 
bendraties kamienas 

-tojas, 
-toja 

veikǟjȎ pavadinimai gydytojas, gydytoja,  
mokytojas, mokytoja, 
vairuotojas, vairuotoja 

PirminiȎ Vs bȊt. 
kartinio l. kamienas 

-ǟjas, 
-ǟja 

veikǟjȎ pavadinimai pardavǟjas, pardavǟja, 
siuntǟjas, siuntǟja 

Vs. bȊt. kartinio l. 
kamienas 

-ykla vietȎ pavadinimai skaitykla, skalbykla, valykla 

Vs. bȊt. kartinio l. 
kamienas 

-iklis ǱrankiȎ pavadinimai jungiklis, variklis 

Vs. bendratis -tukas ǱrankiȎ pavadinimai pieġtukas, trintukas, smeigtukas 

Vs bendraties kamienas -tuvǟ vietȎ pavadinimai dirbtuvǟ, parduotuvǟ, virtuvǟ 

Kokybiniai bȊdvardģiai -uma vietȎ pavadinimai aukġtuma, dykuma, lyguma 

Kokybiniai bȊdvardģiai -umas ypatybiȎ pavadinimai gerumas, juodumas 
 

2.  BȉDVARDĢIAI 

2.1 BȊdvardģiai derinami su daiktavardģiais 

skaiļiais, linksniais ir giminǟmis.  

BȊdvardģiȎ linksniavimo tipai ir linksniȎ 

galȊnǟs pateikiamos 2 ir 3 lentelǟse. 

BȊdvardģiȎ linksniuotǟs: 

¶ (i)a linksniuotei priklauso vyr. g. 

bȊdvardģiai, kuriȎ vns. V galȊnǟs 

yra -as, -ias, -is, -ys;  

 

¶  (i)u linksniuotei priklauso vyr. g. 

bȊdvardģiai, kuriȎ vns. V galȊnǟs 

yra -us; 

¶ (i)o linksniuotei priklauso mot. g. 

bȊdvardģiai, kuriȎ vns. V turi 

galȊnes -a, -ia, -i;  

¶ ǟ linksniuotei priklauso mot. g. 

bȊdvardģiai, kuriȎ vns. V turi 

galȊnes -ǟ. 

BȊdvardģiȎ linksniavimo tipai ir linksniȎ 

galȊnǟs pateikiamos 2 ir 3 lentelǟse. 

baltas lapas ï balti lapai 

giedra diena ï giedros dienos 

 

 

 

baltas, geras 

ġlapias, ģalias, naujas 

geresnis, didesnis, medinis, apygeris 

kairys, deġinys 

 

brangus, panaġus 

 

 

gera, balta; ģalia, geriausia 

graģi, brangi, panaġi 

 

medinǟ, geresnǟ, apygerǟ 

2.2 Kokybiniai ir santykiniai bȊdvardģiai.  

Kokybiniai bȊdvardģiai rodo daikto 

poģymius, kurie gali keistis, bȊti 

nevienodo intensyvumo.  

Santykiniai bȊdvardģiai reiġkia ypatybň, 

susijusiŃ su kitais daiktais ar reiġkiniais, 

kuri negali kisti. 

 

Ǳdomi (Ǳdomesnǟ, Ǳdomiausia) knyga  

 

 

medinis stalas  

2.2.1 Iġ kokybiniȎ bȊdvardģiȎ daromos: 

¶ laipsniȎ formos: 

-  aukġtesnysis laipsnis su 

formantais -esnis, -esnǟ, 

-  aukġļiausiasis laipsnis  

(-iausias,   -iausia);  

geras, gera, brangus, brangi  

 

brangesnis, brangesnǟ, geresnis, 

geresnǟ, ġiltesnis, ġiltesnǟ  

brangiausias, brangiausia, geriausias, 

geriausia, 
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 ¶ Ǳvardģiuotinǟs formos (norint iġskirti 

ar nurodyti rȊġǱ); 

¶ negimininǟs formos (bevardǟ 

giminǟ); 

¶ prieveiksmiai su formantais -(i)ai,  

-yn. 

gerasis, geroji, brangusis, brangioji 

juodieji serbentai 

 

gera, brangu 

gerai, geryn 

brangiai, brangyn 

2.2.2 Santykiniai bȊdvardģiai nelaipsniuojami, 

iġ jȎ nedaromi prieveiksmiai ir 

negimininǟs formos.  

 

2.3. Daģniausi darybos tipai 

Darybos 
pamatas 

Formantas Reikġmǟ Pavyzdģiai 

Dv -ingas, -inga gausumas laimingas, turtingas 
Dv -inis, -inǟ a) medģiaga, iġ ko padarytas 

b) priklausomybǟ 
c) panaġumas  
 
d) kam tinkamas ar skiriamas 
 
c) esantis ar vykstantis pamatiniu 
ģodģiu nusakytu laiku 
d) turinis iġskirtinň ypatybň 

auksinis, medinis 
valstybinǟ Ǳstaiga  
vyġninǟ suknelǟ, 
deġrinis sȊris 
darbiniai drabuģiai,  
atsarginǟ padanga 
mǟnesinǟ alga, 
rytinǟ kava 
ġokoladinis sviestas 

vyr. g. Dv -(i)uotas,           
-(i)uota 

iġorinǟ ypatybǟ kalnuotas kraġtas, 
vingiuotas kelias 

mot. g. Dv -otas, 
-ota 

iġorinǟ ypatybǟ kalvotas laukas 

Dv -ǟtas, -ǟta iġorinǟ ypatybǟ dǟmǟtos kelnǟs 
Dv -iġkas, -iġka a) panaġus Ǳ kŃ 

b) susijňs su kuo, bȊdingas kam 
vaikiġkas darbas 
lietuviġki valgiai 

B -svas / -ġvas 
-sva / -ġva 

maģesnio intensyvumo ypatybǟ rusvas, pilkġvas 

kokybiniai apy- + -is, -ǟ dalinis ypatybǟs kiekis apysausis, apygeris  
apysausǟ, apygerǟ 

 

 

3. SKAITVARDĢIAI 

Skaitvardģiai turi giminǟs ir linksniȎ formas, kurios pateikiamos 4, 5, 6 lentelǟse. 

 

3.1 Kiekiniai skaitvardģiai: pagrindiniai 

ir dauginiai  

 

 ¶ Kiekiniai pagrindiniai vartojami su 
skaiļiuojamais daiktavardģiais, 
turinļiais ir vienaskaitos, ir 
daugiskaitos formas; 

vienas, viena, du, dvi, trys, keturi, 
keturios, penki, penkios, ġeġi, ġeġios, 
septyni, septynios, aġtuoni, aġtuonios, 
devyni, devynios, deġimt, 
vienuolika, dvylika, trylika, keturiolika, 
penkiolika, ġeġiolika, septyniolika, 
aġtuoniolika, devyniolika, dvideġimté 
ġimtas, tȊkstantis 

 ¶ dauginiai vartojami tik su 

daugiskaitiniais daiktavardģiais. 

vieni, vienos, dveji, dvejos, treji, trejos, 

ketveri, ketverios, penkeri, penkerios, 

ġeġeri, ġeġerios, septyneri, septynerios, 

aġtuoneri, aġtuonerios, devyneri, 

devynerios 
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3.2 Kelintiniai skaitvardģiai  
pirmas, pirma, antras, antra, treļias, 

treļia, ketvirtas, ketvirta, penktas, 

penkta, ġeġtas, ġeġta, septintas, septinta, 

aġtuntas, aġtunta, devintas, devinta 

3.3 Vartojimas su daiktavardģiais 

 ¶ Pagrindiniai skaitvardģiai vienas 

é devyni linksniu ir gimine 

derinami su daiktavardģiu; 

 

keturi obuoliai, dvi mergaitǟs, 

penkiuose puslapiuose, septyniȎ dienȎ 

 ¶ su kitais kiekiniais skaitvardģiais 

eina daiktavardģiȎ K: 

- deġimt, dvideġimté 

nekaitomi;  

- vienuolika é devyniolika 

turi mot. g. formŃ;  

- ġimtas, tȊkstantis ï vyr. g.  

 

 

deġimt knygȎ, dvideġimt vaikȎ 

 

dvylika mǟnesiȎ, penkiolika metȎ 

 

ġimtas eurȎ, tȊkstantis paģadȎ 

 ¶ Kelintiniai skaitvardģiai linksniu ir 

gimine derinami kaip bȊdvardģiai. 

pirma valanda, antram vaikui, treļiŃ 

kartŃ 
 

4. ǰVARDĢIAI 

4.1 Reikġminǟs grupǟs:  

· asmeniniai pagrindiniai, aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, jie, jos 

· asmeninis sangrŃģinis, savňs 

· asmeniniai savybiniai, mano, tavo  

· parodomieji (apibrǟģiamieji), tas, ta, tai, ġis, ġi, ġitas, ġita, anas, ana, 

toks, tokia, ġitoks, ġitokia, anoks, 

anokia, tas pats, ta pati 

· klausiamieji ir santykiniai, kas, koks, kokia, kuris, kuri, keli, kelios, 

keleri, kelerios, kelintas, kelinta, keletas 

· neapibrǟģiamieji neģymimieji, kas, koks, kokia, kuris, kuri, keli, kelios, 

keleri, kelerios, kelintas, kelinta, 

keletas, keliolika, keliasdeġimt, kaģkas, 

kaģkoks, kaģkokia, kaģkuris, kaģkuri, kas 

nors, koks nors, kokia nors, kuris nors, 

kuri nors, bet kas, bet koks, bet kokia, 

bet kuris, bet kuri, kai kas, vienas, 

viena, vienas kitas, viena kita, kitas, 

kita, toks, tokia, ġis tas, ġioks toks, 

ġiokia tokia 

· neapibrǟģiamieji atskiriamieji, vienas, viena, viena, kitas, kita, kita, 

vienoks, vienokia, kitoks, kitokia, tam 

tikras, tam tikra 

· neapibrǟģiamieji apibendrinamieji 

teigiamieji, 

visas, visa, visa, visi, visos, visoks, 

visokia, abu, abi, kiekvienas 

· neapibrǟģiamieji apibendrinamieji 

neigiamieji, 

niekas, nǟ vienas, nǟ viena, joks, jokia, 

nǟ koks, nǟ kokia 

· pabrǟģiamieji. pats, pati 
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4.2    ǰvardģiȎ vartojimas 

 ǰvardģiai gali nurodyti daiktus arba 

ypatybes, t. y. gali pakeisti daiktavardģius 

ar bȊdvardģius.   

 

4.2.1 Daiktavardiġkai vartojami Ǳvardģiai 

nurodo daiktus ar dalykus, subjektŃ, 

objektŃ, adresatŃ ir pan.  

¶ ǰvardģiai jis, ji rodo vyriġkosios ar 

moteriġkosios giminǟs asmenis, 

daiktus, dalykus.  

¶ Kiti daiktavardiġkieji Ǳvardģiai (aġ, 

tu, mes, jȊs, savňs, kaģkas, kas, 

viskas, niekas, keletas ir t. t.) yra 

negimininiai ï neturi skirtingȎ 

giminǟs formȎ, iġskyrus mudu, 

mudvi, judu, judvi. 

¶ Daiktavardiġkai vartojamos ir 

bȊdvardiġkȎjȎ ǱvardģiȎ 

negimininǟs formos. 

 

Jis dar neatǟjo. Jos eina Ǳ vakarǟlǱ. 

Pasakyk kŃ nors. Paraġiau jiems laiġkŃ. 

 

Jis klausia, ji atsako. 

 

 

 

Mes ġiandien linksmos. Ko jȊs ġiandien 

liȊdni? 

 

 

Judvi atrodote pavargusios. 

 Daiktavardiġkai vartojami ġie Ǳvardģiai: 

¶ asmeniniai aġ, tu, jis, ji, mes, jȊs, 

jie, jos; 

¶ sangrŃģinis savňs; 

¶ klausiamieji ir santykiniai kas, 

keletas; 

¶ neapibrǟģiamieji keletas, keliolika, 

keliasdeġimt, kaģkas, kas nors, bet 

kas, bet koks, kai kas, visi, visos, 

abu, abi, kiekvienas, niekas.  

 

 

Aġ raġau laiġkŃ. Mes esame linksmi. 

 

Jis pasitiki savimi. Jos pasitiki savimi. 

Su kuo eisi Ǳ teatrŃ? Pasakyk, kas atǟjo. 

 

Kaģkas praġǟ kavos. Niekas nieko 

neģino. 

4.2.2 BȊdvardiġkai vartojami Ǳvardģiai nurodo 

daiktȎ, dalykȎ  ypatybes. Sakinyje jie 

derinami su daiktavardģiu linksniu, 

skaiļiumi ir gimine. Kai kurie jȎ gali 

turǟti Ǳvardģiuotines formas (manasis, 

tavasis). 

 

Paduok ġitŃ knygŃ. Atǟjo kaģkoks  

ģmogus. 

 BȊdvardiġkai vartojami ġie Ǳvardģiai: 

¶ savybiniai manas, -a, tavas, -a, 

savas, -a, mȊsiġkis, -ǟ, jȊsiġkis, -ǟ; 

¶ parodomieji (apibrǟģiamieji) tas, 

ta, ġis, ġi, ġitas, ġita, anas, ana, 

toks, tokia, ġitoks, -ia, tas pats, ta 

pati; 

¶ klausiamieji ir santykiniai kuris,-i, 

koks, -ia, keli, -ios, keleri, -ios, 

kelintas, -a; 

¶ neapibrǟģiamieji neģymimieji 

kaģkoks, -ia, kaģkuris, -i, koks 

nors, kokia nors, kuris nors, kuri 

 

 

Man patinka jȊsiġkis butas. 

 

Noriu paragauti  ġito troġkinio, 

Ar ļia tas pats puodukas? 

 

 

Keli ģmonǟs ateis? Koridoriuje buvo 

kelerios durys. 

 

ĢiȊrǟjau kaģkokǱ filmŃ apie karŃ.  

Paduok bet kurǱ ġaukġtŃ. 



B priedas. GRAMATIKOS SANTRAUKA 

 

146 

 

nors; bet koks, -ia, bet kuris, -i; 

kai kuris, -i, vienas, -a,  vienas 

kitas, viena kita, kitas, -a, ġioks 

toks, ġiokia tokia; 

¶ neapibrǟģiamieji atskiriamieji 

kitas, -a, vienoks, -ia, kitoks, -ia, 

tam tikras, -a; 

¶ neapibrǟģiamieji apibendrinamieji 
visi, -os, visoks, -ia, kiekvienas,  nǟ 

vienas, -a, joks, -ia, nǟ koks, -ia, 

¶ pabrǟģiamasis pats, pati. 

 

 

 

 

 

 

Mums patinka kitokios dainos.   

 

 

Neturiu jokiȎ rȊpesļiȎ.  

 

Ji pati iġkepǟ tortŃ.  

 

4.2.3 Kai kurie Ǳvardģiai gali bȊti vartojami ir 

bȊdvardiġkai, ir daiktavardiġkai: abu, 

abi, anas, -a, bet kuris, -i, kai kuris, -i, 

katras, -a, kaģin kuris, -i, kaģkuris, -i, 

keleri, -ios, keli, -ios, kelintas, -a, kitas,   

-a, kuris, -i, kuris nors, kuri nors, nǟ 

vienas, -a, pats, -i, ġis, ġi, ġitas, -a, tas, ta, 

tas pats, ta pati, vienas, -a, vienas kitas, 

viena kita, visi, -os. 

 

 

Bet kuris praeivis jums parodys keliŃ.  

 

Bet kuris gali taip paġokti. 

   

4.3 ǰvardģiȎ linksniavimo paradigmos pateikiamos 2, 3, 4 lentelǟse. 

4.4 Slenksļio (B1) lygio mokiniui reikǟtȎ mokǟti: 

 ¶ vartoti asmeninius pagrindinius 

Ǳvardģius jis, ji kalbant apie vyriġkosios 

ar moteriġkosios giminǟs asmenis ar 

daiktus, taip pat vartoti reikiamas 

linksniȎ formas; 

Jonas pavǟlavo Ǳ paskaitŃ. Ar tu jam 

pasakei, kad ji  prasideda devintŃ 

valandŃ? 

 ¶ vartoti sangrŃģinǱ ǱvardǱ savňs kalbant 

apie veiksmo subjekto santykǱ su paļiu 

savimi; 

Jis savňs negaili. 

Jis pats savňs nepaģǱsta. 

Tu pats savimi nepasitiki. 

 ¶ vartoti parodomuosius Ǳvardģius ġis, ġi, 

ġitas, ġita kalbant apie arļiausiai laiko 

ar erdvǟs poģiȊriu esanļius daiktus, tas, 

ta ï apie toliau esanļius, o anas, ana ï

apie toliausius. Taip pat vartoti ǱvardǱ 

tas, ta nurodant jau minǟtus asmenis ar 

daiktus; 

 

 

Paduok man tŃ knygŃ, ne ġitŃ, kur ant 

stalo, o tŃ, kur lentynoje. 

 

Nusipirkau naujus batus. Tie batai 

rudi. 

 

 ¶ vartoti neapibrǟģiamuosius 

neģymimuosius Ǳvardģius kaģkas, 

kaģkoksé kalbant apie neaiġku kokius 

(neģinomus) asmenis, daiktus ar 

ypatybes, kas nors, koks norsé ï 

kalbant apie nesvarbu kokius (iġ jau 

ģinomȎ) asmenis, daiktus ar ypatybes, 

bet kas, bet koksé ï kai nesirenkama. 

 

Kaģkas stovi uģ durȎ. 

 

Ar kas nors gali man padǟti? 

 

Bet koks patarimas man naudingas. 
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5.  VEIKSMAĢODĢIAI 

5.1 Tranzityviniai (+ G, su neiginiu ï + K arba su neapibrǟģto kiekio K):  

 ¶ aktyvaus veiksmo, nukreipto Ǳ 

objektŃ; 

daryti, raġyti, statyti (kŃ)  

nedaryti, neraġyti, nestatyti (ko) 

pirkti / nepirkti pieno, duoti / neduoti 

saldainiȎ 

 ¶ veikǟjo patiriamos bȊsenos, 

susijusios su objektu; 

turǟti, mylǟti, matyti, girdǟti 

 ¶ prieģastiniai. auginti (kŃ), gerinti (kŃ) 

neauginti (ko), negerinti (ko) 

5.2 Intranzityviniai (kai kurie reikalauja kitȎ 

linksniȎ): 

 

 ¶ savaiminio veiksmo; snausti, busti 

 ¶ slinkties; eiti, bǟgti 

 ¶ gamtos reiġkiniȎ apibȊdinimo; lyti, snigti, ġalti 

 ¶ erdvinǟs bȊklǟs. gulǟti, sǟdǟti 

5.3 SangrŃģiniai veiksmaģodģiai 

Turi sangrŃģos afiksŃ -si(-s). Jei 

veiksmaģodis vartojamas su prieġdǟliu ar 

neiginiu, sangrŃģos afiksas nuġoka tarp 

prieġdǟlio ar neiginio ir ġaknies. 

SangrŃģiniais veiksmaģodģiais reiġkiama: 

 

sektis, sekasi 

 

atsikelti, nusiprausti, pasibuļiuoti 

 ¶ veiksmas, nukreiptas Ǳ subjektŃ; gultis, keltis, praustis 

 ¶ kad subjektas veikia objektŃ savo 

naudai; 

naudotis, pirktis, tvarkytis,  

 ¶ tarpusavio veiksmas; bartis, buļiuotis, matytis, neġtis, 

vestis, veģtis 

 ¶ savaiminǟs bȊsenos kaita:  

 - vartojami tik sangrŃģine forma, didģiuotis, domǟtis, elgtis, juoktis 

 - tŃ paļiŃ reikġmň turi ir sangrŃģinǟ, 

ir nesangrŃģinǟ forma. 

bijotis ï bijoti, gultis ï gulti, sǟstis ï 

sǟsti 

5.4 Eigos ir Ǳvykio veikslo veiksmaģodģiai  

 Veiksmo eiga (procesas) daģniausiai 

reiġkiami veiksmaģodģiais be prieġdǟliȎ, 

bet esama ir eigos veikslo veiksmaģodģiȎ 

su prieġdǟliais. 

 

eiti, skaityti, valgyti 

 

apgailestauti, pasakoti, prieġtarauti 

 ǰvykio veikslas (rezultatas) daģniausiai 

reiġkiamas prieġdǟliais. 

Staigaus veiksmo veiksmaģodģiais Ǳvykis 

reiġkiamas be prieġdǟliȎ. 

 

nueiti, perskaityti, pavalgyti, suvalgyti 

 

mesti, ģvilgterǟti 

5.4.1 ǰvykio veikslo (rezultato) raiġka 

prieġdǟliais: 
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Prieġdǟlis Pamatinis Vs Darybinǟ reikġmǟ Pavyzdģiai 

ap- slinkties kryptis aplink kŃ, rezultatas apeiti, apvaģiuoti 

 savaiminio veiksmo rezultatas apġilti, apakti 

at(i)- slinkties kryptis Ǳ kŃ, rezultatas atbǟgti, atvaģiuoti 

 tranzityviniai aktyvaus 

veiksmo 

rezultatas atlauģti, atidaryti 

Ǳ- slinkties kryptis Ǳ vidȎ, rezultatas Ǳeiti, Ǳbǟgti 

  kryptis Ǳ virġȎ, rezultatas Ǳlipti 

 aktyvaus veiksmo rezultatas Ǳkalbǟti 

iġ- slinkties kryptis iġ vidaus iġeiti, iġvaģiuoti 

 savaiminio veiksmo ar 

bȊsenos 

rezultatas, susijňs su laiku iġbȊti, iġgyventi 

 aktyvaus veiksmo rezultatas iġkepti, iġdaģyti 

nu- slinkties kryptis tolyn, rezultatas nueiti, nuvaģiuoti 

  kryptis ģemyn, rezultatas nulipti 

 savaiminio veiksmo ir 

aktyvaus veiksmo (ir 

sangrŃģiniai) 

rezultatas nusiprausti, nutilti, 

nuvalyti 

pa- slinkties kryptis po kuo, tolyn, 

rezultatas 

palǱsti, pabǟgti 

 aktyvaus veiksmo rezultatas pavalgyti, pasakyti 

par- slinkties kryptis Ǳ namus, rezultatas pareiti, parvaģiuoti 

per- slinkties kryptis per kŃ, rezultatas pereiti, perlipti 

 tranzityviniai aktyvaus 

veiksmo 

grǱģtamasis veiksmas, 

rezultatas 

perraġyti, perdirbti, 

perskaityti 

pra- slinkties kryptis pro ġalǱ, rezultatas praeiti, pravaģiuoti 

 savaiminio veiksmo ir 

aktyvaus veiksmo 

rezultatas prasimerkti, praġvisti 

pri- slinkties kryptis artyn (prie ko), 

rezultatas 

prieiti, pribǟgti 

 tranzityviniai aktyvaus 

veiksmo 

kryptis Ǳ vidȎ, rezultatas pripilti, prineġti 

 savaiminio veiksmo ir 

aktyvaus veiksmo 

rezultatas priģadinti, prikalbǟti 

su- slinkties kryptis vienas Ǳ kitŃ, Ǳ vienŃ 

vietŃ 

susirinkti, suvaģiuoti 

 aktyvaus veiksmo momentinis veiksmas surikti, suġukti 

 aktyvaus veiksmo neigiamas rezultatas supurvinti, sudǟvǟti 

 savaiminio veiksmo ir 

aktyvaus veiksmo 

rezultatas sudegti, suvalgyti 

uģ- slinkties kryptis ant ko uģlipti 

 slinkties kryptis Ǳ kŃ uģeiti 

 savaiminio veiksmo ir 

aktyvaus veiksmo 

rezultatas uģaugti, uģdaryti, 

uģgesti,  uģraġyti  
 

5.4.2 ǰvykio veikslo raiġka priesagomis  

Priesaga Pamatinis ģodis Pavyzdģiai 

-telǟti aktyvaus veiksmo Vs riktelǟti, ģvilgtelǟti 
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5.4.5 Eigos veikslo raiġka priesagomis  

Priesaga Pamatinis ģodis Pavyzdģiai 

-inǟti, -inǟja, 

 -inǟjo 

aktyvaus veiksmo Vs bǟginǟti, klausinǟti, vaikġtinǟti 

-yti, -o, -ǟ aktyvaus veiksmo Vs mǟtyti, ġaudyti, varstyti 

-styti, -sto,  

 -stǟ 

aktyvaus veiksmo Vs lankstyti, pjaustyti, sagstyti 

-auti, -auja, 

 -avo 

a) D (vietȎ, uģsiǟmimȎ 

pavadinimai) 

b) D (konkreļiȎ daiktȎ 

pavadinimai) 

atostogauti, lenktyniauti 

 

grybauti, uogauti 

 

5.5 Pagrindinǟs Vs formos yra bendraties, esamojo laiko 3 asmens ir bȊtojo kartinio 

laiko 3 asmens kamienai. Visos kitos formos yra padaromos iġ ġiȎ. 

 

5.5.1 Iġ bendraties kamieno padaroma: skaity-ti, pirk-ti 

 ¶ tiesioginǟs nuosakos bȊt. daģninis l.; skaitydavo, pirkdavo 

 ¶ tiesioginǟs nuosakos bȊs. l.; skaitys, pirks  

 ¶ tariamoji nuosaka; skaitytȎ, pirktȎ 

 ¶ liepiamoji nuosaka; skaityk, pirk 

 ¶ veikiamosios rȊġies bȊt. daģninio l. 

dalyviai; 

skaitydavňs, skaitydavusi, pirkdavňs, 

pirkdavusi 

 ¶ veikiamosios rȊġies bȊs. l. dalyviai; skaitysiŃs / skaitysiantis, skaitysianti, 

pirksiŃs / pirksiantis, pirksianti  

 ¶ neveikiamosios rȊġies bȊt. l. 

dalyviai; 

skaitytas, skaityta, pirktas, pirkta 

 ¶ pusdalyviai. skaitydamas, skaitydama, pirkdamas, 

pirkdama 

5.5.2 Iġ esamojo laiko 3 asmens kamieno 

padaroma: 

skait-o, perk-a 

 ¶ veikiamosios rȊġies es. l. dalyviai; skaitŃs / skaitantis, skaitanti, perkŃs / 

perkantis  

 ¶ neveikiamosios rȊġies es. l. dalyviai; skaitomas, skaitoma, perkamas, perkama 

 ¶ esamojo laiko padalyviai. skaitant, perkant 

5.5.3 Iġ bȊtojo kartinio laiko 3 asmens 

kamieno padaroma: 

skait-ǟ, pirk-o 

 ¶ veikiamosios rȊġies bȊt. kartinio l. 

dalyviai; 

skaitňs, skaiļiusi, pirkňs, pirkusi 

 ¶ bȊt. l. padalyviai. skaiļius, pirkus  
 

5.5.4 Slenksļio (B1) lygio kalbos vartotojams reikalingȎ ir rekomenduojamȎ mokǟti 

veiksmaģodģiȎ pagrindinǟs formos: 

abejoti, abejoja, abejojo (kas, kuo, dǟl ko + PD) 

aiġkinti, aiġkina, aiġkino (kas, kŃ, kam, apie kŃ + PD) 

apibendrinti, apibendrina, apibendrino (kas, kŃ) 

aplankyti, aplanko, aplankǟ (kas, kŃ) 

apmokǟti, apmoka, apmokǟjo (kas, kŃ) 

apsigyventi, apsigyvena, apsigyveno (kas) 

apsistoti, apsistoja, apsistojo (kas, kur, pas kŃ) 

aptarnauti, aptarnauja, aptarnavo (kas, kŃ) 

apģiȊrǟti, apģiȊri, apģiȊrǟjo (kas, kŃ + PD) 
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areġtuoti, areġtuoja, areġtavo (kas, kŃ, uģ kŃ) 

atakuoti, atakuoja, atakavo (kas, kŃ)  

atidaryti, atidaro, atidarǟ (kas, kŃ) 

atimti, atima atǟmǟ (kas, kŃ) 

atleisti, atleidģia, atleido (1. kas, kam, uģ kŃ + PD; 2. kas, kŃ, iġ kur) 

atlikti, atlieka, atliko (bausmň) (kas, kŃ, uģ kŃ) 

atostogauti, atostogauja, atostogavo (kas) 

atrodyti, atrodo, atrodǟ (1. kas; 2. + PD) 

atsakyti, atsako, atsakǟ (kas, Ǳ kŃ + PD) 

atsegti, atsega, atsegǟ (kas, kŃ) 

atsibusti, atsibunda, atsibudo (kas) 

atsikelti, atsikelia atsikǟlǟ (kas) 

atsiliepti, atsiliepia, atsiliepǟ (kas, Ǳ kŃ) 

atsiminti, atsimena, atsiminǟ (kas, kŃ + PD) 

atsipraġyti, atsipraġo, atsipraġǟ (kas, ko, uģ kŃ / dǟl ko + PD) 

atsiskaityti, atsiskaito, atsiskaitǟ (kas, uģ kŃ, su kuo) 

atsukti, atsuka, atsuko (kas, kŃ) 

auginti, augina, augino (kas, kŃ) 

augti, auga, augo (kas) 

auklǟti, auklǟja, auklǟjo (kas, kŃ) 

autis, aunasi, avǟsi (kas, kŃ / kuo) 

baigti, baigia, baigǟ (kas, kŃ) 

baigtis, baigiasi, baigǟsi (kas) 

balsuoti, balsuoja, balsavo (kas, uģ kŃ) 

bǟgioti, bǟgioja, bǟgiojo (kas, kur) 

bǟgti, bǟga, bǟgo (kas, kur) 

belsti(s), beldģia(si), beldǟ(si) (kas) 

bijoti, bijo, bijojo (kas, ko, dǟl ko) 

braiģyti, braiģo, braiģǟ (kas, kŃ) 

brǟģti, brǟģia, brǟģǟ (kas, kŃ, su kuo) 

buļiuoti, buļiuoja, buļiavo (kas, kŃ) 

bȊti, yra, buvo (kas) 

ļiaudǟti, ļiaudi, ļiaudǟjo (kas) 

ļiuoģti, ļiuoģia, ļiuoģǟ (kas) 

dainuoti, dainuoja, dainavo (kas, kŃ) 

dalyti, dalija, dalijo (kas, kŃ) 

dalyvauti, dalyvauja, dalyvavo (kas, kur) 

daryti, daro, darǟ (kas, kŃ) 

dauginti, daugina, daugino (kas, kŃ) 

daģyti, daģo, daģǟ (kas, kŃ) 

deklaruoti, deklaruoja, deklaravo (kas, kŃ) 

dǟkoti, dǟkoja, dǟkojo (kas, kam, uģ kŃ) 

dengti, dengia, dengǟ (kas, kŃ, kuo) 

derǟtis, derasi, derǟjosi (kas, dǟl ko, su kuo) 

dǟstyti, dǟsto, dǟstǟ (kas, kŃ, kam) 

dǟti, deda, dǟjo (kas, kŃ, ant ko) 

dǟvǟti, dǟvi, dǟvǟjo (kas, kŃ / kuo) 

dirbti, dirba, dirbo (kas, kŃ) 

diriguoti, diriguoja, dirigavo (kas, kam) 

domǟtis, domisi, domǟjosi (kas, kuo) 

dovanoti, dovanoja, dovanojo (kas, kŃ) 
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draugauti, draugauja, draugavo (kas, su kuo) 

drausti, draudģia, draudǟ (kas, kŃ, kam + bendr.) 

draustis, draudģiasi, draudǟsi (kas) 

drǟkinti, drǟkina, drǟkino (kas, kŃ) 

drǟkti, drǟksta, drǟko (kas) 

duoti, duoda, davǟ (kas, kŃ, kam) 

dvokti, dvokia, dvokǟ (kas) 

dģiovinti, dģiovina, dģiovino (kas, kŃ) 

dģiȊti, dģiȊva, dģiȊvo (kas) 

eiti, eina, ǟjo (kas, kur) 

filmuoti, filmuoja, filmavo (kas, kŃ) 

formuluoti, formuluoja, formulavo (kas, kŃ) 

fotografuoti, fotografuoja, fotografavo (kas, kŃ) 

galǟti, gali, galǟjo (kas + bendr.) 

galvoti, galvoja, galvojo (kas +PD) 

garsinti, garsina, garsino (kas, kŃ) 

gauti, gauna, gavo (kas, kŃ, kam + bendr. + PD) 

gerti, geria, gǟrǟ (kas, kŃ) 

gesti, gňsta, geso (kas) 

gesti, genda, gedo (kas) 

gimti, gimsta, gimǟ (kas) 

ginļytis, ginļijasi, ginļijosi (kas, su kuo, dǟl ko) 

ginti, gina, gynǟ (kas, kŃ, nuo ko) 

gintis, ginasi, gynǟsi (kas, nuo ko) 

girdǟti, girdi, girdǟjo (kas, kŃ, apie kŃ) 

grǱģti, grǱģta, grǱģo (kas) 

grňģti, grňģia, grňģǟ (kas, kŃ) 

guldyti, guldo, guldǟ (kas, kŃ) 

gulǟti, guli, gulǟjo (kas) 

gultis, gulasi, gulǟsi (kas) 

gydyti, gydo, gydǟ (kas, kŃ, kam) 

gyventi, gyvena, gyveno (kas) 

Ǳjungti, Ǳjungia, Ǳjungǟ (kas, kŃ, Ǳ kŃ) 

ilsǟtis, ilsisi, ilsǟjosi (kas, kur) 

Ǳmesti, Ǳmeta, Ǳmetǟ (kas, kŃ) 

Ǳsikelti, Ǳsikelia, Ǳsikǟlǟ (kas, Ǳ kŃ) 

Ǳsilauģti, Ǳsilauģia, Ǳsilauģǟ (kas, Ǳ kŃ) 

Ǳsipjauti, Ǳsipjauna, Ǳsipjovǟ (kas, kŃ, kuo) 

Ǳstoti, Ǳstoja, Ǳstojo (kas, Ǳ kŃ)  

iġgirsti, iġgirsta, iġgirdo (kas, kŃ) 

iġjungti, iġjungia, iġjungǟ (kas, kŃ) 

iġlaikyti, iġlaiko, iġlaikǟ (kas, kŃ) 

iġlikti, iġlieka, iġliko (kas) 

iġmokti, iġmoksta, iġmoko (kas, kŃ) 

iġraġyti, iġraġo, iġraġǟ (kas, kŃ, kam) 

iġsikelti, iġsikelia, iġsikǟlǟ (kas, kur) 

iġsirinkti, iġsirenka, iġsirinko (kas, kŃ) 

iġsiskirti, iġsiskiria, iġsiskyrǟ (kas, su kuo) 

iġskaiļiuoti, iġskaiļiuoja, iġskaiļiavo (kas, iġ ko) 

iġtekǟti, iġteka, iġtekǟjo (kas, uģ ko) 

iġtrokġti, iġtrokġta, iġtroġko (kas, ko + gerti) 
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iġvaģiuoti, iġvaģiuoja, iġvaģiavo (kas) 

iġveģti, iġveģa, iġveģǟ (kas, kŃ) 

Ǳvaģiuoti, Ǳvaģiuoja, Ǳvaģiavo (kas) 

Ǳveģti, Ǳveģa, Ǳveģǟ (kas, kŃ, Ǳ kŃ) 

jausti, jauļia, jausti (kas, kŃ) 

jaustis, jauļiasi, jautǟsi (kas) 

judǟti, juda, judǟjo (kas) 

jungti, jungia, jungǟ (kas, kŃ, su kuo) 

kabinti, kabina, kabino (kas, kŃ, ant ko) 

kainuoti, kainuoja, kainavo (kas, kiek ko) 

kalbǟti, kalba, kalbǟjo (kas, kŃ, apie kŃ) 

kalti, kala, kalǟ (kas, kŃ) 

kartoti, kartoja, kartojo (kas, kŃ) 

kasti, kasa, kasǟ (kas, kŃ) 

keisti, keiļia, keitǟ (kas, kŃ) 

keistis, keiļiasi, keitǟsi (kas) 

keliauti, keliauja, keliavo (kas, po kŃ, Ǳ kur) 

kelti, kelia, kǟlǟ (kas, kŃ, kada) 

keltis, keliasi, kǟlǟsi (kas, kada) 

kepti, kepa, kepǟ (kas, kŃ) 

ketinti, ketina, ketino (kas + bendr.) 

kilti, kyla, kilo (kas, kuo) 

kirpti, kerpa, kirpo (kas, kŃ) 

klauptis, klaupiasi, klaupǟsi (kas) 

klausti, klausia, klausǟ (kas, kŃ, apie kŃ + PD) 

klausyti, klauso, klausǟ (kas, ko) 

klausytis, klausosi, klausǟsi (kas, ko) 

klijuoti, klijuoja, klijavo (kas, kŃ) 

klysti, klysta, klydo (kas) 

kloti, kloja, klojo (kas, kŃ) 

klȊpǟti, klȊpi, klȊpǟjo (kas, kur) 

kolekcionuoti, kolekcionuoja, kolekcionavo (kas, kŃ) 

koncertuoti, koncertuoja, koncertavo (kas, kur) 

kosǟti, kosi, kosǟjo (kas) 

kovoti, kovoja, kovojo (kas, su kuo, prieġ kŃ, dǟl ko) 

kristi, krinta, krito (kas, nuo ko) 

kȊrenti, kȊrena, kȊreno (kas, kŃ, kuo) 

kurti, kuria, kȊrǟ (kas, kŃ) 

laikyti, laiko, laikǟ (kas, kŃ, kuo) 

laikytis, laikosi, laikǟsi (kas, uģ ko) 

laimǟti, laimi, laimǟjo (kas, kŃ, prieġ kŃ) 

laistyti, laisto, laistǟ (kas, kŃ, kuo) 

lankyti, lanko, lankǟ (kas, kŃ) 

laukti, laukia, laukǟ (kas, ko) 

lauktis, laukiasi, laukǟsi (kas, ko) 

leisti, leidģia, leido (kas, kam + bendr.) 

lenkti, lenkia, lenkǟ (kas, kŃ) 

likti, lieka, liko (kas) 

lipti, lipa, lipo (kas, Ǳ kŃ) 

liudyti, liudija, liudijo (kas, kŃ, apie kŃ) 

loġti, loġia, loġǟ (kas, kuo) 
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lyginti, lygina, lygino (1. kas, kŃ, kuo; 2. kas, kŃ, su kuo) 

lyti, lyja, lijo (tik lietus) 

maiġyti, maiġo, maiġǟ (kas, kŃ) 

manyti, mano, manǟ (kas, apie kŃ + PD) 

matuoti, matuoja, matavo (kas, kŃ, kuo) 

matyti, mato, matǟ (kas, kŃ + PD) 

maudyti, maudo, maudǟ (kas, kŃ, kur) 

maudytis, maudosi, maudǟsi (kas, kur) 

mautis, maunasi, movǟsi (kas, kŃ / kuo) 

mǟgti, mǟgsta, mǟgo (kas, kŃ + bendr.) 

megzti, mezga, mezgǟ (kas, kŃ, kam, kuo) 

miegoti, miega, miegojo (kas) 

mirti, mirġta, mirǟ (kas) 

mokǟti, moka, mokǟjo (kas, kuo, uģ kŃ, kiek ko) 

mokyti, moko, mokǟ (kas, kŃ, ko) 

mokytis, mokosi, mokǟsi (kas, kŃ, ko) 

muġti, muġa, muġǟ (kas, kŃ, kuo) 

mylǟti, myli, mylǟjo (kas, kŃ) 

neġioti, neġioja, neġiojo (kas, kŃ) 

neġti, neġa, neġǟ (kas, kŃ) 

negaluoti, negaluoja, negalavo (kas) 

nekňsti, nekenļia, nekentǟ (kas, ko, uģ kŃ) 

nudegti, nudega, nudegǟ (kas, kŃ) 

nugalǟti, nugali, nugalǟjo (kas, kŃ) 

nuomoti, nuomoja, nuomojo (kas, kŃ, kam) 

nurimti, nurimsta, nurimo (kas) 

nusiginkluoti, nusiginkluoja, nusiginklavo (kas) 

nusikalsti, nusikalsta, nusikalto (kas, kam, kuo) 

nustoti, nustoja, nustojo (kas + bendr.) 

operuoti, operuoja, operavo (kas, kam, kŃ) 

pabusti, pabunda, pabudo (kas, kada) 

padǟti, padeda, padǟjo (kas + bendr.) 

pakeisti, pakeiļia, pakeitǟ (kas, kŃ, kam) 

pakelti, pakelia, pakǟlǟ (kas, kŃ) 

palikti, palieka, paliko (kas, kŃ) 

pamesti, pameta, pametǟ (kas, kŃ, kur) 

pamirġti, pamirġta, pamirġo (kas, kŃ, kur) 

parduoti, parduoda, pardavǟ (kas, kam, kŃ) 

pareiti, pareina, parǟjo (kas) 

parodyti, parodo, parodǟ (kas, kŃ, kam) 

pasakoti, pasakoja, pasakojo (kas, kam, kŃ, apie kŃ) 

pasidaryti, pasidaro, pasidarǟ (kas, kŃ) 

pasiekti, pasiekia, pasiekǟ (kas, kŃ) 

pasigirsti, pasigirsta, pasigirdo (kas) 

pasiklysti, pasiklysta, pasiklydo (kas, kur) 

pasiraġyti, pasiraġo, pasiraġǟ (kas, kŃ) 

pasitikti, pasitinka, pasitiko (kas, kŃ) 

patikti, patinka, patiko (kas, kam, kuo) 

pavargti, pavargsta, pavargo (kas) 

pavykti, pavyksta, pavyko (kas, kam) 

perġalti, perġŃla, perġalo (kas) 
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pieġti, pieġia, pieġǟ (kas, kŃ) 

pietauti, pietauja, pietavo (kas) 

pildyti, pildo, pildǟ (kas, kŃ) 

pilti, pila, pylǟ (kas, kŃ, Ǳ kŃ) 

pirkti, perka, pirko (kas, kŃ, kur) 

pykinti, pykina, pykino (kŃ) 

pykti, pyksta, pyko (kas, ant ko) 

pjauti, pjauna, pjovǟ (kas, kŃ, kuo) 

plaukti, plaukia, plaukǟ (kas, kuo) 

plauti, plauna, plovǟ (kas, kŃ, kuo) 

poilsiauti, poilsiauja, poilsiavo (kas) 

pradǟti, pradeda, pradǟjo (kas, kŃ + bendr.) 

praġyti, praġo, praġǟ (kas, kŃ, ko + bendr.) 

pralaimǟti, pralaimi, pralaimǟjo (kas, kŃ, kam) 

prausti, prausia, prausǟ (kas, kam, kŃ) 

praustis, prausiasi, prausǟsi (kas, kŃ) 

prekiauti, prekiauja, prekiavo (kas, kuo, su kuo) 

prieġtarauti, prieġtarauja, prieġtaravo (kas, kam) 

priimti, priima, priǟmǟ (kas, kŃ) 

prisiminti, prisimena, prisiminǟ (kas, kŃ + PD) 

prisistatyti, prisistato, prisistatǟ (kas, kam) 

pristatyti, pristato, pristatǟ (kas, kam, kŃ) 

prisukti, prisuka, prisuko (kas, kŃ ï laikrodǱ) 

privalǟti, privalo, privalǟjo (kas + bendr.) 

purvinti, purvina, purvino (kas, kŃ) 

pusryļiauti, pusryļiauja, pusryļiavo (kas, kada) 

pȊsti, puļia, pȊtǟ (kas) 

raġyti, raġo, raġǟ (kas, kŃ, kam) 

ragauti, ragauja, ragavo (kas, kŃ) 

rakinti, rakina, rakino (kas, kŃ) 

registruoti, registruoja, registravo (kas, kŃ) 

reikġti, reiġkia, reiġkǟ (kas, kŃ, kam) 

reikǟti, reikia, reikǟjo (kam, ko + bendr.) 

remontuoti, remontuoja, remontavo (kas, kŃ) 

remti, remia, rǟmǟ (kas, kŃ, kuo) 

remtis, remiasi, rǟmǟsi (kas, kuo) 

rengtis, rengiasi, rengǟsi (kas, kŃ / kuo) 

rezervuoti, rezervuoja, rezervavo (kas, kŃ, kam) 

riġti, riġa, riġo (kas, kŃ, prie ko) 

rinkti, renka, rinko (kas, kŃ) 

rinktis, renkasi, rinkosi (kas, kur, dǟl ko) 

rodyti, rodo, rodǟ (kas, kŃ, kam) 

rȊkyti, rȊko, rȊkǟ (kas, kŃ) 

ruoġti, ruoġia, ruoġǟ (kas, kŃ) 

ruoġtis, ruoġiasi, ruoġǟsi (kas, kam) 

sakyti, sako, sakǟ (kas, kŃ, kam) 

sapnuoti, sapnuoja, sapnavo (kas, kŃ) 

saugoti, saugo, saugojo (kas, kŃ) 

sǟdǟti, sǟdi, sǟdǟjo (kas, ant ko) 

segti, sega, segǟ (kas, kŃ) 

sektis, sekasi, sekǟsi (kam, kas) 
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semti, semia, sǟmǟ (kas, kŃ) 

senti, sensta, seno (kas) 

sǟsti, sǟda, sǟdo (kas, ant ko) 

sǟti, sǟja, sǟjo (kas, kŃ) 

siekti, siekia, siekǟ (kas, ko) 

siȎsti, siunļia, siuntǟ (kas, kŃ, kam) 

sirgti, serga, sirgo (kas, kuo) 

siȊti, siuva, siuvo (kas, kŃ, kam) 

skaityti, skaito, skaitǟ (kas, kŃ) 

skalbti, skalbia, skalbǟ (kas, kŃ, kuo) 

skambǟti, skamba, skambǟjo (kas) 

skambinti, skambina, skambino (kas, kam, kuo) 

skaudǟti, skauda, skaudǟjo (kam, kas / kŃ) 

skelbti, skelbia, skelbǟ (kas, kŃ, per kŃ, kam) 

skinti, skina, skynǟ (kas, kŃ) 

skirtis, skiriasi, skyrǟsi (kas, su kuo, iġ ko) 

skolinti, skolina, skolino (kas, kŃ, kam) 

skristi, skrenda, skrido (kas, kuo) 

skustis, skutasi, skutosi (kas, kuo) 

smirdǟti, smirda, smirdǟjo (kas, kuo) 

snausti, snaudģia, snaudǟ (kas) 

snigti, sninga, snigo (sniegas) 

sodinti, sodina, sodino (kas, kŃ) 

spalvinti, spalvina, spalvino (kas, kŃ, kuo) 

spausti, spaudģia, spaudǟ (kas, kŃ, kuo) 

sportuoti, sportuoja, sportavo (kas) 

sprogdinti, sprogdina, sprogdino (kas, kŃ) 

sprogti, sprogsta, sprogo (kas) 

stabdyti, stabdo, stabdǟ (kas, kŃ) 

statyti, stato, statǟ (kas, kŃ) 

stebǟti, stebi, stebǟjo (kas, kŃ) 

stoti, stoja, stojo (kas) 

stovǟti, stovi, stovǟjo (kas) 

streikuoti, streikuoja, streikavo (kas, dǟl ko) 

studijuoti, studijuoja, studijavo (kas, kŃ, kur) 

suġalti, suġŃla, suġalo (kas) 

sudǟti, sudeda, sudǟjo (kas, kŃ, su kuo) 

sugebǟti, sugeba, sugebǟjo (kas + bendr.) 

sugesti, sugenda, sugedo (kas) 

sukti, suka, suko (kas, kŃ) 

sulaikyti, sulaiko, sulaikǟ (kas, kŃ) 

supaģindinti, supaģindina, supaģindino (kas, kŃ, su kuo) 

suprasti, supranta, suprato (kas, kŃ) 

susilauģyti, susilauģo, susilauģǟ (kas, kŃ) 

susimuġti, susimuġa, susimuġǟ (kas, kŃ arba kas, su kuo) 

susipaģinti, susipaģǱsta, susipaģino (kas, su kuo) 

susiraġinǟti, susiraġinǟja, susiraġinǟjo (kas, su kuo) 

susirinkti, susirenka, susirinko (kas, kur) 

susitarti, susitaria, susitarǟ (kas, su kuo, dǟl ko) 

susitikti, susitinka, susitiko (kas, su kuo) 

susitrenkti, susitrenkia, susitrenkǟ (kas, kŃ) 
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susituokti, susituokia, susituokǟ (kas, su kuo) 

susiģeisti, susiģeidģia, susiģeidǟ (kas, kŃ, kuo) 

suteikti, suteikia, suteikǟ (kas, kŃ, kam) 

sutikti, sutinka, sutiko (1. kas, su kuo; 2. kas, kŃ) 

sveikti, sveiksta, sveiko (kas) 

sverti, sveria, svǟrǟ (kas, kiek) 

ġalti, ġŃla, ġalo (kas) 

ġerti, ġeria, ġǟrǟ (kas, kŃ) 

ġauti, ġauna, ġovǟ (kas, Ǳ kŃ) 

ġlapinti, ġlapina, ġlapino (kas, kŃ) 

ġlapti, ġlampa, ġlapo (kas) 

ġluostyti, ġluosto, ġluostǟ (kas, kŃ, kam) 

ġluostytis, ġluostosi, ġluostǟsi (kas, kŃ) 

ġilti, ġyla, ġilo (kas) 

ġukuoti, ġukuoja, ġukavo (kas, kŃ, kam) 

ġukuotis, ġukuojasi, ġukavosi (kas, kŃ) 

ġvňsti, ġvenļia, ġventǟ (kas, kŃ) 

ġviesti, ġvieļia, ġvietǟ (kas, kŃ, kuo) 

taisyti, taiso, taisǟ (kas, kŃ, kam) 

tapti, tampa, tapo (kas, kuo) 

tapyti, tapo, tapǟ (kas, kuo, ant ko) 

tarti, taria, tarǟ (kas, kŃ) 

tartis, tariasi, tariasi (kas, su kuo, dǟl ko) 

tňstis, tňsiasi, tňsǟsi (kas, kiek ilgai) 

taupyti, taupo, taupǟ (kas, kŃ ï pinigus) 

tekǟti, teka, tekǟjo (mergina) (kas, uģ ko) 

tekǟti, teka, tekǟjo (skystis) (kas, iġ kur) 

tepti, tepa, tepǟ (kas, kam, kŃ, kuo) 

teptis, tepasi, tepǟsi (kas, kŃ, kuo) 

tikǟti, tiki, tikǟjo (kas, kuo, kŃ ï DievŃ + PD) 

tikǟtis, tikisi, tikǟjosi (kas, ko + PD) 

tikrinti, tikrina, tikrino (kas, kŃ) 

tikti, tinka, tiko (kam, kas) 

tildyti, tildo, tildǟ (kas, kŃ) 

traukti, traukia, traukǟ (kas, kŃ, uģ ko) 

trinti, trina, trynǟ (kas, kŃ, kuo) 

troġkinti, troġkina, troġkino (maistŃ) (kas, kŃ, kur) 

troġkinti, troġkina, troġkino (kŃ) 

trukdyti, trukdo, trukdǟ (kas, kam + bendr.) 

tuoktis, tuokiasi, tuokǟsi (kas, su kuo) 

tupǟti, tupi, tupǟjo (kas) 

tȊptis, tupiasi, tȊpǟsi (kas) 

turǟti, turi, turǟjo (kas, kŃ) 

turǟti, turi, turǟjo (privalǟti) (kas + bendr.) 

tvarkyti, tvarko, tvarkǟ (kas, kŃ) 

tvarstyti, tvarsto, tvarstǟ (kas, kam, kŃ) 

uosti, uodģia, uodǟ (kas, kŃ) 

uģdaryti, uģdaro, uģdarǟ (kas, kŃ) 

uģdegti, uģdega, uģdegǟ (kas, kŃ) 

uģdirbti, uģdirba, uģdirbo (kas, kiek ko) 

uģkŃsti, uģkanda, uģkando (kas, ko) 
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uģmigti, uģmiega, uģmigo (kas) 

uģsakyti, uģsako, uģsakǟ (kas, kam, kŃ / ko) 

uģsiraġyti, uģsiraġo, uģsiraġǟ (kas, kŃ, Ǳ kŃ, pas kŃ) 

uģsiregistruoti, uģsiregistruoja, uģsiregistravo (kas) 

uģsisakyti, uģsisakǟ, uģsisako (kas, kŃ / ko) 

uģsukti, uģsuka, uģsuko (kas, Ǳ kŃ / pas kŃ) 

uģtraukti, uģtraukia, uģtraukǟ (kas, kŃ) 

Ȋkininkauti, Ȋkininkauja, Ȋkininkavo (kas) 

vadintis, vadinasi, vadinosi (kas, kuo) 

vaidinti, vaidina, vaidino (kas, kŃ) 

vaikġļioti, vaikġļioja, vaikġļiojo (kas, kur, po kŃ) 

vairuoti, vairuoja, vairavo (kas, kŃ) 

vakarieniauti, vakarieniauja, vakarieniavo (kas, kur, su kuo) 

valdyti, valdo, valdǟ (kas, kŃ) 

valgyti, valgo, valgǟ (kas, kŃ) 

valyti, valo, valǟ (kas, kam, nuo ko, kŃ) 

valytis, valosi, valǟsi (kas, kŃ) 

vartoti, vartoja, vartojo (kas, kŃ) 

vaģiuoti, vaģiuoja, vaģiavo (kas, kur) 

veikti, veikia, veikǟ (kas) 

vǟluoti, vǟluoja, vǟlavo (kas, Ǳ kŃ) 

versti, verļia, vertǟ (1. kas, kŃ, kuo; 2. kas, iġ ko, Ǳ kŃ) 

vesti, veda, vedǟ (kas, kŃ) 

veģti, veģa, veģǟ (kas, kŃ, kuo) 

vilktis, velkasi, vilkosi (kas, kŃ / kuo) 

virġyti, virġija, virġijo (kas, kŃ ï greitǱ) 

virti, verda, virǟ (kas, kŃ) 

vogti, vagia, vogǟ (kas, kŃ) 

vykti, vyksta, vyko (kas) 

ģaibuoti, ģaibuoja, ģaibavo (ģaibas) 

ģaisti, ģaidģia, ģaidǟ (kas, kŃ, kuo, su kuo) 

ģeisti, ģeidģia, ģeidǟ (kas, kŃ, kuo) 

ģinoti, ģino, ģinojo (kas, kŃ, apie kŃ) 

ģiȊrǟti, ģiȊri, ģiȊrǟjo (kas, Ǳ kŃ) 

ģudyti, ģudo, ģudǟ (kas, kŃ, dǟl ko) 

ģvejoti, ģvejoja, ģvejojo (kas) 

ģymǟti, ģymi, ģymǟjo (kas, kŃ, kuo) 
 

 

5.6  Nuosakos ir laikai  

5.6.1 Tiesioginǟs nuosakos vientisiniai laikai: esamasis, bȊtasis kartinis, bȊtasis daģninis ir 

bȊsimasis.  

5.6.1.1 Esamasis laikas 

Esamojo laiko formos: 

 

 

 Vienaskaita 

aġ ein-u, ģaidģ-iu, gal-iu, dar-au 

tu ein-i, ģaid-i, gal-i, dar-ai  

jis, ji ein-a, ģaidģ-ia, gal-i, dar-o 

Daugiskaita 

mes ein-ame, ģaidģ-iame, gal-ime,dar-ome 

jȊs ein-ate, ģaidģ-iate, gal-ite, dar-ote 

jie, jos ein-a, ģaidģ-ia, gal-i, dar-o 
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 SangrŃģiniȎ veiksmaģodģiȎ esamojo laiko formos: 

 

 

 Vienaskaita 

aġ perk-uosi, kel-iuosi, tik-iuosi, dar-ausi 

tu perk-iesi, kel-iesi, tik-iesi, dar-aisi 

jis, ji perk-asi, kel-iasi,  tik-isi, dar-osi 

Daugiskaita 

mes perk-amǟs, kel-iamǟs, tik-imǟs, dar-omǟs  

jȊs perk-atǟs, kel-iatǟs, tik-itǟs, dar-otǟs  

jie, jos perk-asi, kel-iasi, tik-isi, dar-osi 

 

 

 ¶ Jeigu 3 asmens galȊnǟs priebalsis 

yra minkġtas (eina prieġ galȊnň -i  

arba -ia), toks minkġtumas iġlieka ir 

prieġ pirmojo asmens galȊnň -u. 

Raġte tai rodo minkġtumo ģenklas i. 

guli ï gul-i-u 

lauk-i-a ï lauk-i-u 

 ¶ Jeigu prieġ galȊnǟs balsius a, u eina 

minkġti priebalsiai d, t, tai jie virsta 

dģ, ļ.  

 

sǟdģ-i-u, sǟd-i, sǟd-i 

ģaidģ-i-u, ģaid-i, ģaidģ-i-a 

 

 Veiksmaģodģio bȊti esamojo laiko formos: 

 

 

 Vienaskaita 

aġ esu, bȊnu 

tu esi, bȊni 

jis, ji yra, bȊna 

Daugiskaita 

mes esame, bȊname 

jȊs esate, bȊnate 

jie, jos yra, bȊna 

   

 Esamojo laiko  reikġmǟs:  

 ¶ konkretusis esamasis laikas reiġkia 

kalbamuoju momentu vykstantǱ, 

nors trukme su tuo momentu ne 

visada sutampantǱ veiksmŃ; 

Moteris sǟdi prie lango ir skaito knygŃ. 

Jis pasakoja apie keliones. 

 ¶ apibendrinamasis esamasis laikas 

reiġkia neribotos trukmǟs, nuolat 

vykstantǱ ar pasikartojantǱ veiksmŃ; 

Lietuva ribojasi su Latvija, Baltarusija, 

Lenkija ir Rusija. 

Parduotuvǟ nedirba sekmadieniais. 

 ¶ esamasis laikas gali bȊti vartojamas 

bȊtȎjȎ laikȎ reikġmǟmis. Slenksļio 

(B1) lygio mokiniui svarbu suprasti, 

kad tai ï praeities veiksmo 

suaktualinimas; 

 

Pareinu vakar iġ darbo ir paġto dǟģutǟje 

randu keistŃ laiġkŃ. 

 

 ¶ esamojo laiko formomis gali bȊti 

reiġkiamas veiksmas, kuris greitai 

Ǳvyks, kuriam pasirengta; 

Ġiandien vakare einu Ǳ spektaklǱ. 

Nuo rytojaus jau atostogauju. 

 ¶ esamojo laiko daugiskaitos pirmuoju 

asmeniu reiġkiamas kvietimas, 

raginimas veikti kartu. 

Einam pietauti, gerai? 

Pietaujam ġioje kavinǟje, gerai?  

5.6.1.2 BȊtasis laikas 

BȊtojo laiko formos: 

 

 Vienaskaita 

aġ skaiļ-iau, ǟj-au 

tu skait-ei, ǟj-ai 

Daugiskaita 

mes skait-ǟme, ǟj-ome 

jȊs skait-ǟte, ǟj-ote 
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jis, ji skait-ǟ, ǟj-o jie, jos skait-ǟ, ǟj-o 

 

 SangrŃģinǟs bȊtojo laiko formos: 
 

 Vienaskaita 

aġ kǟl-iausi, tikǟj-ausi 

tu kǟl-eisi, tikǟj-aisi 

jis, ji kǟl-ǟsi, tikǟj-osi 

Daugiskaita 

mes kǟl-ǟmǟs, tikǟj-omǟs 

jȊs kǟl-ǟtǟs, tikǟj-otǟs 

jie, jos kǟl-ǟsi, tikǟj-osi 

  

BȊtojo laiko reikġmǟs: 

 

 

 ¶ BȊtuoju laiku reiġkiamas 

vienkartinis praeities veiksmas. 

Berniukas nusipirko ledȎ. 

 ¶ BȊtasis laikas, rodantis procesŃ,  gali 

reikġti pasikartojantǱ praeities 

veiksmŃ (kartojimŃsi rodo 

kontekstas). 

Kas vakarŃ ģiȊrǟjau televizoriȎ. 

5.6.1.3 BȊtojo daģninio laiko formos:  

 Vienaskaita 

aġ skaity-dav-au 

tu skaity-dav-ai 

jis, ji skaity-dav-o 

Daugiskaita 

mes skaity-dav-ome 

jȊs skaity-dav-ote 

jie, jos skaity-dav-o 

  

SangrŃģinǟs bȊtojo daģninio laiko formos 

 

 Vienaskaita 

aġ kel-dav-ausi 

tu kel-dav-aisi 

jis, ji kel-dav-osi 

Daugiskaita 

mes kel-dav-omǟs 

jȊs kel-dav-otǟs 

jie, jos kel-dav-osi 

 

 BȊtojo daģninio laiko formos reiġkia 

ǱprastinǱ ir pasikartojantǱ praeities 

veiksmŃ. 

Jonas paprastai atostogaudavo 

Palangoje.  

Anksļiau mes daģnai eidavome Ǳ kinŃ. 

 

5.6.1.4 BȊsimojo laiko formos:  

 Vienaskaita 

aġ gy-s-iu, skaity-s-iu 

tu gy-s-i, skaity-s-i 

jis, ji gi-s, skaity-s 

Daugiskaita 

mes gy-s-ime, skaity-s-ime 

jȊs gy-s-ite, skaity-s-ite 

jie, jos, gi-s, skaity-s 

  

SangrŃģinǟs bȊsimojo laiko formos: 

 

 

 Vienaskaita 

aġ kel-siuosi 

tu kel-siesi 

jis, ji kel-sis 

Daugiskaita 

mes kel-simǟs 

jȊs kel-sitǟs 

jie, jos kel-sis 

 

 Jei dviskiemenǟ bendratis baigiasi -yti,  

-(i)Ȋti, tai treļiajame asmenyje ġie 

gy-ti ï gis 

bȊti ï bus 
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balsiai tariami trumpai ir raġoma -is,      

-(i)us. VisȎ kitȎ veiksmaģodģiȎ balsiȎ 

ilgumas nekinta. 

klysti ï klys 

skaityti ï skaitys 

 Bendraties kamieno galo priebalsiai s, z 

iġnyksta, o ġ, ģ virsta ġ. 

vesti ï vesiu, megzti ï megsiu 

neġti ï neġiu, veģti ï veġiu 

 BȊsimojo laiko reikġmǟs:  

 ¶ konkretusis bȊsimasis laikas reiġkia 

ateityje vyksiantǱ ar ǱvyksiantǱ 

veiksmŃ; 

Namo grǱġiu vǟlai vakare.  

Rytoj uģvaģiuosiu Ǳ parduotuvň ir 

nusipirksiu naujŃ ġvarkŃ. 

 ¶ apibendrinamasis bȊsimasis laikas 

reiġkia veiksmŃ, aktualȎ tiek 

ateiļiai, tiek dabarļiai. 

Kaip pasiklosi, taip iġmiegosi. 

5.6.1.5 Sudurtinǟs laikȎ formos sudaromos iġ 

veiksmaģodģio bȊti asmenuojamȎjȎ 

formȎ ir veikiamosios bei 

neveikiamosios rȊġies dalyviȎ. 

Jonas ne kartŃ yra buvňs Zarasuose. 

Mergaitǟ buvo skaiļiusi tŃ knygŃ. 

Namas buvo pastatytas prieġ 20 metȎ. 

PietȊs jau yra verdami. 

 Slenksļio (B1) lygio mokiniai turǟtȎ 

suprasti: 

 

 ¶ veikiamosios rȊġies sudurtinius 

atliktinius laikus; 

esu, buvau, bȊsiu skaitňs / skaiļiusi 

esi, buvai, bȊsi skaitňs / skaiļiusi 

yra, buvo, bus skaitňs / skaiļiusi 

esame, buvome, bȊsime skaitň / 

skaiļiusios 

esate, buvote, bȊsite skaitň / skaiļiusios 

yra, buvo, bus skaitň / skaiļiusios 

 ¶ neveikiamosios rȊġies sudurtinius 

laikus su esamojo laiko dalyviais; 

esu, buvau, bȊsiu laukiamas / laukiama 

esi, buvai, bȊsi laukiamas / laukiama 

yra, buvo, bus laukiamas / laukiama 

esame, buvome, bȊsime laukiami / 

laukiamos 

esate, buvote, bȊsite laukiami / 

laukiamos 

yra, buvo, bus laukiami / laukiamos 

 ¶ neveikiamosios rȊġies sudurtinius 

laikus su bȊtojo laiko dalyviais. 

esu, buvau, bȊsiu lauktas / laukta 

esi, buvai, bȊsi lauktas / laukta 

yra, buvo, bus lauktas / laukta 

esame, buvome, bȊsime laukti / lauktos 

esate, buvote, bȊsite laukti / lauktos 

yra, buvo, bus laukti / lauktos 

 Sudurtiniais laikais reiġkiama 

rezultatinǟ bȊsena, kilusi iġ anksļiau 

atlikto veiksmo. 

Berniukas buvo skaitňs tŃ knygŃ, bet 

neprisiminǟ pavadinimo. 

Esu matňs tŃ filmŃ, tik dabar 

neprisimenu reģisieriaus pavardǟs.  

Kad ir pavǟluosite, vis tiek bȊsite 

laukiami. 

Jei esi buvňs Neringoje, tai ģinai, kokiȎ 

graģiȎ kampeliȎ yra Lietuvoje.  
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5.6.2 Tariamoji nuosaka 

 

 

5.6.2.1 Vientisinǟs tariamosios nuosakos formos:  

 

 

 Vienaskaita 

aġ ei-ļiau, skaity-ļiau 

tu ei-tum, skaity-tum 

jis, ji ei-tȎ, skaity-tȎ 

Daugiskaita 

mes ei-tu(mǟ)me, skaity-tu(mǟ)me  

jȊs ei- tumǟte, skaity-tumǟte 

jie, jos ei-tȎ, skaity-tȎ 

 

 SangrŃģinǟs tariamosios nuosakos formos: 

 

 

 Vienaskaita 

aġ tikǟ-ļiausi 

tu tikǟ-tumeisi 

jis, ji tikǟ-tȎsi 

Daugiskaita 

mes tikǟ-tu(mǟ)mǟs 

jȊs tikǟ-tumǟtǟs 

jie, jos tikǟ-tȎsi 

 

 

 Tariamosios nuosakos vientisinǟmis 

formomis reiġkiami veiksmai, kurie galǟtȎ 

vykti ar Ǳvykti arba kurie yra 

pageidaujami (reali sŃlyga). Jomis 

nusakoma: 

¶ galimybǟ, 

¶ sŃlyga, 

¶ pageidavimas, mandagus praġymas 

(vartojami veiksmaģodģiai norǟti, 

pageidauti, patarti, praġyti, siȊlyti), 

 

¶ skatinimas. 

 

 

 

 

 

 

TŃ knygŃ perskaityļiau per vakarŃ. 

Jei paskubǟtume, suspǟtume Ǳ kinŃ. 

Norǟļiau puodelio kavos. 

Ko pageidautumǟte? 

Patarļiau ġiltai apsirengti. Praġyļiau 

kilogramo obuoliȎ. 

SiȊlyļiau dar vienŃ gabaliukŃ torto. 

Eitu(mǟ)me greiļiau. 

5.6.2.2 Sudurtinǟs tariamosios nuosakos formos 

padaromos iġ pagalbinio veiksmaģodģio 

bȊti tariamosios nuosakos formȎ ir 

veikiamosios ar neveikiamosios rȊġies 

dalyviȎ. 

 

 

 Vienaskaita 

aġ bȊļiau ģinojňs / ģinojusi 

tu bȊtum ģinojňs / ģinojusi 

jis, ji bȊtȎ ģinojňs / ģinojusi 

Daugiskaita 

mes bȊtu(mǟ)me ģinojň / ģinojusios 

jȊs bȊtu(mǟ)te ģinojň / ģinojusios 

jie, jos bȊtȎ ģinojň / ģinojusios 

 

 Sudurtinǟs tariamosios nuosakos formos 

reiġkia veiksmus, kurie Ǳvykti negali 

(nereali sŃlyga) 

 

Jei ji bȊtȎ ģinojusi adresŃ, bȊtȎ 

pasiuntusi laiġkŃ. 
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5.6.3 Liepiamoji nuosaka 

 

 

 Liepiamosios nuosakos formos:  

 

 

 Vienaskaita 

aġ    --- 

tu skaity-k 

jis, ji tegu skait-o 

 

Daugiskaita 

mes skaity-kime 

jȊs skaity-kite 

jie, jos tegu skait-o 

 SangrŃģinǟs liepiamosios nuosakos formos:  

 Vienaskaita 

aġ    --- 

tu tikǟ-kis 

jis, ji tegu tik-isi 

Daugiskaita 

mes tikǟ-kimǟs 

jȊs tikǟ-kitǟs 

jie, jos tegu tik-isi 

 Liepiamosios nuosakos 3 asmens forma 

sutampa su tiesioginǟs nuosakos 

esamojo laiko 3 asmens forma 

(pridedama dalelytǟ tegu). 

 

 LiepiamŃja nuosaka reiġkiama 

kalbanļiojo asmens valia: Ǳsakymas, 

liepimas, raginimas, skatinimas ir t. t. 

Atneġk man obuolǱ.  

Padarykite tŃ darbŃ iki rytojaus. 

5.7 Neasmenuojamosios veiksmaģodģiȎ formos  

5.7.1 Neveikiamosios rȊġies formos, aktualios 

Slenksļio lygio mokiniams, yra ġios: 

 

 ¶ veikiamosios rȊġies dalyviai:  

- esamojo laiko,  

- bȊtojo kartinio laiko,  

- bȊtojo daģninio laiko,  

- bȊsimojo laiko;  

¶ neveikiamosios rȊġies dalyviai:  

- esamojo laiko, 

- bȊtojo laiko; 

¶ padalyviai 

- esamojo laiko, 

- bȊtojo laiko; 

¶ pusdalyviai. 
 

DalyviȎ daryba ir linksniavimas 

pateikiamas 10ï15 lentelǟse. 

 

skaitŃs / skaitantis, skaitanti,  

skaitňs, skaiļiusi, skaitň, skaiļiusios 

neġdavňs, neġdavusios 

darysiantis, darysianti 

 

skaitomas, skaitoma, skaitomi, matytas, 

matyta 

 

ġvieļiant 

palijus 

 

eidama, kalbǟdama 

5.7.2 DalyviȎ vartosena:  

 ¶ atributinǟ (reiġkia poģymǱ), ypaļ 

bȊdinga neveikiamosios rȊġies 

dalyviams;  

verkiantis vaikas, bǟgantis ġuo, 

skaitoma knyga, paraġytas laiġkas 

 

 ¶ predikatinǟ (reiġkia pagrindinǱ 

veiksmŃ ï sakinyje  eina tariniu); 

negimininǟ forma vartojama tik 

predikatiġkai; 

Ġis miestas Ǳkurtas prieġ ġimtŃ metȎ. 

Vaikui leidģiama ļia ģaisti. 

 ¶ aplinkybinǟ (reiġkia ġalutinǱ 

veiksmŃ). 

Atvaģiavňs Ǳ VilniȎ Jonas apsigyveno 

vieġbutyje. 
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5.7.3 Padalyviais pasakomas kito veikǟjo 

veiksmas.  

¶ Esamojo laiko padalyviai padaromi 

iġ esamojo laiko formos pridedant 

formantus -ant (1 ir 2 asmenuotǟs),  

-int (2 asmenuotǟ); 

¶ BȊtojo laiko padalyviai padaromi iġ 

bȊtojo laiko formos pridedant 

formantŃ -(i)us.  

 

 

 

einant, renkant, skaitant, tylint 

 

 

 

 

ǟjus, rinkus, skaiļius, tylǟjus  

5.7.4 Pusdalyviais pasakomas to paties 

veikǟjo kitas (antraeilis) veiksmas. 

Formos padaromos iġ bendraties 

numetant -ti ir pridedant -damas, -dami 

(vyr. g.), -dama, -damos (mot. g.).  

 

eidamas, eidami, eidama, eidamos 

tylǟtdamas, tylǟdami, tylǟdama, 

tylǟdamos 

5.7.5 Slenksļio (B1)  lygio mokiniai turǟtȎ 
atpaģinti tekste ir gebǟti atributiġkai 
vartoti neveikiamosios rȊġies esamojo ir 
bȊtojo laiko bei veikiamosios rȊġies 
esamojo ir bȊtojo laiko dalyvius, 
suprasti sudurtinius laikus, taip pat 
mokǟti reikġti antraeilǱ veiksmŃ dalyviȎ 
padalyviȎ ir pusdalyviȎ formomis. 
Pagrindinio ir antraeilio veiksmo raiġka: 

 

 ¶ to paties veikǟjo antraeilis veiksmas, 

vykstantis kartu su pagrindiniu 

veiksmu, reiġkiamas pusdalyvio 

formomis; 

Berniukas nesidairydamas ǟjo per 

gatvň. 

Moteris skubǟdama valgǟ. 

 ¶ to paties veikǟjo ankstesnis 

veiksmas reiġkiamas veikiamosios 

rȊġies bȊtojo kartinio laiko 

dalyviais; 

Parǟjňs namo iġsiviriau kavos. 

 ¶ kito veikǟjo vienalaikis veiksmas 

reiġkiamas esamojo laiko 

padalyviais; 

Lietui lyjant mes vaikġļiojome po 

miestŃ. 

 ¶ kito veikǟjo ankstesnis veiksmas 

reiġkiamas bȊtojo laiko padalyviais. 

Koncertui pasibaigus mes nuǟjome gerti 

kavos. 

5.8 Neveikiamoji rȊġis  

 Neveikiamoji rȊġis reiġkiama sudurtiniȎ 

laikȎ su neveikiamosios rȊġies dalyviais 

formomis.  

 

 Neveikiamoji rȊġis vartojama:   

 - kai veiksmo atlikǟjas ar bȊsenos 

turǟtojas nereiġkiamas sakinio 

veiksniu, bet atsiduria papildinio 

pozicijoje, 

Mama nupirko knygŃ. ï Mamos 

nupirkta knyga. 

 - kai veiksnys iġ viso 

nepasakomas, 

Namas buvo pastatytas per metus. 

 - kai tariniu eina negimininǟ 

dalyvio forma (bevardǟ giminǟ). 

Ļia draudģiama vaikġļioti. 
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6.    PRIEVEIKSMIAI  

6.1 PrieveiksmiȎ reikġmǟs:  

 ¶ veiksmo vietos; 

 

anapus, aplink, arti, aukġtai, ļia, deġinǟje, 

kairǟje, kitapus, kitur, kur, kur nors, 

namie, niekur, ġiapus, ten, toli, vietomis, 

virġuj, visur, ģemai 

 ¶ krypties; atgal, aukġtyn, deġinǟn, kairǟn, pirmyn, 

ġalin, tiesiai, virġun, ģemyn 

iġ ļia, iġ ten, iġ kur, iġ deġinǟs, iġ kairǟs, iġ 

priekio é 

Ǳ ļia, Ǳ ten, Ǳ kur, Ǳ deġinň, Ǳ kairň, Ǳ priekǱ 

é 

 ¶ laiko:  bet kada, jau, kada, kada nors, kaģkada, 

laiku, tada 

 - dabarties laiko momento, dabar, ġiŃnakt, ġiandien, ġiemet, ġiuokart 

 - praeities momento, anŃkart, kadaise, kŃ tik, pernai, uģpernai, 

seniai, vakar, uģvakar 

 - ateities momento; greitai, netrukus, poryt, rytoj, tuojau, tuoj 

 ¶ daģnio, kartojimosi; visada, daģnai, kartais, retai, niekada 

 ¶ paros daliȎ; paryļiais, pavakary, popiet, prieġpiet, 

vakarop 

 ¶ kokybǟs; aiġkiai, blogai, gerai, kaip, tinkamai, taip 

 ¶ intensyvumo; ypaļ, gana, labai, nepaprastai, 

pakankamai, patenkinamai, smarkiai, 

stipriai 

 ¶ kiekybǟs; daug, kiek, maģai, menkai, ġiek tiek, ġitiek, 

tiek, truputǱ 

dvigubai, trigubai, dukart, triskart 

 ¶ prieģasties ir tikslo. kodǟl, todǟl, uģtat 

tyļia, netyļia 

6.2 PrielinksniȎ laipsniai 

Kai kurie prieveiksmiai, daģniausiai 

padaryti iġ bȊdvardģiȎ, yra 

laipsniuojami.  

 

 

 

 

geras ï gerai, geriau, geriausiai 

Bet: anksti ï anksļiau, anksļiausiai 

arti ï arļiau, arļiausiai 

daug ï daugiau, daugiausiai 

Ǳ deġinň ï deġiniau, deġiniausiai 

Ǳ kairň ï kairiau, kairiausiai 

toli ï toliau, toliausiai  

 ¶ Aukġtesnysis laipsnis padaromas su 

formantu -iau, po j ï -au; 

 

geriau, linksmiau, naujau 

 ¶ aukġļiausias laipsnis padaromas su 

formantu -iausiai.  

 

geriausiai, linksmiausiai 

 Aukġtesniojo ir aukġļiausiojo laipsniȎ 

formȎ kamieno galo d, t virsta Ǳ dģ, ļ. 

anksļiau, anksļiausiai (anksti) 

arļiau, arļiausiai (arti) 



B priedas. GRAMATIKOS SANTRAUKA 

 

165 

 

 

6.3 Daryba  

 Kai kurie prieveiksmiai padaromi iġ 

kintamos ypatybǟs bȊdvardģiȎ: 

ger-as + -ai 

ģal-ias + -iai 

graģ-us + -iai 

 

 

gerai, linksmai, mielai 

ģaliai, ġlapiai 

graģiai, aiġkiai, saldģiai 

  saldus ï saldģiai 

kartus ï karļiai 

 Kai kurie prieveiksmiai padaromi iġ 

dviskiemeniȎ kokybiniȎ bȊdvardģiȎ su 

formantu -yn. 

 

aukġtyn, ģemyn, blogyn, geryn 

 

 

7.  PRIELINKSNIAI   

 JȎ reikġmǟ ir funkcijos pateikiama ġiose lentelǟse: 

 

7.1 Vartojami su kilmininku  

Prielinksnis Bendroji 

reikġmǟ 

Konkreļiosios reikġmǟs Pavyzdģiai 

abipus buvimo vieta vieta abiejose daikto pusǟse Abipus upǟs tňsǟsi pievos. 

anapus buvimo vieta vieta kitoje pusǟje Anapus kelio augo medis. 

ant vieta 

pavirġiuje 

a) vieta daikto virġuje, pavirġiuje 

b) galinis judǟjimo taġkas 

c) veiksmo priemonǟ ar bȊdas 

d) asmuo ar daiktas, kam 

skiriamas veiksmas 

guli ant palangǟs 

uģlipo ant stalo 

jojo ant arklio 

 

bartis ant katino 

be stoka, 

trȊkumas 

a) nebuvimas, trȊkumas 
b) laikas 
 
c) veiksmo atlikimo bȊdas 
d) iġskiriamas daiktas 

vaikġto be kepurǟs 
be penkiolikos minuļiȎ 
keturios valandos 
dirba be poilsio 
be ġuns, jis dar turi ir katň 

dǟl prieģastin-

gumas 

a) prieģastis 
b) tikslas 
c) su kalbǟjimo veiksmaģodģiais ï 
objektas 

dǟl ligos neatvyko 
dirbti dǟl pinigȎ 
 
tartis dǟl pamokȎ 

iki riba a) vietos riba 

b) laiko  

c) kiekio  

d) intensyvumo  

nuǟjo iki namȎ 

dirbo iki vakaro 

suskaiļiavo iki ġimto 

valgǟ iki soties 

iġ kryptis, 

kilmǟ, laikas, 

prieģastis  

 

a) veiksmo kryptis 

b) medģiaga, iġ kurios padarytas 

daiktas 

c) informacijos ġaltinis 

d) kilmǟ 

e) veiksmo pradģios laikas 

f) iġskyrimas 

g) neigiamȎ emocijȎ objektas 

f) prieģastis 

iġǟjau iġ namȎ 

 

ģiedas iġ aukso 

suģinojo iġ laikraġļiȎ 

jis kilňs iġ Ģemaitijos 

atǟjo iġ ryto 

kuris nors iġ vaikȎ 

tyļiotis iġ ģmogaus 

verkia iġ skausmo 
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Ǳstriģai vieta, kryptis a) buvimo vieta 

b) slinkties kryptis 

guli Ǳstriģai lovos 

ǟjo Ǳstriģai lauko 

iġilgai vieta, kryptis a) buvimo vieta 

b) slinkties kelias 

stalŃ pastatǟ iġilgai kambario 

perplaukǟ iġilgai eģero 

netoli vieta, laikas a) buvimo vieta nedideliu atstumu 

b) apytikris laikas 

gyvena netoli centro 

buvo netoli pusiaunakļio 

nuo atstumas a) nutolimas 

b) atstumas 

c) laiko pradģios momentas 

d) prieģastis 

e) paskirtis 

f) apytikslǟ kilmǟs vieta 

laivas plaukia nuo kranto 

toli nuo miesto 

dirba nuo ryto 

nuo dȊmȎ skauda galvŃ 

vaistai nuo slogos 

jis yra nuo Vilniaus 

po eilǟ, seka a) laiko atkarpa 

b) veiksmo nenutrȊkstamumas 

po mǟnesio bus vasara 

eina metai po metȎ 

prie artumo 

santykiai 

a) daiktas arba vieta, arti kurios 

kas vyksta 

b) daiktas ar vieta, Ǳ kuriŃ krypsta 

veiksmas 

prie namȎ yra parduotuvǟ 

 

maġina privaģiavo prie namo 

ġalia vieta buvimo vieta arti stovi ġalia kelio 

tarp vieta, laikas a) daiktai, ribojantys vietŃ 

 

b) buvimas drauge 

 

c) tarpusavio santykiai 

d) laiko ribojimas 

palapinǟ stovǟjo tarp dviejȎ 

medģiȎ 

tarp mȊsȎ yra gerȎ 

darbininkȎ 

ġnekasi tarp savňs 

ateisiu tarp deġimtos ir 

vienuoliktos 

uģ vieta, laikas a) vieta kitoje daikto pusǟje 
b) kryptis Ǳ kitŃ pusň 
c) atstumas 
d) veikiamas daiktas 

medis auga uģ namo 
uģlindo uģ durȎ 
gyveno uģ penkiȎ kilometrȎ 
griebti uģ rankos 

vidury vieta, laikas a) buvimo vieta daikto viduryje 
b) apibrǟģto laiko tarpo vidurys 

stovi vidury kambario 
lijo vidury ģiemos 

virġ vieta vieta erdvǟje aukġļiau uģ kokǱ 
pavirġiȎ 

skrido virġ medģiȎ 

 

7.2  Vartojami su galininku  
 

Prielinksnis Bendroji 

reikġmǟ 

Konkreļiosios reikġmǟs Pavyzdģiai 

apie vieta, 

objektas 

a) buvimo vieta iġ visȎ pusiȎ 

b) kalbǟjimo ar minties objektas 

c) apytikrǟ vieta 

d) apytikris laikas 

e) apytikris kiekis 

apie namus augo medģiai 

galvojo apie ateitǱ 

apie VilniȎ lyja lietus 

ateisiu apie devintŃ valandŃ 

susirinko apie ġimtŃ ģmoniȎ 

aplink vieta buvimo vieta iġ visȎ pusiȎ susǟdo aplink stalŃ 

Ǳ kryptingu- 

mas 

a) kryptis Ǳ vidȎ 

b) daiktas, kuriam skiriamas 

veiksmas 

c) tikslas (su slinkties 

Ǳǟjo Ǳ kambarǱ 

 

ģiȊri Ǳ mane 
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veiksmaģodģiais) 

d) subȊrimas Ǳ vienŃ vienetŃ 

e) bȊsenos kitimas 

f) laikas 

einu Ǳ darbŃ 

supynǟ plaukus Ǳ kasŃ 

pavirto Ǳ akmenǱ 

Ǳ vakarŃ iġsigiedrijo 

pagal artumas a) daiktas ar vieta, prie kurio kas 

vyksta 

b) kriterijus, kuriuo remiantis kas 

vyksta 

c) lyginimas 

 

sǟdi pagal sienŃ 

 

dirba pagal tvarkaraġtǱ 

pagal metus jis suaugňs 

palei vieta a) buvimo vieta arti daikto 

b) slinkties kelias, lygiagretus su 

daiktu 

palei miġkŃ teka upǟ 

 

vaikġļioti palei upň 

pas vieta a) kryptis, susijusi su asmeniu ir 

tikslu 

b) buvimo vieta, susijusi su 

asmeniu 

 

einu pas draugus 

 

gyvenu pas motinŃ 

per vieta, 

laikas, 

bȊdas, 

prieģastis 

a) vieta, kuria vyksta judǟjimas 

b) vieta, Ǳ kur nukreipiamas 

veiksmas 

c) laiko tarpas ar momentas 

d) atstumas 

e) prieģastis 

ǟjau per tiltŃ 

 

gavo per galvŃ 

per savaitň paraġǟ straipsnǱ 

stovi per ģingsnǱ nuo manňs 

nukentǟjo per mane 

po vieta, kiekis a) vieta, kur vyksta veiksmas 

b) daiktai, kuriuos apima 

veiksmas 

c) kiekis 

dairǟsi po salň 

 

vaikġto po parduotuves 

duoda po vienŃ saldainǱ 

prieġ vieta, 

laikas 

a) daiktas ar vieta, ko priekyje kas 

vyksta 

b) objektas ar reiġkinys, kuriam 

prieġinamasi 

c) laiko riba, iki kurios kas vyksta 

 

stovǟjo prieġ namŃ 

 

prieġ vǟjŃ nepapȊsi 

mokosi prieġ pietus 

 

pro kryptis, 

bȊdas 

a) aplenkiamas daiktas ar vieta 

b) daiktas, per kurǱ kiaurai kas 

vyksta 

pravaģiavo pro ġalǱ 

 

pralindo pro ģmones 

uģ lyginimas, 

prieģastis 

a) atlyginimas 

b) veiksmo prieģastis 

c) lyginamas objektas 

atsilygino uģ darbŃ 

barǟ uģ triukġmavimŃ 

baltesnis uģ sniegŃ 
 

7.3  Vartojami su Ǳnagininku 
 

Prielinksnis Bendroji 

reikġmǟ 

Konkreļiosios reikġmǟs Pavyzdģiai 

su draugǟs 

santykiai 

a) priemonǟ, Ǳnagis 

b) draugǟs santykiai 

c) poģymis 

d) veiksmo bȊdas 

valgǟ su ġakute 

ģaidģia su vaiku 

su karpa ant nosies 

su meile ģvelgia 
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po vieta a) vieta apaļioje 

b) kryptis 

guli po stalu 

palindo po stalu 

ties vieta daiktas, netoli kurio ar virġ kurio 

kas vyksta ar atsitinka 

sustojo ties didģiausiu 

medģiu 

lempa pakabinta ties stalu 

8.  DALELYTǞS 

 Suteikia savarankiġkiems ģodģiams ar sakiniams tam tikrȎ semantiniȎ atspalviȎ. 
 

 ¶ klausiamosios bei abejojamosios: 

ar, argi, gal, kaģin, negi, nejaugi; 

Ar kas nors skambino? 

Argi neģinai, kad rytoj jos gimtadienis? 

Gal tau padǟti? 

Kaģin ar jau visi susirinko? 

Negi negalǟjai troleibusu atvaģiuoti? 

Nejaugi lauke sninga? 

 ¶ neigiamosios: ne, nebe, nei, nǟ; Ne, niekur aġ neisiu. 

Knyga pasirodǟ nebe tokia Ǳdomi. 

Nenoriu nei televizoriaus ģiȊrǟti, nei knygos 

skaityti. 

Jis nǟ nepamatǟ, kaip atǟjo vakaras. 

 ¶ tvirtinamosios: taip, aha (neofic.); Taip, aġ girdǟjau apie tŃ projektŃ. 

ï Ar eisi su manimi? 

ï Aha. 

 ¶ pabrǟģiamosios: gi, juk, net, ypaļ, 

tik; 

Parodyk gi, kŃ padarei! 

Juk tu gali nueiti Ǳ parduotuvň! 

Draugǟ net pyragŃ iġkepǟ. 

Ypaļ man patinka vaģinǟtis dviraļiu. 

Tik praġau nekalbǟti. 

 ¶ tikslinamosios: beveik, dar, jau, 

per, pat, vis, vǟl, vos; 

ĢmoniȎ prisirinko beveik pilna salǟ. 

Parduotuvǟ dar nedirba. 

Jau atǟjo vasara. 

Man ļia per karġta. 

Priǟjau prie pat lango. 

Dirbau iki pat vakaro. 

Troleibusas vis neatvaģiuoja. 

Ir vǟl lyja. 

Puodukas vos nesuduģo. 
 ¶ iġskiriamosios: bent, ypaļ, nebent, 

tik, vien; 
Pasiimk bent skǟtǱ, matai, kad lyja. 
Nemǟgstu saldumynȎ, o ypaļ tortȎ. 
Nenoriu nieko, nebent puodelǱ kavos 
iġgerļiau. 
Iġ Lietuvos miestȎ esu buvňs tik Vilniuje. 

 ¶ parodomosios: ġtai, va; Ġtai jȊsȎ draugai. 
Einam va Ǳ ġitŃ kavinň. 

 ¶ lyginamosios: kaip, lyg, tarsi; Vaikas bǟgo greitai kaip kiġkis. 
Graģu lyg pavasarǱ.  
Visi tylǟjo tarsi susitarň. 

 ¶ skatinamosios: tegu, tegul. Tegu Naujieji metai tau bȊna geri! 
Neģadink vaiko, tegul miega. 
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9.  JUNGTUKAI  
 

9.1 Sujungiamieji jungtukai jungia ir 

vienarȊġes sakinio dalis, ir sakinius. 

 

   

 ¶ sudedamieji: ir, bei, ir ... ir; ļia ... 

ļia, tai ...tai; 

mergaitǟs ir berniukai; 

Praġau paduoti ir peilǱ, ir ġakutň. Ļia lietus 

lyja, ļia saulǟ ġvieļia. 

 ¶ prieġprieġiniai: bet, bet vis dǟlto; 

bet uģtai, bet kad, o, taļiau; 

Ġvieļia, bet neġildo; nori, bet kad negali; 

ģadǟjo, taļiau neatǟjo. 

 ¶ skiriamieji: ar, arba; Nori kavos ar arbatos?  

Arba sakyk teisybň, arba nekalbǟk. 

 ¶ aiġkinamieji: tai, taigi, tad, tai yra 

(t. y.). 

Prasidǟjo vasara, tad laikas atostogauti. 

9.2 Prijungiamieji jungtukai jungia 

ġalutinius sakinius: 

 

 ¶ daugiareikġmiai: kad, jog; Pasakǟ, kad ateis rytoj. 

Matau, jog vienas nepadarysiu. Atsikǟlǟ 

anksti, kad suspǟtȎ Ǳ traukinǱ. 

 ¶ vienareikġmiai:  

 - laiko: kai, kada, kol, vos tik, Ateisiu, kai baigsis paskaitos.  

 - prieģasties: nes, kadangi; todǟl 

kad, 

Neatǟjo, nes sirgo. 

 

 - sŃlygos: jei, jeigu, Jei nelis, tai eisiu pasivaikġļioti. 

 

 - nuolaidos: nors, nors ir, kad ir, Nors apsiniaukň, bet nelyja. 

 

 - lyginamieji: kaip, lyg, tartum, 

negu. 

Moteris nusiġypsojo, tartum saulǟ nuġvito. 

 

10.  JAUSTUKAI  

Raiġkiai perteikia jausmus, valios aktus, paskatas, jȎ neǱvardydami. 

 ¶ pirminiai; aa, ajajai, ai, ak, na, o, oho, ġa, ġġġ 

 ¶ antriniai. iki, labas, praġom, sveikas, sudie, valio, o 

Vieġpatie!  
 

11.  IĠTIKTUKAI 

 Reiġkia veiksmȎ bei reiġkiniȎ sukeltus garsus, vaizdus, pojȊļius. 
   

 ¶ veiksmaģodiniai; krypt, linkt, skǟst, trinkt, ģvilgt 

 ¶ mǟgdģiojamieji. au, kar, miau 
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1 lentelǟ 

 
DAIKTAVARDĢIȍ L I N K S N I A V I M A S  

 

V i e n a s k a i t a 
 

 Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Mot. g. Vyr. g. Vyr. g. Mot. g. 

(i)a LINKSNIUOTǞ (i)u LINKSNIUOTǞ (i)o LINKSNIUOTǞ ǟ LINKSN. i LINKSNIUOTǞ 

1  

paradigma 

2 

paradigma 

3  

paradigma 

4 

paradigma 

5  

paradigma 

6  

paradigma 

7  

paradigma 

8 

 paradigma 

9  

paradigma 

10  

paradigma 

11  

paradigma 

12 

paradigma 

V laiġk-as kel-ias 

vǟj-as 

peil-is 

gaid-ys 

sȊn-us 

 

vais-ius 

 

dain-a ģin-ia 

mart-i 

saul-ǟ nakt-is dant-is akm-uo ses-uo 

K laiġk-o kel-io 

vǟj-o 

peil-io 

gaidģ-io 

sȊn-aus 

 

vais-iaus 

 

dain-os ģin-ios 

marļ-ios 

saul-ǟs nakt-ies dant-ies akm-ens ses-ers 

N laiġk-ui kel-iui  

 vǟj-ui 

peil-iui  

gaidģ-iui  

sȊn-ui 

 

vais-iui  

 

dain-ai ģin-iai 

marļ-iai 

saul-ei nakļ-iai danļ-iui  akm-eniui ses-eriai 

G laiġk-Ń kel-iŃ 

vǟj-Ń 

peil-Ǳ 

gaid-Ǳ 

sȊn-Ȏ 

 

vais-iȎ 

 

dain-Ń ģin-iŃ 

marļ-iŃ 

saul-ň nakt-Ǳ dant-Ǳ akm-enǱ ses-erǱ 

ǰn laiġk-u kel-iu 

vǟj-u 

peil-iu 

gaidģ-iu 

sȊn-umi 

 

vais-iumi  

 

dain-a ģin-ia 

marļ-ia 

saul-e nakt-imi  dant-imi  akm-eniu ses-erimi  

/ ses-eria 

Vt  laiġk-e kel-yje 

vǟj-yje 

peil-yje 

gaid-yje 

sȊn-uje 

 

vais-iuje 

 

dain-oje ģin-ioje 

marļ-ioje 

saul-ǟje nakt-yje dant-yje akm-enyje ses-eryje 

Ġ laiġk-e! kel-y!  

vǟj-au! 

peil-i! 

gaid-y! 

sȊn-au! 

 

vais-iau! 

 

dain-a! ģin-ia! 

mart-i! 

saul-e! nakt-ie! dant-ie! akm-enie! ses-erie! 
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D a u g i s k a i t a 
 

 Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Mot. g. Vyr. g. Vyr. g. Mot. g. 

(i)a LINKSNIUOTǞ (i)u LINKSNIUOTǞ (i)o LINKSNIUOTǞ ǟ LINKSN. i LINKSNIUOTǞ 

1 

paradigma 

2 

paradigma 

3  

paradigma 

4  

paradigma 

5 

 paradigma 

6 

paradigma 

7  

paradigma 

8 

paradigma 

9 

paradigma 

10 

paradigma 

11 

paradigma 

12 

paradigma 

V laiġk-ai kel-iai 

vǟj-ai 

peil-iai 

gaidģ-iai 

sȊn-Ȋs 

 

vais-iai 

 

dain-os ģin-ios 

marļ-ios 

saul-ǟs nakt-ys dant-ys akm-enys ses-erys 

K laiġk-Ȏ kel-iȎ 

vǟj-Ȏ 

peil-iȎ 

gaidģ-iȎ 

sȊn-Ȏ 

 

vais-iȎ 

 

dain-Ȏ ģin-iȎ 

marļ-iȎ 

saul-iȎ nakt-Ȏ dant-Ȏ akm-enȎ ses-erȎ 

N laiġk-ams kel-iams 

vǟj-ams 

peil-iams 

gaidģ-iams 

sȊn-ums 

 

vais-iams 

 

dain-oms ģin-ioms 

marļ-ioms 

saul-ǟms nakt-ims dant-ims akm-enims ses-erims 

G laiġk-us kel-ius 

vǟj-us 

peil-ius 

gaidģ-ius 

sȊn-us 

 

vais-ius 

 

dain-as ģin-ias 

marļ-ias 

saul-es nakt-is dant-is akm-enis ses-eris 

ǰn laiġk-ais kel-iais 

vǟj-ais 

peil-iais 

gaidģ-iais 

sȊn-umis 

 

vais-iais 

 

dain-omis ģin-iomis 

marļ-iomis 

saul-ǟmis nakt-imis dant-imis akm-

enimis 

ses-

erimis 

Vt  laiġk-uose kel-iuose 

vǟj-uose 

peil-iuose 

gaidģ-iuose 

sȊn-uose 

 

vais-iuose 

 

dain-ose ģin-iose 

marļ-iose 

saul-ǟse nakt-yse dant-yse akm-enyse ses-eryse 

Ġ laiġk-ai! kel-iai! 

vǟj-ai! 

peil-iai! 

gaidģ-iai! 

sȊn-Ȋs! 

 

vais-iai! 

 

dain-os! ģin-ios! 

marļ-ios! 

saul-ǟs! nakt-ys! dant-ys! akm-enys! ses-erys! 
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2 lentelǟ 

 
BȉDVARDĢIȍ LINKSNIAVI M A S  

 

Vyriġkoji giminǟ 

V i e n a s k a i t a 
 

V balt-as geriaus-ias geresn-is didel-is auksin-is aiġk-us 

K balt-o geriaus-io geresn-io didel-io auksin-io aiġk-aus 

N balt-am geriaus-iam geresn-iam didel-iam auksin-iam aiġk-iam 

G  balt-Ń geriaus-iŃ geresn-Ǳ didel-Ǳ auksin-Ǳ aiġk-Ȏ 

ǰn balt-u geriaus-iu geresn-iu didel-iu auksin-iu aiġk-iu 

Vt  balt-ame geriaus-iame geresn-iame didel-iame auksin-iame aiġk-iame 

 

D a u g i s k a i t a 
 

V balt-i geriaus-i geresn-i didel-i auksin-iai aiġk-Ȋs 

K balt-Ȏ geriaus-iȎ geresn-iȎ didel-iȎ auksin-iȎ aiġk-iȎ 

N balt-iems geriaus-iems geresn-iems didel-iems auksin-iams aiġk-iems 

G balt-us geriaus-ius geresn-ius didel-ius auksin-ius aiġk-ius 

ǰn balt-ais geriaus-iais geresn-iais didel-iais auksin-iais aiġk-iais 

Vt  balt-uose geriaus-iuose geresn-iuose didel-iuose auksin-iuose aiġk-iuose 
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Moteriġkoji giminǟ 

V i e n a s k a i t a 
 

 Moteriġkoji giminǟ 

V balt-a geriaus-ia geresn-ǟ didel-ǟ auksin-ǟ aiġk-i 

K balt-os geriaus-ios geresn-ǟs didel-ǟs auksin-ǟs aiġk-ios 

N balt-ai geriaus-iai geresn-ei didel-ei auksin-ei aiġk-iai 

G balt-Ń geriaus-iŃ geresn-ň didel-ň auksin-ň aiġk-iŃ 

ǰn balt-a geriaus-ia geresn-e didel-e auksin-e aiġk-ia 

Vt  balt-oje geriaus-ioje geresn-ǟje didel-ǟje auksin-ǟje aiġk-ioje 

 

D a u g i s k a i t a 
 

 Moteriġkoji giminǟ 

V balt-os geriaus-ios geresn-ǟs didel-ǟs auksin-ǟs 

 

aiġk-ios 

K balt-Ȏ geriaus-iȎ geresn-iȎ didel-iȎ auksin-iȎ 

 

aiġk-iȎ 

N balt-oms geriaus-ioms geresn-ǟms didel-ǟms auksin-ǟms 

 

aiġk-ioms 

G balt-as geriaus-ias geresn-es didel-es auksin-es 

 

aiġk-ias 

ǰn balt-omis geriaus-iomis geresn-ǟmis didel-ǟmis auksin-ǟmis aiġk-iomis 

Vt  balt-ose geriaus-iose geresn-ǟse didel-ǟse auksin-ǟse aiġk-iose 
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3 lentelǟ 

 

ǰVARDĢIUOTINIȍ BȉDVARDĢIȍ LIN K S N I A V I M A S  
 

V i e n a s k a i t a 
 

 Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V balt-asis ģal-iasis geresn-ysis aiġk-usis balt-oji  ģal-ioji  geresn-ioji  aiġk-ioji  

K balt-ojo ģal-iojo geresn-iojo aiġk-iojo balt-osios ģal-iosios geresn-iosios aiġk-iosios 

N balt-ajam ģal-iajam geresn-iajam aiġk-iajam balt-ajai ģal-iajai  geresn-iajai  aiġk-iajai  

G balt-ŃjǱ ģal-iŃjǱ geresn-ǱjǱ aiġk-ȎjǱ balt-ŃjŃ ģal-iŃjŃ geresn-iŃjŃ aiġk-iŃjŃ 

ǰn balt-uoju ģal-iuoju  geresn-iuoju  aiġk-iuoju  balt-Ńja ģal-iŃja geresn-iŃja aiġk-iŃja 

Vt  balt-ajame ģal-iajame geresn-iajame aiġk-iajame balt-ojoje ģal-iojoje geresn-iojoje aiġk-iojoje 

 

D a u g i s k a i t a 
 

 Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V balt-ieji   ģal-ieji  geresn-ysis aiġk-usis balt-osios ģal-iosios geresn-iosios aiġk-iosios 

K balt-ȎjȎ  ģal-iȎjȎ geresn-iȎjȎ aiġk-iȎjȎ balt-ȎjȎ ģal-iȎjȎ geresn-iȎjȎ aiġk-iȎjȎ 

N balt-iesiems  ģal-iesiems geresn-iesiems aiġk-iesiems balt-osioms ģal-iosioms geresn-iosioms aiġk-iosioms 

G balt-uosius  ģal-iuosius geresn-iuosius aiġk-iuosius balt-Ńsias ģal-iŃsias geresn-iŃsias aiġk-iŃsias 

ǰn balt-aisiais  ģal-iaisiais geresn-iaisiais aiġk-iaisiais balt-osiomis ģal-iosiomis geresn-iosiomis aiġk-iosiomis 

Vt  balt-uosiuose ģal-iuosiuose geresn-iuosiuose aiġk-iuosiuose balt-osiose ģal-iosiose geresn-iosiose aiġk-iosiose 
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4 lentelǟ 

 
SKAITVARDĢIȍ LINKSNIA V I M A S  

 

KIEKINIAI PAGRINDINIAI SKAITVARDĢIAI 

 

 V yr iġko j i giminǟ 

V vienas du trys keturi ... devyni 

K vieno dviejȎ trijȎ keturiȎ ... devyniȎ 

N vienam dviem trims keturiems ... devyniems 

G vienŃ du tris keturis ... devynis 

ǰn vienu dviem trimis keturiais ... devyniais 

Vt  viename dviejuose trijuose keturiuose ... devyniuose 

 

 

 M o te r iġko j i giminǟ 

V viena dvi trys keturios ... devynios 

K vienos dviejȎ trijȎ keturiȎ ... devyniȎ 

N vienai dviem trims keturioms ... devynioms 

G vienŃ dvi tris keturias ... devynias 

ǰn viena dviem trimis keturiomis ... devyniomis 

Vt  vienoje dviejose trijose keturiose ... devyniose 
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5 lentelǟ 

 

 

KIEKINIAI DAUGINIAI SKAITVARDĢIAI 

 

 

 V yr iġko j i giminǟ 

V vieni (vieneri) dveji treji ketveri ... devyneri 

K vienȎ (vieneriȎ) dvejȎ trejȎ ketveriȎ ... devyneriȎ 

N vieniems (vieneriems) dvejiems trejiems ketveriems ... devyneriems 

G vienus (vienerius) dvejus trejus ketverius ... devynerius 

ǰn vienais (vieneriais) dvejais trejais ketveriais ... devyneriais 

Vt  vienuose (vieneriuose) dvejuose trejuose ketveriuose ... devyneriuose 

 

 

 M o te r iġko j i giminǟ 

V vienos (vienerios) dvejos trejos ketverios ... devynerios 

K vienȎ (vieneriȎ) dvejȎ trejȎ ketveriȎ ... devyneriȎ 

N vienoms (vienerioms) dvejoms trejoms ketverioms ... devynerioms 

G vienas (vienerias) dvejas trejas ketverias ... devynerias 

ǰn vienomis (vieneriomis) dvejomis trejomis ketveriomis ... devyneriomis 

Vt  vienose (vieneriose) dvejose trejose ketveriose ... devyneriose 
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6 lentelǟ 

 

KELINTINIA I  SKAITVARDĢIAI 

 

 V i e n a s k a i t a 

 V yr iġko j i giminǟ M o t e r iġko j i giminǟ 

V pirmas antras treļias ġeġtas pirma antra treļia ġeġta 

K pirmo antro treļio ġeġto pirmos antros treļios ġeġtos 

N pirmam antram treļiam ġeġtam pirmai antrai treļiai ġeġtai 

G pirmŃ antrŃ treļiŃ ġeġtŃ pirmŃ antrŃ treļiŃ ġeġtŃ 

ǰn pirmu antru treļiu ġeġtu pirma antra treļia ġeġta 

Vt  pirmame antrame treļiame ġeġtame pirmoje antroje treļioje ġeġtoje 

 

 D a u g i s k a i t a 

 V yr iġko j i giminǟ M o t e r iġko j i giminǟ 

V pirmi antri treti ġeġti pirmos antros treļios ġeġtos 

K pirmȎ antrȎ treļiȎ ġeġtȎ pirmȎ antrȎ treļiȎ ġeġtȎ 

N pirmiems antriems tretiems ġeġtiems pirmoms antroms treļioms ġeġtoms 

G pirmus antrus treļius ġeġtus pirmas antras treļias ġeġtas 

ǰn pirmais antrais treļiais ġeġtais pirmomis antromis treļiomis ġeġtomis 

Vt  pirmuose antruose treļiuose ġeġtuose pirmose antrose treļiose ġeġtose 

 

 

KELINTINIȍ SKAITVARDĢIȍ DARYBA 

 

Kiekinis skaitvardis  Kelintinis skaitvardis  

vienas  pirmas 

du  antras 

trys  treļias 

keturi  ketvirtas 

penki  penk-tas 

ġeġi  ġeġ-tas 

septyni  septin-tas 

aġtuoni  aġtun-tas 

devyni  devin-tas 

deġimt  deġim-tas 

vienuolika  vienuolik-tas 
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7 lentelǟ 

 

ǰVARDĢIȍ L I N K S N I A V I M A S  
 

V i e n a s k a i t a 
 

 Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

tas, ġitas, 

anas, kasé 

kitas, visas, 

tam tikrasé 

toks, joks, visoks, 

kitoks 

kuris, jis, ġis pats ta, ġita, kita, 

visaé 

kokia, tokia, 

visokia 

kuri, ji, ġi, patié 

V tas kitas koks kuris pats ta kokia kuri 

K to kito kokio kurio paties tos kokios kurios 

N tam kitam kokiam kuriam paļiam tai kokiai kuriai 

G tŃ kitŃ kokǱ kurǱ patǱ tŃ kokiŃ kuriŃ 

ǰn tuo kitu kokiu kuriuo paļiu ta kokia kuria 

Vt  tame kitame kokiame kuriame paļiame toje kokioje kurioje 

 

D a u g i s k a i t a 
 

 Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V tie kiti  kokie kurie patys tos kokios kurios 

K tȎ kitȎ kokiȎ kuriȎ paļiȎ tȎ kokiȎ kuriȎ 

N tiems kitiems kokiems kuriems patiems toms kokioms kurioms 

G tuos kitus kokius kuriuos paļius tas kokias kurias 

ǰn tais kitais kokiais kuriais paļiais tomis kokiomis kuriomis 

Vt   tuose kituose kokiuose kuriuose paļiuose tose kokiose kuriose 
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8 lentelǟ 

 

ASMENINIȍ ǰVARDĢIȍ LINKSNIAVIMAS  

 

 V I E N A S K A I T A  D A U G I S K A I T A  

V  ÁĤ tu j is j i mes jıÓ jie jos 

K  manňs tavös jo jos mȊsȎ jȊsȎ jĵ jĵ 

N  man tau jam jai mums jums j iems joms 

G mane tave jĄ jä mus jus juos jas 

ǰn  manimi tavimi juo ja mumis jumis jais jomis 

Vt  manyje tavyje jame joje mumyse jumyse juose jose 

 

 

 

9 lentelǟ 

 

SANGRłĢINIO ǰVARDĢIO LINKSNIAVIMAS  

 

V   ___ 

K   savös 

N   sau 

G   save 

ǰn   savimi 

Vt   savyje 
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10 lentelǟ 

 

VEIKIAMOSIOS RȉĠIES D A L Y V I A I  

ESAMASIS LAIKAS  

 

Padaroma iġ esamojo laiko kamieno: 

dirb(a) + -Ńs, -antis; -anti Ÿ dirbŃs, dirbantis; dirbanti 

ģaidģ(ia) + -iŃs, -iantis; -ianti Ÿ ģaidģiŃs, ģaidģiantis; ģaidģianti 

myl(i) + -Ǳs, -intis; -inti Ÿ mylǱs, mylintis; mylinti 

skait(o) + -Ńs, -antis; -anti Ÿ skaitŃs, skaitantis; skaitanti 

 

 Vienaskaita  Daugiskaita 

 
Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V  

 

dirbŃs, dirbantis 

ģaidģiŃs, ģaidģiantis 

mylǱs, mylintis 

skaitŃs, skaitantis 

dirbanti 

ģaidģianti  

mylinti  

skaitanti 

dirbŃ, dirbantys 

ģaidģiŃ, ģaidģiantys 

mylǱ, mylintys 

skaitŃ, skaitantys 

dirbanļios 

ģaidģianļios 

mylinļios 

skaitanļios 

K  

 

dirbanļio 

ģaidģianļio 

mylinļio 

skaitanļio 

dirbanļios 

ģaidģianļios 

mylinļios 

skaitanļios 

dirbanļiȎ 

ģaidģianļiȎ 

mylinļiȎ 

skaitanļiȎ 

dirbanļiȎ 

ģaidģianļiȎ 

mylinļiȎ 

skaitanļiȎ 

N  

 

dirbanļiam 

ģaidģianļiam 

mylinļiam 

skaitanļiam 

dirbanļiai 

ģaidģianļiai 

mylinļiai 

skaitanļiai 

dirbantiems 

ģaidģiantiems 

mylintiems 

skaitantiems 

dirbanļioms 

ģaidģianļioms 

mylinļioms 

skaitanļioms 

G  

 

dirbantǱ 

ģaidģiantǱ 

mylintǱ 

skaitantǱ 

dirbanļiŃ 

ģaidģianļiŃ 

mylinļiŃ 

skaitanļiŃ 

dirbanļius 

ģaidģianļius 

mylinļius 

skaitanļius 

dirbanļias 

ģaidģianļias 

mylinļias 

skaitanļias 

ǰn  

 

dirbanļiu 

ģaidģianļiu 

mylinļiu 

skaitanļiu 

dirbanļia 

ģaidģianļia 

mylinļia 

skaitanļia 

dirbanļiais 

ģaidģianļiais 

mylinļiais 

skaitanļiais 

dirbanļiomis 

ģaidģianļiomis 

mylinļiomis 

skaitanļiomis 

Vt  

 

dirbanļiame 

ģaidģianļiame 

mylinļiame 

skaitanļiame 

dirbanļioje 

ģaidģianļioje 

mylinļioje 

skaitanļioje 

dirbanļiuose 

ģaidģianļiuose 

mylinļiuose 

skaitanļiuose 

dirbanļiose 

ģaidģianļiose 

mylinļiose 

skaitanļiose 
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11 lentelǟ 

 

VEIKIAMOSIOS RȉĠIES D A L Y V I A I  

 

BȉTASIS KARTINIS LAIKAS 

 

Padaroma iġ bȊtojo laiko kamieno: 

dirb(o) + -ňs, -usi Ÿ dirbňs, dirbusi 

ģaid(ǟ) + -ňs, -usi Ÿ ģaidňs, ģaidusi 

mylǟj(o) +  -ňs, -usi Ÿ mylǟjňs, mylǟjusi 

skait(ǟ) + -ňs, -usi Ÿ skaitňs, skaiļiusi 

 

 

 Vienaskaita  Daugiskaita 

 
Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V  

 

dirbňs 

ģaidňs 

mylǟjňs 

skaitňs 

dirbusi 

ģaidusi 

mylǟjusi 

skaiļiusi 

dirbň 

ģaidň 

mylǟjň 

skaitň 

dirbusios 

ģaidusios 

mylǟjusios 

skaiļiusios 

K  

 

dirbusio 

ģaidusio 

mylǟjusio 

skaiļiusio 

dirbusios 

ģaidusios 

mylǟjusios 

skaiļiusios 

dirbusiȎ 

ģaidusiȎ 

mylǟjusiȎ 

skaiļiusiȎ 

dirbusiȎ 

ģaidusiȎ 

mylǟjusiȎ 

skaiļiusiȎ 

N  

 

dirbusiam 

ģaidusiam 

mylǟjusiam 

skaiļiusiam 

dirbusiai 

ģaidusiai 

mylǟjusiai 

skaiļiusiai 

dirbusiems 

ģaidusiems 

mylǟjusiems 

skaiļiusiems 

dirbusioms 

ģaidusioms 

mylǟjusioms 

skaiļiusioms 

G  

 

dirbusǱ 

ģaidusǱ 

mylǟjusǱ 

skaiļiusǱ 

dirbusiŃ 

ģaidusiŃ 

mylǟjusiŃ 

skaiļiusiŃ 

dirbusius 

ģaidusius 

mylǟjusius 

skaiļiusius 

dirbusias 

ģaidusias 

mylǟjusias 

skaiļiusias 

ǰn  

 

dirbusiu 

ģaidusiu 

mylǟjusiu 

skaiļiusiu 

dirbusia 

ģaidusia 

mylǟjusia 

skaiļiusia 

dirbusiais 

ģaidusiais 

mylǟjusiais 

skaiļiusiais 

dirbusiomis 

ģaidusiomis 

mylǟjusiomis 

skaiļiusiomis 

Vt  

 

dirbusiame 

ģaidusiame 

mylǟjusiame 

skaiļiusiame 

dirbusioje 

ģaidusioje 

mylǟjusioje 

skaiļiusioje 

dirbusiuose 

ģaidusiuose 

mylǟjusiuose 

skaiļiusiuose 

dirbusiose 

ģaidusiose 

mylǟjusiose 

skaiļiusiose 
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12 lentelǟ 

 

VEIKIAMOSIOS RȉĠIES D A L Y V I A I  

 

BȉTASIS DAĢNINIS LAIKAS 

 

Padaroma iġ bendraties kamieno: 

dirb(ti) + -davňs, -davusi Ÿ dirbdavňs, dirbdavusi 

ģais(ti) + -davňs, -davusi Ÿ ģaisdavňs, ģaisdavusi 

mylǟ(ti) + -davňs, -davusi Ÿ mylǟdavňs, mylǟdavusi 

skaity(ti) + -davňs, -davusi Ÿ skaitydavňs, skaitydavusi 

 

 

 Vienaskaita Daugiskaita 

 
Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V  

 

dirbdavňs 

ģaisdavňs 

mylǟdavňs 

skaitydavňs 

dirbdavusi 

ģaisdavusi 

mylǟdavusi 

skaitydavusi 

dirbdavň 

ģaisdavň 

mylǟdavň 

skaitydavň 

dirbdavusios 

ģaisdavusios 

mylǟdavusios 

skaitydavusios 

K  

 

dirbdavusio 

ģaisdavusio 

mylǟdavusio 

skaitydavusio 

dirbdavusios 

ģaisdavusios 

mylǟdavusios 

skaitydavusios 

dirbdavusiȎ 

ģaisdavusiȎ 

mylǟdavusiȎ 

skaitydavusiȎ 

dirbdavusiȎ 

ģaisdavusiȎ 

mylǟdavusiȎ 

skaitydavusiȎ 

N  

 

dirbdavusiam 

ģaisdavusiam 

mylǟdavusiam 

skaitydavusiam 

dirbdavusiai 

ģaisdavusiai 

mylǟdavusiai 

skaitydavusiai 

dirbdavusiems 

ģaisdavusiems 

mylǟdavusiems 

skaitydavusiems 

dirbdavusioms 

ģaisdavusioms 

mylǟdavusioms 

skaitydavusioms 

G  

 

dirbdavusǱ 

ģaisdavusǱ 

mylǟdavusǱ 

skaitydavusǱ 

dirbdavusiŃ 

ģaisdavusiŃ 

mylǟdavusiŃ 

skaitydavusiŃ 

dirbdavusius 

ģaisdavusius 

mylǟdavusius 

skaitydavusius 

dirbdavusias 

ģaisdavusias 

mylǟdavusias 

skaitydavusias 

ǰn  

 

dirbdavusiu 

ģaisdavusiu 

mylǟdavusiu 

skaitydavusiu 

dirbdavusia 

ģaisdavusia 

mylǟdavusia 

skaitydavusia 

dirbdavusiais 

ģaisdavusiais 

mylǟdavusiais 

skaitydavusiais 

dirbdavusiomis 

ģaisdavusiomis 

mylǟdavusiomis 

skaitydavusiomis 

Vt  

 

dirbdavusiame 

ģaisdavusiame 

mylǟdavusiame 

skaitydavusiame 

dirbdavusioje 

ģaisdavusioje 

mylǟdavusioje 

skaitydavusioje 

dirbdavusiuose 

ģaisdavusiuose 

mylǟdavusiuose 

skaitydavusiuose 

dirbdavusiose 

ģaisdavusiose 

mylǟdavusiose 

skaitydavusiose 
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13 lentelǟ 

 

VEIKIAMOSIOS RȉĠIES D A L Y V I A I  

 

BȉSIMASIS LAIKAS 

 

Padaroma iġ bendraties kamieno: 

dirb(ti) +  -siŃs, -siantis; -sianti Ÿ dirbsiŃs, dirbsianti; dirbsianti 

ģais(ti) + -siŃs, -siantis; -sianti Ÿ ģaisiŃs, ģaisiantis; ģaisianti 

mylǟ(ti) + -siŃs, -siantis; -sianti Ÿ mylǟsiŃs, mylǟsiantis; mylǟsianti 

skaity(ti) + -siŃs, -siantis; -sianti Ÿ skaitysiŃs, skaitysianti; skaitysiantis 

 

 Vienaskaita Daugiskaita 

 
Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V  

 

dirbsiŃs, dirbsiantis 

ģaisiŃs, ģaisiantis 

mylǟsiŃs, mylǟsiantis 

skaitysiŃs, skaitysiantis 

dirbsianti 

ģaisianti 

mylǟsianti 

skaitysianti 

dirbsiŃ, dirbsiantys 

ģaisiŃ, ģaisiantys 

mylǟsiŃ, mylǟsiantys 

skaitysiŃ, skaitysiantys 

dirbsianļios 

ģaisianļios 

mylǟsianļios 

skaitysianļios 

K  

 

dirbsianļio 

ģaisianļio 

mylǟsianļio 

skaitysianļio 

dirbsianļios 

ģaisianļios 

mylǟsianļios 

skaitysianļios 

dirbsianļiȎ 

ģaisianļiȎ 

mylǟsianļiȎ 

skaitysianļiȎ 

dirbsianļiȎ 

ģaisianļiȎ 

mylǟsianļiȎ 

skaitysianļiȎ 

N  

 

dirbsianļiam 

ģaisianļiam 

mylǟsianļiam 

skaitysianļiam 

dirbsianļiai 

ģaisianļiai 

mylǟsianļiai 

skaitysianļiai 

dirbsiantiems 

ģaisiantiems 

mylǟsiantiems 

skaitysiantiems 

dirbsianļioms 

ģaisianļioms 

mylǟsianļioms 

skaitysianļioms 

G  

 

dirbsiantǱ 

ģaisiantǱ 

mylǟsiantǱ 

skaitysiantǱ 

dirbsianļiŃ 

ģaisianļiŃ 

mylǟsianļiŃ 

skaitysianļiŃ 

dirbsianļius 

ģaisianļius 

mylǟsianļius 

skaitysianļius 

dirbsianļias 

ģaisianļias 

mylǟsianļias 

skaitysianļias 

ǰn  

 

dirbsianļiu 

ģaisianļiu 

mylǟsianļiu 

skaitysianļiu 

dirbsianļia 

ģaisianļia 

mylǟsianļia 

skaitysianļia 

dirbsianļiais 

ģaisianļiais 

mylǟsianļiais 

skaitysianļiais 

dirbsianļiomis 

ģaisianļiomis 

mylǟsianļiomis 

skaitysianļiomis 

Vt  

 

dirbsianļiame 

ģaisianļiame 

mylǟsianļiame 

skaitysianļiame 

dirbsianļioje 

ģaisianļioje 

mylǟsianļioje 

skaitysianļioje 

dirbsianļiuose 

ģaisianļiuose 

mylǟsianļiuose 

skaitysianļiuose 

dirbsianļiose 

ģaisianļiose 

mylǟsianļiose 

skaitysianļiose 
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14 lentelǟ 

 

NEVEIKIAMOSIOS RȉĠIES  D A L Y V I A I  

ESAMASIS LAIKAS  

 

Padaroma iġ esamojo laiko kamieno: 

Dirba + -mas, -ma Ÿ dirbamas, dirbama 

Ģaidģia +  -mas, -ma Ÿ ģaidģiamas, ģaidģiama 

Myli +  -mas, -ma Ÿ mylimas, mylima 

Skaito +  -mas, -ma Ÿ skaitomas, skaitoma 

 

 Vienaskaita Daugiskaita 

 
Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V  

 

dirbamas 

ģaidģiamas 

mylimas 

skaitomas 

dirbama 

ģaidģiama 

mylima 

skaitoma 

dirbami 

ģaidģiami 

mylimi 

skaitomi 

dirbamos 

ģaidģiamos 

mylimos 

skaitomos 

K  

 

dirbamo 

ģaidģiamo 

mylimo 

skaitomo 

dirbamos 

ģaidģiamos 

mylimos 

skaitomos 

dirbamȎ 

ģaidģiamȎ 

mylimȎ 

skaitomȎ 

dirbamȎ 

ģaidģiamȎ 

mylimȎ 

skaitomȎ 

N  

 

dirbamam 

ģaidģiamam 

mylimam 

skaitomam 

dirbamai 

ģaidģiamai 

mylimai 

skaitomai 

dirbamiems 

ģaidģiamiems 

mylimiems 

skaitomiems 

dirbamoms 

ģaidģiamoms 

mylimoms 

skaitomoms 

G  

 

dirbamŃ 

ģaidģiamŃ 

mylimŃ 

skaitomŃ 

dirbamŃ 

ģaidģiamŃ 

mylimŃ 

skaitomŃ 

dirbamus 

ģaidģiamus 

mylimus 

skaitomus 

dirbamas 

ģaidģiamas 

mylimas 

skaitomas 

ǰn  

 

dirbamu 

ģaidģiamu 

mylimu 

skaitomu 

dirbama 

ģaidģiama 

mylima 

skaitoma 

dirbamais 

ģaidģiamais 

mylimais 

skaitomais 

dirbamomis 

ģaidģiamomis 

mylimomis 

skaitomomis 

Vt  

 

dirbamame 

ģaidģiamame 

mylimame 

skaitomame 

dirbamoje 

ģaidģiamoje 

mylimoje 

skaitomoje 

dirbamuose 

ģaidģiamuose 

mylimuose 

skaitomuose 

dirbamose 

ģaidģiamose 

mylimose 

skaitomose 
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15 lentelǟ 

 

NEVEIKIAMOSIOS RȉĠIES  D A L Y V I A I  

 

BȉTASIS LAIKAS  

 

Padaroma iġ bendraties kamieno: 

dirb(ti) + -tas, -ta Ÿ dirbtas, dirbta 

ģais(ti) + -tas, -ta Ÿ ģaistas, ģaista 

mylǟ(ti) + -tas, -ta Ÿ mylǟtas, mylǟta 

skaity(ti) + -tas, -ta Ÿ skaitytas, skaityta 

 

 

 Vienaskaita Daugiskaita 

 
Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ Vyriġkoji giminǟ Moteriġkoji giminǟ 

V  

 

dirbtas 

ģaistas 

mylǟtas 

skaitytas 

dirbta 

ģaista 

mylǟta 

skaityta 

dirbti  

ģaisti  

mylǟti  

skaityti  

dirbtos 

ģaistos 

mylǟtos 

skaitytos 

K  

 

dirbto 

ģaisto 

mylǟto 

skaityto 

dirbtos 

ģaistos 

mylǟtos 

skaitytos 

dirbtȎ 

ģaistȎ 

mylǟtȎ 

skaitytȎ 

dirbtȎ 

ģaistȎ 

mylǟtȎ 

skaitytȎ 

N  

 

dirbtam 

ģaistam 

mylǟtam 

skaitytam 

dirbtai 

ģaistai 

mylǟtai 

skaitytai 

dirbtiems 

ģaistiems 

mylǟtiems 

skaitytiems 

dirbtoms 

ģaistoms 

mylǟtoms 

skaitytoms 

G  

 

dirbtŃ 

ģaistŃ 

mylǟtŃ 

skaitytŃ 

dirbtŃ 

ģaistŃ 

mylǟtŃ 

skaitytŃ 

dirbtus 

ģaistus 

mylǟtus 

skaitytus 

dirbtas 

ģaistas 

mylǟtas 

skaitytas 

ǰn  

 

dirbtu 

ģaistu 

mylǟtu 

skaitytu 

dirbta 

ģaista 

mylǟta 

skaityta 

dirbtais 

ģaistais 

mylǟtais 

skaitytais 

dirbtomis 

ģaistomis 

mylǟtomis 

skaitytomis 

Vt  

 

dirbtame 

ģaistame 

mylǟtame 

skaitytame 

dirbtoje 

ģaistoje 

mylǟtoje 

skaitytoje 

dirbtuose 

ģaistuose 

mylǟtuose 

skaitytuose 

dirbtose 

ģaistose 

mylǟtose 

skaitytose 
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B. SAKINIAI  

1. VIENTISINIAI SAKINIAI  
 

1.1 SintaksiniȎ santykiȎ reiġkimo priemonǟs: 

1.1.1 ģodģiȎ formos (svarbiausia sintaksiniȎ 

santykiȎ reiġkimo priemonǟ) 

KnygŃ pasiǟmǟ Jonas. 

SȊnus praġǟ tǟvŃ pinigȎ. 

1.1.2 tarnybiniai ģodģiai:  

 ¶ prielinksniai, Iġǟjau Ǳ kinŃ. 

 ¶ jungtukai, Nusipirk duonos ir  pieno. 

 ¶ dalelytǟs. Ar perskaitei tŃ knygŃ? 

1.1.3 ģodģiȎ tvarka:  

 ¶ neutrali gramatiġkai apibrǟģta 

(inversija negalima) ģodģiȎ tvarka 

 

 - prielinksniai prieġ daiktavardģiȎ 

ar ǱvardģiȎ linksnius, 

Ǟjome Ǳ miġkŃ. 

 - neiginys prieġ neigiamŃjǱ ģodǱ Ne mes tai padarǟme. 

 - klausiamosios dalelytǟs sakinio 

pradģioje, 

Ar gali ateiti septintŃ valandŃ? 

 - paģymimasis ġalutinis dǟmuo po 

paģymimojo ģodģio; 

Paduok tŃ knygŃ, kuri guli ant stalo. 

 ¶ neutrali gramatiġkai neapibrǟģta 

(inversija galima) ģodģiȎ tvarka: 

 

 - veiksnys ï tarinys (kai veiksnys 

ï tema, t. y. kas adresatui yra 

ģinoma, nereikġminga, o 

tarinys ï rema, t. y. kas 

adresatui neģinoma, nauja, 

aktualu) 

Vaikai dainavo. 

Vasara buvo karġta. 

 - tarinys ï veiksnys (kai tema ir 

rema aiġkiai neiġskiriama, 

daģniausiai pasakojimo 

pradģioje), 

Gyveno senelis ir senelǟ. 

Prie kelio augo didelis medis. 

 - veiksnys ï tarinys ï tiesioginis 

papildinys, 

Sveļias nusivilko paltŃ. 

 - netiesioginis papildinys ï 

tiesioginis papildinys 

Jonas padavǟ broliui knygŃ. 

Paraġyk man laiġkŃ. 

 - aplinkybǟs, reikġme siejamos su 

visu sakiniu, sakinio 

pradģioje, 

Temstant visi skubǟjo namo. 

Lauke linksmai ġvietǟ saulǟ. 

 - derinamasis paģyminys prieġ 

paģymimŃjǱ ģodǱ, 

Ji buvo gera krepġininkǟ. 

 - nederinamasis paģyminys, 

iġreikġtas vardaģodģiȎ 

kilmininku, prieġ paģymimŃjǱ 

ģodǱ, 

Laikraġļiai raġo apie prezidento 

rinkimus. 

 - Ǳnagininku iġreikġtas 

nederinamasis paģyminys po 

paģymimojo ģodģio, 

Ar paģǱsti tŃ moterǱ juodais plaukais? 
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 - bȊdo prieveiksmiais reiġkiamos 

aplinkybǟs prieġ veiksmaģodǱ, 

o jei yra daugiau kitokiȎ 

aplinkybiȎ, jos eina prieġ bȊdo 

aplinkybň, 

Jonas graģiai dainuoja. 

Vaikai visada nepaprastai mǟgsta 

ledus. 

 - tarininis paģyminys po tarinio; Ġiandien pamatǟme jŃ linksmŃ. 

 ¶ inversinǟ.  Dainuoja Jonas graģiai. 

Buvo jis tada dar visai jaunas vaikinas. 

1.1.4 SakiniȎ komunikacinň paskirtǱ gali 

keisti intonacija.  

Tu buvai koncerte. 

Tu buvai koncerte? Tu buvai koncerte? 

Tu buvai koncerte? 

Tu buvai koncerte! 

1.2 Sakinio dalys  

1.2.1 Tarinys:  

 ¶ vientisinis; Ģmogus dirba. 

Jonas yra gyvenňs Ġiauliuose. 

 ¶ sudǟtinis veiksmaģodinis (jungtis 

+ bendratis): 

Vaikas pradǟjo verkti. 

Dabar visi galǟsime pailsǟti. 

 - jungtis bȊti + girdǟti, matyti, 

regǟtié, 

Jau jȊra buvo matyti. 

 - jungtis ï faziniai arba 

modaliniai veiksmaģodģiai 

(pradǟti, imti, baigti, nustoti, 

liautisé, turǟti, privalǟti, 

reikǟti, sugebǟti, pajǟgtié, 

norǟti, bijoti, drǱsti, gailǟtis, 

tikǟtis, viltis, manytié) + 

bendratis; 

Vakar pradǟjo lyti. 

Tau reikia nueiti Ǳ parduotuvň. 

Tikiuosi ġiandien baigti darbŃ. 

 ¶ sudǟtinis vardaģodinis (jungtis + 

vardaģodis). Daģniausia jungtis ï

bȊti. Dar jungtimi daģniausiai eina 

ġie veiksmaģodģiai: tapti, virsti, 

darytis, likti, vadintis, rodytis, 

atrodyti, jaustis, pasijusti, 

apsimestié Tiesioginǟs nuosakos 

esamojo laiko bȊti formos gali bȊti 

praleidģiamos, taigi tada jungties 

nebuvimas rodo esamŃjǱ laikŃ: 

 

 - jungtis + daiktavardģio 

vardininkas, 

Tu jam esi dǟdǟ. 

Jis tapo mokytojas. 

 - jungtis + kilmininkas, Tas ģmogus yra geros ġirdies. 

 - jungtis + Ǳnagininkas, Vaikas nori bȊti raġytoju. 

 - jungtis + bȊdvardiġkosios 

kalbos dalys (bȊdvardģiai, 

Ǳvardģiai, subȊdvardǟjň 

dalyviai); 

Diena buvo graģi. 

Daug kas ļia neaiġku. 

Po to Ǳvyko jis pasidarǟ kitoks. 

Ji yra iġtekǟjusi. 

1.2.2 Veiksnys ï daiktavardģiȎ, ǱvardģiȎ, 

sudaiktavardǟjusiȎ bȊdvardģiȎ 

vardininkas. 

Ģmogus sǟdi. 

Jis yra linksmas. 

Jaunieji ġoko. 




